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i Hrvati Bosne i Hercegovine, davnih dana 
oteti narudaju Majke Hrvatske, 415-godi§nji 
robovi, odnjihani na grudima povezane 
slobode, ne mozemo se ponijeti tolikim 
brojem velikana kao brada preko Save i Dinare. Ali 
prosudiv§i na§e politidke i socijalne prilike mozemo 
reci, da ih imamo mnogo, mnogo ! i da se njima punim 
j pravom moze na§ narod ponositi ; . a napose mi fra- 
njevci, jer su oni na§ ponos, na§a dika, uz mnoge druge 
| naS bedem proti neprijateljima, koji nam zasluge po- 
| riCu. Imamo Divkovica, Sitovida, Miletida, Kraljevida, 
| BariSida, Pasalida, Bakulu, Sunjida, Nedica i Martica; 
ovi bosansko-hercegovadki franjevci utvrdiSe si slavu i 
zahvalnost u hrvatskome narodu, a hrvatsko ime 
osvjetla§e pred stranim svijetom. Dr. Ante Stardevid (u 
I „Isto£nom pitanju", str. 26.) veli: „PaS>alic i Sunjid 
>gahu resiti svaku stozernidku stolicu." 

Sve ove, koje spomenuh, i ako ne svojom na- 
razbom, ali neumornim rodoljubnim radom, nepoko- 

i 



„ Stivenje 2ivotopisa jednog 

ol drugog slavnog Covika, dovodi 
Stioca u dilotvornu ufionicu, gdi kri- 
post i snagu niku nevidjenu i sebe 
probudjujucu osida za naslidovat 
slavna dila. u 
Jukid: £ivot Isusa Kfersta. 
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lebivoSdu i ustrajnoSdu u radu za Boga i hrvatski na- 
rod u Bosni, nadilazi Ivan Frano Jukid. 

S idealnosti i svoje tragidne smrti — on nam je j 
najsimpatidniji. Njegov zivot je privlaCivi magnet naSlje- 
dovanja za one, koji imaju smisla za prosvjetu i domo- 
ljuban rad. 

Jukid je radio perom i djelom. Zacetnik je i osno- 
vatelj ozbiljnoga knjizevnoga rada u naSoj domovini. 
Radio je dan i nod na polju prosvjete. Je li opet tre- 
balo rijeCju i djelom raji pomodi, od nasilja je za§tititi, 
Jukid od toga nije bjezo, ved se nesebidno zrtvovavo. Ri- 
jedak primjer za potomke, koji ga moraju jo§ vi§e ci- 
jeniti, uzmu li u obzir onovremene okolnosti. Njegova 
ljubav prema domovini i narodu, bila je jada od ljubavi 
prema sebi. Ta ljubav — i nijedna druga — sprijatelji 
ga s Omer-pa§om! 

S te ljubavi pade u progonstvo, ali ne presta lju- j 
biti domovine, koju je uvijek iskreno ljubio. U tugjini 
boluje, a misli na domovinu. Perom bi je rado prosla- 
viti! Tjelesna bol ne prijedi duh da m^Sta, desnicu da 
perom mice, jer tako sili i hode ljubav — k domovini! 
Za njom uzdi§e, za njezinu sredu i bolju bududnost 
molitvom oblake probija. Trazi lijeka boljetici, ne zbog 
sebe, nego zbog domovine i naroda. Smrt banu i 
rede: dosta!, i Jukid izdahnu plemenitu, mudenidku 
dusu. 

S borbom podeo, s borbom dovrSio! Nikad ne 
kuso ugodnosti kao drugi, nikad ne bio svoj, vazda tr- 
pio za svoje misli, osnove, domoljubni rad i osvjedo- 
denje. Da nije radio i mudio se za narod, zivieo bi do- 
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duSe ugodnije, no tada ne bi imala o njemu povijest 
§ta red. 

Jukid ostaje znadajni pregaoc, simpatidna neopla- 
kana zrtva velikih misli, karakter i muCenik svojega 
naroda i svojega vremena, ponos bosansko-hercegovad- 
kih franjevaca. U Jukidevu radu maloduSnici i kruho- 
borci nadi de poticalo na dobar, poirtvovan i nesebidan 
rad; a rodoljubi i knjizevnici svoj uzor. Povijest nje- 
gova rada i ditavoga djelovanja nadi dete u zivotopisu, 
kojeg priredismo. Citajte ga, jer „§tivenje zivoto- 
pisa jednog ol drugog slavnog dovika do- 
vodi Stioca u dilotvornu ucionicu, gdi 
kripost i snagu niku nevidjenu i sebe 
probudjudu osida, za naslidovat slavna 
d i 1 a." 

Jukida prvo djetinstvo. 

Godine 1830. nastade u Hrvatskoj preokret u 
prosvjetnom i politidkom zivotu. Stara generacija i stare 
misli ugledavSi, da su ruzna i prezivljela lica, pode§e 
uzmicati i izumirati ; u zivot stupiSe mlagji (a na delu 
im Ljudevit Gaj) puni zivota, energije i okretnosti, da 
svoj narod povedu novom. stazom k suncu i slobodi. 
Njima se pridruziSe mladi borci iz ostalih hrv. pokra- 
jina, te im se ni Bosna ne ogluSi. Izmegju mladih bo- 
raca, koji se iz Bosne pridruziSe w ilirskom pokretu", 
istidu se osobito trojica: O. Martin Nedid, Grga Martid 
i Ivan Frano Jukid. 

Jukid se je rodio 8. srpnja 1818. god. u Banjo j- 
luci. Cetvrti dan po rogjenju, to jest 12. srpnja krsti 
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ga u Goloj-mahali *) o. Frano Dobretic; 2 ) krsni kum 
bio je Pavo Grgid. Na krStenju mu nadjenuse ime — 
Ivan. Roditelji Ivanovi bili su siromaSni i ubogi; 8 ) 
Jozo — tako mu se zvao otac — bio kujundzija (zla- 
tar), ali ni ono malo zasluzenog novca poradi nekih 
zlih navika nije dovoljno na kudu tro§io, niti se je to- 
liko brinuo oko Ivana. Sva briga spade na majku Klaru, 
koja ga je svom materinskom njeznoscu njegovala. Ivan 
je rasto, ali sporo i slabo. Ko bi vidjeo njegov krzljavt 
stasid, njegOvo suho i koSdunjavo lice, reko bi da od 
onoga djeteta ne ce biti ni§ta, — ali su krivo mislili, 
kao §to demo vidjeti. 

Jukid se nije rodio u vrijeme slobode, prosvjete i 
ravnopravnosti, ved je posve i u svem naslijedio tuznu 
sudbinu svojih starih. Kod kude nije mogo gotovo nista 
nauciti. 

Sta je na§a domovina tada imala? dm se je 
mogla ponositi? Cim? — 

J ) Danas se ova ulica zove „angjeoska ulica". Pokojni 
o. F. Ljubas kao Zupnik banjaluCki od 1885— 1887. nastojo je, 
da se ova ulica prozove po lv. F. Jukicu, ali uzalud, 

2 ) — s pridjevkom »§ubara«, po§to je malo ne uvijek 
Subaru nosio, a prije je bio vojniCki kapelan negdje u Slavo- 
niji. BanjaluCkim Zupnikom posto je 22. |1. 1817. Usmeno 
predanje mnp. O. Angjela (iurica.) 

8 ) 1 otac i mati bjehu od Ivanjske, a starinom drz*i se, 
da je otac krvi hercegovaCke. Otac mu umre od kolere na 
putu u Ivanjsku god. 1836., 13. listopada, a mati u Banjojluci 
god. 1861. u 80. godini 2ivota. lmo je naS Jukid i brata Ma J i, 
koji je rogjen 20. rujna 1829., a umre u Banjojluci 11. ruj a 
1875. Njegova dva sina Stipo i Franjo (Juktfa bratidi) i dar s 
jo§ 2ivu. 
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Ako su igdje vje£ne nutarnje smiitnje, bilo u na- 
rodu ili u samoj upravi, donijele potistenom puku slo- 
bodu, ravnopravnost i prosvjetu, to su onda i — u 
Bosni ! 

UJHonS nije bilo nigdje. Jedini franjevci u svojim 
samostanima uCili su mladez knjigu Sarovitu, ali i broj 
njihovih samostana vec od g. 1757. bija§e stegnut na 
tri, i to: sutjeSki, fojniCki i kreSevski. 1 ) Franjevci-zupnici , 
ako bi u svojoj zupi na§li kojega darovitijeg djefcaka, 
koji bi pokazo volju za naukom i redovniCkim zivotom, 
primili bi ga k sebi, uQli ga §titi i pisati, a kasnije po 
ne§to i latinski, te bi ga onda opremili u jedan od tri 
spomenuta samostana, gdje bi nastavio daljne nauke i 
pripravljo se za redovnika. To se dogodilo i sjukidem. 

Qodine 1827., 22. svibnja 2 ) postade banjaluckim 
zupnikom 0. Frano Sitnid, jezikoslovac i osobiti pozna- 
valac turskog jezika. Ovaj, opazivsi u malome Ivanu 
[ volju za naukom i franjevaCkim redom i dogovorivsi 
se s njegovim roditeljima primi ga u kapelu, te ga 
po£e poduCavati u citanju i pisanju, a kasnije i u la- 
tinskom jeziku. Po prilici g. 1830. posla ga u Fojnicu, 
gdje se brzo sviknu, te svojom marljivoScu i napretkom 
u naucima ubrzo omili starjeSinama. No poradi svoje 
vesele dudi i udarljivosti malo da ne plati glavom. 
Biv§i jednom prigodom u kuhinji, opazi na trpezi ko- 
mad mesa, i pograbivSi ga nagne bjezati. Po nesredi 
t ft opazi kuhaC i hitivSi za njim cjepanicu, pogodi ga 

J ) Nedid: Stanje Redodr. Bosne Srebr. — str. 88. 
a ) J. D. Bo2id: — Banjaluka sa okolicom, str. 16. 
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u boCinu; od toga je udarca i u poznije doba dosta 
patio. 

U Fojnici Jukid dovr§i prve latinske razrede, i g. 
1834. stupi u franjeva£ki red, uzev§i si pri oblafienju 
novo redovniCko ime — Frano. SprovedavSi godinu 
ku§nje u molitvl, §utnji, postu i u vjezbanju drugih 
krjeposti, omili mu franjevaCki stalez, te odluCi u njemu 
ostati polozivSi g. 1833. tri zavjeta u ruke svog redov- 
niCkoga starjesine. 

Nakon svrSenoga novaStva Jukic je moro u tu- 
gjinu, da proslijedi nauke, jer tri franjeva£ka samo- 
stana u Bosni bila su odved tijesna, a da bi u njima 
mogli drzati djecu i djake. Osim toga svatri su samo- 
stana bila siromaSna i poradi raznih krvopija, bespo- 
slica i skitalica na prosjacki stap dotjerana. „Sveudiljna 
progonstva i globe, koje smo mi redovnici bosanski 
trpjeli i podnaSali bijahu uzrok, da su redov- 
nici proti nasilju ne samo pojedinih zlikovaca, nego i 
kadija, vojvoda, spahija i t. d. morali trazit zaStitu i 
obranu od sjajnog dvora. Al jao! koliko su redovnici 
morali dati samim pisarom, koji bi im molbu turski na- 
pisali! a gdje su oni novci, koji su morali za svaki 
ferman u carsku blagajnu platit?! Kad bi se troSkovi 
zgrnuli u jednu hrpu, grdne li hrpe ! a 3 ) 

I takim globama bijahu, kako rekosmo, ova tri 
samostana dotjerana na prosjaCki Stap, te da im barem 
Sto lak§e bude glede troSka oko mladezi, talijanski su 
franjevci primili po nekoliko bosanskih mladida i uz- 
drzavali ih na naukama u Italiji, a kasnije bosansko fra- 

*) Nedic — Stanje R. Bos. Srebreue, str. 88. 
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njevafiko starje§instvo dogovorno s biskupom i namje- 
; snikom apo§tolskim u Bosni, Augustinom Okidem iz 
Kre§eva, zatraze pismeno pomod od Josipa II. „za od- 
goj mladih bosanskih redovnika u drzavi cesarovoj." 
Car ih usliSa, i „g. 1784. dade iz zaklade komisarijat- 
ske za odgojenje bosanskih redovnika u Zagrebu, glav- 
nicu od 107.700 for. Ovoj svoti dodao je dobrohotno 
grof Niczki 12.000 forinti." 1 ) Od toga doba vigjamo 
na£e klerike na naukama u Hrvatskoj i Magjarskoj. 

— I tako neko£ cvjetna redodrzava, koja je u 
samoj Bosni imala oko 12 divnih samostana, zbog zu- 
luma, globljenja i haraCenja spade na tri uboga samo- 
stana, koja, da svoj podmladak odgoji i izobrazi, bi 
j prisiljena od tugjinaca milost i potporu moljakati. 

Politico stanje u Bosnl 19. vljeka. 

Prije nego se poCmemo baviti Jukidem kao dja- 
| kom u inozemstvu, moramo u kratko ocrtati politifcko 
i stanje u Bosni, naroCito u prvoj polovici 19. vijeka, i 
• dogagjaje, koje je Jukid, sprovodedi djetinjstvo u Foj- 
nici, dozivio, premda ih je u istinu istom kasnije shva- 
tio, i §ta je mogo u srcu dutjeti ostavljajuci domovinu, 
u koju se je opasan znanjem naskoro moro vratiti ne 
samo po nagonu srca, nego i po posebnoj zakletvi, koju 
obidavahu u ono vrijeme polagati bosanski djaci pola- 
zedi u tugjinu. 

Ved u 18. stoljedu podimlje u na§oj domovini 
novo doba sa posve drukdijim politidkim teznjama, nego 
li prije. Dok je jos tursko carstvo za silnih i lukavih 

*) Nedid: Stanje R. B. Srebrene, str. 88.-89. 
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careva stajalo na vrhuncu modi, dok su korifeji oto- 
manske slave, neustraSivi veliki veziri i vojskovogje u 
sjeni zelenog barjaka sa polumjesecom predvodili ne- 
brojene vojske i prodirali u srce Europe, -r- i bosanski 
su poturice o£i upirali u Carigrad. Zaneseni ratnom sla- 
vom jednovjeracS i zadojeni mrznjom na sve, §to se 
krstom krsti, ne bi im dosta dbdijavati samo bosanskoj 
raji, nego zedni slave i plijena izlijetahu pod vodstvom 
svojih beglerbega izvan megja§a dojnovine svoje, i 
oruzanom rukom neprestano uznemirivahu susjednu 
bradu po krvi i jeziku. Mod i slava Turske postize svoj 
vrhunac, kadno se iza opustoSenja Dalmacije (izvan 
primorskih gradova), Slavonije, Like i Krbave sve do 
Stajerske i KoruSke, razglasa pismo po Evropi, u kojem 
stoji.: 

„Po milosti velikoga Boga na nebu, Molo Muha- 
med, Bog na zemlji, slavni i premoguci car Babilona i 
Sude, od istoka do zapada, kralj svih zemaljski kra- 
ljeva, veliki kralj svete Arabije i Mavritanije, rogjent 
slavni kralj Jeruzalema, junak i vlasnik groba raspe- | 
toga Isusa, fcvrstu vjeru zadajemo tebi, cesaru rimskom 
pa onda i rimskom papi, kardinalima, biskupima i 
svim tvojim poboCnicima, da smo naumili na tvoju 
zemlju navaliti sa trinaest krajeva, s jednim milijunom 
triputa sto hiljada vojnika pjeSaka i konjanika necuve- 
nim nemilosrgjem i turskom na§om vojskom, kakove 
ni ti, ni tvoji privrzenici nikada vidjeli niste. 

Ponajprije potrazit demo te u tvojem gradu Bee , 
kao tebe i poljskoga kralja, tako i sve ostale tve !• 
drugove, oboruzanom rukom i vojskom, paled, plijen* , 
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harajud i ubijajud sve do zadnjega stvora tvoje zemlje 
i tvojih podanika. Mi demo tebe i tvoje proganjati smrdu 
straSnom, kakovu si najstraSniju pomisliti mozete, a sve 
demo vas pogubiti i uguSiti. Ja du tebi, koji kraljujeS u 
maloj zemlji, tvoju carevinu i kraljevinu oduzeti, rimsko 
prijestolje s njegovom trokrunom i s njegovim zezlom 
uniStiti, razoriti i pogubiti. To smo zeljeli tebi, nje- 
madki care i tebi poljski kralju i svim vaSim privrze- 
nicima ovim pismom kazati, a ove demo rijeCi toCno 
izvrSiti i tebi dati priiiku, da se o torn osvjedodi§. 
Ravnaj se dakle po torn! 

Dano u na§em velidanstvenom gradu Stambolu, 
koji imade 1669 ulica, 90 bolnica, 1000 toplica, 997 
zdenaca, 120 dargija, 115 staja, 486 mehana za strane 
goste, 1652 velike i male §kole, 1600 mlinova, 4122 
dzamija. Ovaj veliki grad obuhvada 4 milje, a ima 
550 tornjeva. Ovaj su grad oci na§i uzeli kr§danima, 
dije zene i djeca bijahu zaguSeni i posjefieni. A mi 
demo taj grad na sramotu tebi i svim krSdanima uvijek 
imati u svojom vlasni§tvu. a 

Pismo puno gradijozne oholosti, a to opet neiz- 
mjerno godi istodnoj ma§ti. Time su i BoSnjaci bili iz 
podetka zaneseni za carigradsku silu i mod. 

Kad su pak Turci pod Bedom porazeni, kad su 
pod carem Leopoldom izgubili Budim i malo po malo 
sva mjesta u Ugarskoj, Hrvatskoj i Slavoniji, te Sava 
i T Jna postadoSe megjom Turske i Njemadke ; kad je 
s va polumjeseca stala tamniti, a cesarevci u Bosnu 
p )dirati, — i bosanski muhamedanski prvaci, tako 
z *ni — ba§e, stadoSe hladnjeti za Carigrad. 
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I dok su prije bili desnom rukom turskoga car- 
stva, ved u 18 vijeku postadoSe mu protivnici i okre- 
nuSe legja Carigradu. A bili su mu zato protivni, jer 
su htjeli da se odrze u danoj im vlasti, koju su, tako 
rekud, neogranifceno vr§ili, te istim carskim namjesni- 
cima vezirima zapovijedali. Kad bi im se ovi oprli, bo- 
sanski ba§e bi ih tuzili i opanjkali u Carigradu, te si 
ih na taj nafiin skidali s vrata. Pri takim okolnostima 
ne samo raja, nego isti jednovjerci neobuzdanih basa 
trpjeli su od ovih velika nasilja. 

Od svih bosanskih vezira, koje su carigradski 
sultani s torn namjerom slali u Bosnu, da uvedu mir i 
red i da sataru baSinsku mod, i koju su to zbilja do- 
nekle postigli, jesu: 

Mehmed-paSa Kukavica (1752—1755.) i (1757— 
1760.) Ali Dzelaluddin pasa (1819.— 1822.), a najvise 
Abdurrahman pa§a (1826.— 1828.) 

Ovaj do§av§i u Bosnu, nastani se u Zvorniku i 
tu osim nekoliko ba§a pogubi sedam poglavitih otpor- 
nika iz Sarajeva, koji na njegovu poruku dogjo§e u 
Zvornik. Cuvsi zato Sarajlije spreme se, da oruzanom 
rukom osvete krv svojih poglavica. 

Abdurrahman-pasa krene na Sarajevo, Sarajlije ga 
docekaju na gradskim vratima s puSkama i s drugim 
oruzjem, i ko zna bi li ih pobijedio, da mu ne stize 
u pomoc Mehmed-beg, tuzlanski kapetan. 

Osvojiv§i i umirivsi Sarajevo, krene u Travnik. 
„Od onoga vremena nije se niko vise ba§om i jeni- 
Carom smio zvati, al Bosnjaci duhom baSinskim zadah- 
nuti, djelom ostadose baSe. 1 ) 

2 ) Jukic: Zem. i Poviesnica Bosne, str. 146. 
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I ovaj bude optuzen i dignut. Nakon njegova od- 
laska mnogi se ba§e vrate iz progonstva, a potajni se 
na novo osiliSe, pa stadoge diniti, sto su god htjeli. 

Sva ova borba imala je tek vanjsku izliku: da 
su toboze carigradski sultani podam od Mahmuda IL 
uvodeci kojekakve reforme i novotarije iznevjerili se 
koranu, dodim pravi uzrok tih buna bio je taj, Sto bo- 
sanski muhamedanci, videdi gdje sve vi§e tamni slava i 
mod turskoga carstva, zamrziSe tursko gospostvo, car- 
ske vezire, dinovnike i naredbe, te sanjahu san o oslo- 
bogjenju Bosne ispod Carigrada i o domacoj samo- 
voljnijoj upravi. I zbilja g. 1831. proglase bosanskim 
vezirom domadega sina, Husein-bega Gradafcevida, 5o- 
vjeka bogata, lijepa i ponosita, ali u toliko neizobra- 
zena i neiskusna, u koliko je to trebalo, da se u ono 
vrijeme poduzme tako tezak cilj, kao oslobogjenje i 
samostalnost Bosne. 

Husein zasjedne u Travniku na vezirsku stolicu. 
Bududi je ovo proglaSenje bilo ucinjeno voljom naroda, 
a bez carskoga znanja, i napereno proti turskoj vlasti, 
Husein, da si osigura bududnost, stade sakupljati voj- 
sku po Bosni, ako mu do gusta dogje, da oruzjem u 
ruci obrani zadobivenu Cast; a ujedno zatrazi potvrdu 
od sultana. Ne dobiv potvrde, dize vojsku od 36.000 
vojnika i povede ju proti Carigradu. 

U toj vojsci bilo je dosta i krsdana, koje s mu- 
slimanima u jedno kolo privude ljubav k izmudenoj 
domovini i mrznja na tugje gospostvo. Zalud demo 
kroz vi§e stoljeda traziti slidan primjer. A to je ujedno 
dokaz, koliko je junadki Husein bio obljubljen i rado 
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primljen u prvo vrijeme svojega vezirovanja kod na- 
roda bez razlike vjere. 

Bo§njaci dogjoSe do Pedi (Ipeka), i tu pobijediSe 
Ali-pa§u Vidaida, kojega naprijed posla veliki vezir Re- 
§id-paSa, da suzbije BoSnjake. Uslijed toga poraza, na- 
§av se Re§id-paSa u tjesnacu, posluzi se lukavo§du, 
te zavadi Huseina i Mahmud-bega Tuzlu, obeda- 
vajuci tajno i napose obojici baSaluk na Bosni, ako se 
vrate, i ocrnjujudi jednoga pred drugim. Tim nafiinom 
sasu im lug u o5i, pobudi u njima Castohlepnost i 
pokvari ditavo poduzede bosanske vojske. Sutra, kad 
su obe vojske bile pripravne na boj, Mahmud digne 
svoju vojsku od 16.000 vojnika i krene natrag, a Hu- 
sein ne sumnjajudi o iskrenosti Re§id-pa§inoj, pofime 
s njime ugovarati ; veliki mu vezir obeda, da de mu 
isposlovati od sultana vezirstvo na Bosni, i Husein se 
povrati bez okrSaja u Travnik. Tu je dugo ceko na 
obedanje vezirevo, ali ne dobivSi ga i uvidjevSi da je 
prevaren, posluzi se i on sada lukavoSdu. Dobavi naime 
iz Novog-pazaralazan ferman, i kao pravi vezir podme 
upravljati i harac sabirati. 

Huseinovo djelovanje pobudi u Carigradu veliku 
smutnju, jer su i s drugih strana drzave dolazili rgjavi 
glasovi, te se sultan nije imo kad toliko Bosnom ba- 
viti. Kad su se pak bune po drugim mjestima stiSale, sul- 
tan svrati svu pozornost na Bosnu. Odmah poSalje na 
Bosnu Kara-Mahmud pa§u. Ovaj pak hotjevSi najprije 
ukloniti pogibelj, koju bi mogo imati od strane katoli a, 
ako bi njihovi vogje franjevci stupili na Huseinc n 
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stranu, upravi na fratre tri pisma, i to jedno na hrvat- 

skom, a dva na talijanskom jeziku. Ta je pisma piso s 
: puta u Bosnu, i to prvo u Bitolju 16. veljade, drugo u 

Sjenici 11. svibnja, a trede u LjubogoSdu 2. lipnja god. 

1832. Prvo pismo na toboznjeg fojnidkog biskupa 
! glasi : 

„Vjerni i bogomoljnide (Ahirdovadzija) moj biskupe 
fojnidki, poslije na§ega pozdrava javljamo tebi, kako 
smo od na§ih vjerodostojnih ljudi iz toga kraja i od 
j. drugih, §to dolaze od tih mjesta, razumjeli i iz blago- 
■ darnosti dujemo vjernost, koju si imo i ima§ prema dr- 
' zavi naSega haliedevleta ; i nama bi vrlo drago to, §to 
si vjeran (sadik) podisto, zato ti dajemo na znanje sada, 
\ kako i mi svjednako se spremamo, da dogjemo sobom 
; u Bosnu s velikom vojskom sa tri strane na poganoga 
i i prokletoga husein-kapetana, i na 15 Sevala, to jest po 
! barjamu, himsallah, polazimo ovdale i uzdamo se u 
; Boga, da de taj prokletac do malo vremena primit svoju 
pladu. Zato i ti kao vjeran na§em visokom devletu, 
kako si bio i jesi, da ne pristanes nimalo, i da gleda§ 
na svaku ruku i na svaki na£in, da svjetujeS §to je do- 
bro i uputno i za bolje sve vjerne siromaSne carske 
podanike (raju), koji su god pod tvojom rukom i u 
tvojoj biskupiji, neka se pretrpe i zabavljaju svojim po- 
I slovima, a kad mi stignemo tu na bosansku granicu, 
onda demo dati njima na§e naredbe i pisati. A kako 
budemo zapovijedati, tako neka urade; a uzdamo se, 
ako Bog da, da demo ih brze izbaviti od svih muka, 
§to su podnosili i podnose na silu od tog prokletca! 

2 
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Tako se vladaj, kako ti zapovijedamo i da si od Boga 
zdravo ! a 

U Manastiru (Bitolje) dne 16. veljaCe 1832. 

Re§iet-Mehmed paSa. 1 ) 

U dhigom pismu veli o Huseinu, da se oCito 
odmetnuo, nevjernim i nezahvalnim izjavio proti svo- 
jemu dobroQniocu sultanu, pa stoga preporuCuje da 
na svaki na£in nastoje daleko se drzati od svih poku- 
§aja sa strane odmetnika, a redovnici, pametniji i 
mudriji, duzni su svjetovati puk, da bude vjeran i odan 
svom Gospodaru. 2 ) 

Iz ovih se pisama razabire, koliki su ugled fra- 
njevci uzivali na carigradskom dvoru, i kako su i tamo 
poznavali neisporedivu privrzenost bosanskih katolika 
prema franjevcima. 

Kara-Mahmud pa§a dogje u Bosnu sa 30.000 
vojnika s namjerom, da Bosnu jednom za uvijek po- 
kori. Husein se tome i nado, otkako ne dobi potvrde, 
ali je slutio i svoj pad, jer dok je u pocetku veziro- 
vanja sve za njega bilo odusevljeno, sad su prvaci s Mah- 
mud-pasom na £elu bili njegovi ljuti protivnici, a i sam 
narod dosta ohladio. 

Ne htiju£i ipak na laku ruku pustiti vezirstva, 
digne vojsku od 20.000, i pobije se s Kara-Mahmudom 
na Palama nedaleko Sarajeva. Nakon kratkog okrSaja 
podlegnu, izgubi vezirstvo, ali saCuva zivu glavu, te 
pobjeze s mulom sarajevskim i s Krupa-Kapetanom u 
Osijek. 

Starine XVII., str. 106. 
2 ) Starine XVII. str. 107. 
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Husein je jo§ prije prijateljevo s franjevcem, o. 
Hijom Stardevidem, kojega je u Bed slao, da mu isprosi 
vezirstvo ; ali i zaStitu i utoCiSte na austrijskom tlu, ako 
bi moro bjezati iz Bosne. Mozda je tu joS kakovih po- 
ruka bilo, megjutim o tome izvori §ute. 

I tako, kao §to je mnoge dastohlepnost upropa- 
stila, upropasti i Huseina, „Zmaja od Bosne" zbog 
hrabrosti zvanoga. Castohlepnost bi uzrokom, da nije 
ostvario svojih namislf, a da ih je i ostvario, ko zna, 
bi li Husein osto naklon StarCevidu i krSdanskom 
puku?! 

Kroz to vrijeme, dok je „Zmaj" vezirovo, vojevo i 
pao, na§ je Jukid bio djedakom u Fojnici. I on je dakle 
bio svjedokom tih dogagjaja, pa makar iz prikrajka. 
Sigurno je slu§o : Husein-beg Gradacevid hode da oslo- 
bodi Bosnu ispod osmanlijske vlasti, uCini je neodvisnom, 
krsdanima dade polakSicu i slobodu; on (Husein) pri- 
jateljuje s fratrima, napose sa StarCevidem, te ovaj ide 
za njega u Bee. Husein veziruje, vojuje, porazen je ; 
pobjego u Osijek pod austrijsku zaStitu i t. d. 

— Sloboda domovine, sloboda krSdana, — ta to 
je svako u ono vrijeme razumio, a nekmo li mladi 
gkolarac ! 

tome je i on sanjo i ceznuo i s tim je osjeda- 
■ jima krenuo u — inozemstvo i u zivot. 

Jukid na naukama. 

Svrsivsi Jukid godinu redovnidkoga novaSta, posla 
g; starjeSinstvo u Zagreb na filozofiju. Uzmemo li u 
ol zir s jedne strane, da je sve doskora i u na§im na- 

2* 
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ukovnim zavodima filozofija bila rastavljena od bogo- 
slovije, i da se je filozofija polazila dvije godine, a 
s druge strane da je Jukid god. 1836. bio na prazni- 
cima u Fojnici i otalen krenuo u Vesprim na bogoslo- 
viju, zakljudujemo, da je Jukid oti§o u Zagreb g. 1834. 

Ved prije nego je Jukid do§o u Zagreb, nekoji 
hrvatski rodoljubi, a na delu im dr. Ljudevit Gaj i da- 
rezljivi i pozrtvovni grof Janko Dra§kovid stadoSe sno- 
vati, kako da svoj narod razbude i povedu ga putem 
prosvjete k suncu i slobodi. Uza sve poteskode uspjese 
i pokrenuse „ilirski preporod". Godine 1835. 6. sijednja 
izigje „Danica ilirska," koja je imala zadadu siriti ve- 
like namisli hrv. preporoditelja, to jest: ujedinjenje svih 
juznih Slavena na osnovi prosvjete. 

Koliko je ovaj pokret koristio hrv narodu, to se 
ne nioze iskazati. Povijest ga je na§a zlatnim slovima 
ubiljezila, a narod harno spominje, a i spominjat ce u 
koljena. 

Jukid kao vatren i darovit mladid, nije mogo 
ostati prema tome pokretu hladnokrvan, nego tnu se 
srcem i dusom pridruzi. Gaj ljubezno primi Jukica u 
svoje kolo, dade mu naputke, kako mora raditi i po- 
stupati da si pribavi znanje, kojim bi sebi i narodu 
koristio. I tako mladi Jukic postade „Ilirac." Mozemo 
ustvrditi, da Jukid nije do§o u Zagreb i upozno se 
s Gajem, da ne bi nikada ono bio, sto je bio. 

Da li je odmah god. 1835. podeo raditi na knji- 
zevnom polju, ne mozemo ni§ta redi, po§to neman 3 
dokaza, pa ni to, da li je Jukid po vremenu prvi knj - 
zevnik iz Bosne, koji se je javio za hrv. preporoda, li 
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ne. Didni pokojnik, O. Martin Nedid sebi to prisvaja. 

„Kad je Gaj — pi§e u jednom pismu Nedid — pokre- 
j nuo „Danicu ilirsku" i Pavao Stoos zapjevo „U ilirsko 

kolo, mili a tada sam se prvi iz Bosne javio do- 

j pisujudi se s Gajem i §aljudi Clanke u „Novine ilirske" 
' i „Danicu ilirsku." Ali zbog nepovoljnih okolnosti nisam 
1 imena piso, ved ga krio kao zmija noge. Poslije iza 
I pokreta pode se Jukid dopisivati s Kukuljevidem o knji- 

zevnosti i svoje ime na javnost iznositi." I doista Ne- 
; didev „Razgovor kog su imale vile ilirkinje" . . . 5edo 
I je onoga vremena, a ta je knjizica iza§la vec godine 
; 1835., (kao sto se to vidi na str. 31.) 
| Razmotriv§i ove razloge ne usugjujemo se pori- 
; cati diCnom pokojniku prvenstva u kolu ilirskom po- 
I gledom na knjizevnost, ali s druge strane moSemo 
| reci, da je Jukid i bez ikakvoga knjizevnoga rada (?) kao 
I prisutnik i odevidac prvi stupio u kolo ilirsko; ta i 
I sam piSe Gaju: „Koga (|ukida) medju perve Va§e ude- 
I nike i nasliednike mozete brojiti." 

Godine 1836. dogje Jukid u Fojnicu na praznike, 
! gdje se lidno upozna s Nedidem, koji je te godine udio 

u OraSju kod o. Marijana Sunjida istodne jezike, oso- 

bito turski. 

I Iste godine (1836.j7.) posla starjeSinstvo Jukica u 
! Vesprim u Magjarsku, da tamo udi bogosloviju. Zna 
se da je ovdalen godine 1839. ved slao Gaju pjesme i 
spremo neku knjigu na Stampu. U druStvu je s podetka 
imo bogoslove: fra Blaza Josica i fra Bartola Jurida, 2 ) 

Jukid : Zemlj. i Poviestnica Bosne, uvodno pismo Gaju. 
*) Ovaj se isti zvao i Krajinovid-KovaCevid. 
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a drugog polugodiSta jo§ jednoga, to jest fra Jaku 
Baltida. 

Sad stade Jukid svim zarom mladenadke du§e opi- 
sivati svojim drugovima ilirski preporod, odu§evljenje, 
koje vlada u Zagrebu za narodnu stvar, dr. Lj. Qaja, 
njegove namisli i sklonost prema onima, koji zele svo- 
jemu narodu pomodi. Spomenuv tuznu Bosnu rede im : 
Eto u Zagrebu rade da podignu ilirsku knjiievnost, a 
§ta de mo mi nasoj domovini udiniti? Ni§ta, dok je ne 
ogrije sunce slobode ! Slu§ajudi Jukidevi drugovi zanosno 
pripovijedanje, sravnjuci kukavno zivotarenje u Bosni 
s blagostanjem slobodnih zemalja, a uz to iz domo- 
vine done§av§i u srcu klicu rodoljublja, lako nasje- 
dose na ljepak nekome trgovcu iz Vesprima, Jovanovi£u, 
starinom iz Bosne. Ovaj im re£e, da postoji nekakvo 
druStvo, koje nastoji Bosnu i Hercegovinu osloboditi od . 
ropstva. Ta ih vijest odmah zanese; opaziv to Jova- 
vanovid, zapita ih : „Hodete li vi stupiti u to drustvo?* 
Odgovorise mu da hode. „A vi kad hodete, — nastavi 
Jovanovid — ajte u Bosnu i Hercegovinu i bunite na 
oruzje sve, §to se krstom krsti. Va§a lozinka neka bude : 
„§uma ti mati! a ; i po toj lozinki dete poznavati dlanove 
toga druStva. Drustvo neka pali hanove i kavane po 
drumovima, begovske kude po selima i sve §to nije 
krSdeno, neka sijede. Cim se to podme raditi, datisat de 
(dodi de) nekoliko dlanova toga druStva sa deteri topa 
iz Petrovaradina, a drugi de udariti s topovima iz Srb"e. 
Takim ustankom je i Srbija zapodela, pa je pobijec a 
i oslobodila se." 

Ovo su bile puke zelje, koje pomiSljajud na 01 >- 
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vremene okolnosti, nijesu bile izvedive. Mladidi zanosni 
i oduSevljeni povjerovaSe Jovanovidu i udiniSe sve §to 
su mogli udiniti. Stariji i trizmeniji franjevci dohvadajudi 
zamaSitost i kobnost ove stvari odvratise mlade bogo- 
slove od neizvedive i opasne vratolomije. Qlede samoga 
ovoga poduzeda imaju dvije verzije. Po prvoj verziji 
krenu mladidi podetkom god. 1840. (dakle u zimnodoba) 
u Bosnu, Jovanovid im dade no§to novaca, koje potro§i§e 
do Broda, te moradose pjeSke po Bosni. Razrede, kuda 
<5e koji idi buniti. Jukidu bi odregjena Krajina (Turska 
Hrvatska), Juridu Hercegovina, Josicu Posavina, a Bal- 
tidu srednja Bosna. Do Zenice dogjoSe zajedno, gdje se 
rastadoSe: Jurid i Josid odo§e prema Sutjesci, Jukid i 
Baltid u Travnik, odakle je valjda Jukid namjeravouBanju- 
luku. Jukid i Baltic dogju u OraSje, gdje je tada zup- 
nikovo O. Marijan Sunjid. Ovoga veoma iznenadi njihov 
dolazak, te ih upita: „Otkud vi moji mladidi?" Oni mu 
potanko kazu uzrok svoga dolaska. Umnoga i brizlji- 
voga Sunjida ovo u velike zabrinu, pa de ih upitati: 
Jeda li je u tome druStvu i cesar?" Odgovore mu: 
„Mi ne znamo, ali bio ne bio, udarit demo, pa §to Bog 
da i sreda junadka!" Sunjid nastavi: „Te su misli lude! 
U Turaka topovi, utvrde, vojniStvo, a krSdanstvo golo- 
trbo i siromaSno !" Vatreni mu Jukid odvrati : „Dulce et 
decorum est pro patria mori! (Slatko i didno je za do- 
movinu umrijeti)." To Sunjida rasrdi, pa de mu: „Non 
decorum sed stupidum sibi et aliis interitum acquirere!" 
(Nije didno nego ludo sebi i drugim propast pripravljati). 
Moj Frano — nastavio Sunjid — tvoja majka odika da 
te gleda gdje misu govoriS, a ti da udari§ u bunu, u- 
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Cinio bi, da te mati ugleda gdjegod na vjeSalima." Cuv§i 
ove rijefii, Baltic proplaCe, a Juktf osta pri svom : „Mi 
hodemo ter hocemo, pa §ta Bog d3 i sreia junaCka!" 
Sunjid mu opet re£e : „Ludu glavu sreia ne pomaze. 
Dat cu vam dva konja i jednoga pratioca, pa ajdete 
odavle uprav u Fojnicu, ali svagdje jezik za zube glede 
va§e osnove." I doisfa Sunjic ih opremi u Fojnicu i 
u£ini, da se stvar nije razglasila. Jo§ je Sunjii opiso 
cijelu stvar o. redodrzavniku, i zamolio ga da ih prem- 
jesti iz Bosne kud bilo, da bilo. Za to Jukica i Baltica 
opremise u Dubrovnik. 

Josic dogje u Sutjesku i svu stvar kaza 0. Martinu 
Nedicu. Za to docuje i redodrzavnik, te da> se stvar ne 
profiuje, vrati ga natrag u Magjarsku. Za Cetvrtoga djaka 
vele da je hodo oko Sutjeske i vratio se natrag u Po- 
savinu, ne otiSavsi nikako u Hercegovinu. U Posavini 
ga uhvate zaptije, a budu£ da nije imo proputnice, do- 
vedu ga u Gradacac muselimu, onda starom Fazli-basi 
Serifovtfu. Fazli-pasa razabra, da je Jurii fratar, ali da 
ne oda kao fratar, to jest u fratarskom odijelu, s toga 
ga dade muciti i potajno umoriti u kapetanovu zaselku, 
jedan sat daleko od GradaCca. 

Tim nacinoixi uni§ti se plemenita, ali vatrolomna 
namisao mladih roddTjuba. 

Druga pak verzija glasi: Bosanski bogoslovi u 
Magjarskoj: Jukid (u Sabariji), Josi£ u (Sakolcu), Ko- 
vacevic Josip (u PeSti) ; i u Hrvatskoj : Jurid (u Varaz- 
dinu) god. 1839. pismeno se dogovoriSe, da de u Bosni 
i Hercegovini dignuti bunu. U torn ih je potpomago 
Sava TOkelija, veliki srpski mecena. Oni se razdijele u 
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ceteri strane; Jukid otigje na Senj i otale preko Bi§£a u 
Krajmu, Josid preko 2upanje u Posavinu, Jurid preko 
Bjeline u RaCu ; KovaSevid pak u Beograd. Jukid je i§o 
od sela do sela svagdje bunedi narod, govoredi mu da 
I ustane i strese sa sebe te§ki jaram ropstva. Na tome putova- 
nju dogje u Kotor-Varo§. Tu je zupnikovo 0. Frano Sitnid, 
koji je Jukica primio kao dijete i opremio ga u fratre, 
te se za njega brinuo kao za svoga Stidenika. CuvSi od 
\ Jukica za uzrok njegova dolaska, stade ga odvradati, a 
; Jukic mu odvrati: „Ti si bozjak... plitko misli§!" Iz 
I Kotor-VaroSa pogje u Travnik, i na tome se putu svrati 
u Orasje, a iz OraSja u Fojnicu. Tu se Citava stvar raz- 
; glasi, te i vezir doduje za Jukiceve namjere; a to su 
| veziru dojavile osobe, koje su bile proti Jukidu i gledali 
| ga upropastiti. Za to pode vezir traziti Jukida, a do5uv§i 
, to fojnifiki gvardijan, spremi ga god. 1840. po noci u 
| Dubrovnik. Josid je bunio narod oko Tuzle i doSo u 
| Sutjesku, odakle ga starjeSinstvo vrati natrag u Magjarsku. 
: Jurid je bunio narod izmegju Bjeline i Gradadca. Doduje 
to vezir, spremi kavaza u Posavinu, ne bi li ga naso. 
Kavaz uhvati jednoga seljaka i drzedi, da je uhvatio 
j Jurida, osijede mu glavu i odnese veziru, a Jurid, kad je 
sve bilo utiSalo, da je doso u Zeleniku i tu krSdanski 
zivio i umro. KovaCevic ostane u Beogradu, tu se po- 
hriscani, dobi dinovnidku sluzbu, i u toj sluzbi je zivio 
i umro. ovome nam kaza mnp. o. Angjeo Curie, da 
se zivo sjeda, kako se je pripovjedalo, da je isti Kova- 
devid god. 1855. doso iz Beograda u Fojnicu, i tu po- 
; klonio Sunjicu zlatan sat u vrijednosti od 40 dukata. 



| 
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Ali evo §to pripovijeda fra Jako Baltic u svojoj 
kronici „Godisnjaku u : 

„Ove iste godine (1840.) iza§o sam ja i moja 
tri druga, t. j. fra BIaz Josid, fra Frano Jukic i fra Bar- 
tuo Krajinovid-Kovadevid iz Magjarske, iz Vesprima (po 
svrSenim naucima). Ovdi smo se upoznali s nekom 
obitelju srpskom, koja mnogo vremena u na§em prija- 
teljstvu ocitova, da je i ona iz Bosne 'starinom, i da joj 
je vrlo na srcu mudno, Sto BoSnjaci toliko te§ko 
ropstvo pod Turcinom podnose, i za to da ima namjeru 
BoSnjake pomod osloboditi : *Nego, rede, ako ste vi pri- 
jatelji morate nam pomodi !" — Mi na ovo odgovorismo : 
„Kako bismo mi mogli pomodi ? mi mladi sveStenici ! a 3 ) 
ni§ta u rukama nemamo." — 

„Morete (nastave iz one obitelji) narodu pod svetu 
zakletvu kazati i pripravit ga za jedan opdi ustanak."— 

„Na to se mi slozimo i ne pitajuc nikoga u mana- 
stiru oli nasih profesora uputiv se preko Kanize, Ko- 
privnice i Siska izagjemo u Bosnu na Dubici, ter na 
GradiSku u Banjuluku. Zatim dogjem ja u Travnik na 
OraSje, gdje bija§e za paroka o. fr. Marjan Sunjid, kustod. 
Ovomu ja otkrijem svu tajnu nasu; a moja dva druga 
odu u Gucugoru, Jukic ostane u Banjojluki. 

„Ali se ova na§a tajnost malo pomalo prokaze 
nama neki prijatelji svjetovahu, da bjezimo u Austriju, 

jer ako Cuje vezir; a i jest naopak !.. Otkud ja i 

Jukic odosmo u Dubrovnik, josid u Magjarsku, a fra 
Bartuo sekularziro se.* 

*) Opcenito znaCenje rijeCi „svedenik" za svakoga, 1 >ji 
sveceniCko odijelo nosi; jer znamo da Jukic onda joS nije io 
svecenik, nego ga je u Bosni redio BariSic. 
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Baltic je u ovoj stvari najvjerodostojniji, kao jedan, 
koji je bio i sam dionik onih dogagjaja; s toga mi 
uzimljemo sve njegove vijesti, a one koje su s njime u opreci, 
drzimo prostim pricanjem, koje nastadoSe prema onoj 
narodnoj: Reci kakvu priCu ili novost na dnu darSije, 
pa kad izagjeS na vrh darSije, svoga pripovijedanja nede§ 
modi raspoznat. 

I ovo jo§ sigurno znamo, da su se mladi „osvet- 
nici" ved bili imenovali princevima od Bosne. Jukid je 
nosio prvenstvo, te bi eventualno im6 biti upraviteljem 
domovine. 

Povratak dakle njih Cetvorice iz Vesprima bio je 
god. 1840., a to je godina, kad je Jukid upravo svrSio 
i nauke, jer je mudru knjigu svrSio god. 1836.; te je godine 
podeo uditi bogosloviju, a svrSio je za deteri godine, t. j. 
1840. Sto su svadetverica spomenutih opet otiSli preko gra- 
j nice, to je bilo poradi straha, da nebi vezir duo za njihove 
- bivse osnove i progromio na njih. Baltid u svome „Go- 
diSnjaku" spominje, kako je njega redio kotorski biskup 
Ludid-Pavlovid, a za Jukida ni§ta ne spominje. Jukid je 
regjen kasnije. 

Sreda §to mladi ijudi u ludo ne pogubiSe glava! 

Jukida radovi i putovanja. 

Culi smo, da je Jukid do§o u Dubrovnik. Tu mu se 
sad nadade prigoda, da sabire pisane povjesne spome- 
nike i proudaje druga knjizevna djela, koja je Dubrovnik, 
kao davno stjeciste hrvatske prosvjete, znao saduvati. 
Osim toga upoznade se tu s nekojim knjizevnicima, koji 
ga uputiSe i sjetovaSe da ne baca pera iz ruku. Dok je 
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pogibelj minula i malo se pregutila stvar, Jukid se vratf 
u Bosnu. To je bilo licem 13. studenoga 1840. g., kako 
sam opisuje u svome „Putovanju iz Dubrovnika preko 
Hercegovine u Fojnicu". 

Taj put opisaitiska ga god. 1842. u „Dalm. Ma- 
gazinu". U ovome je putu mnogo vidio knjizevne koristi 
sabiruci svuda, kud je prolazio, knjizevnih podataka. 

Po povratku u domovinu zaredi ga za svedenika 
biskup BariSic. Iz Fojnice ode u Banju-luku, gdje pri- 
kaza Bogu prvu nekrvnu zrtvu. I tako Jukid postade 
duhovnim pastirom svojega miloga naroda. Iza reCene 
prve svete mise, vidimo opet Jukida u Fojnici. TeCajem 
obiju godina 1841. i 1842. on proboravi u Fojnici. Ov- 
dalen je, kako cemo vidjeti, po raznim listovima svegjer 
nesto piso, ali je ipak po najvise vremena utrosio u to: 
da se sabere i da svoje osnove razredi. 

Razregjujudi Jukic svoje osnove po nazoru najgla- 
sovitijih ljudi, zamislio je, da nema rada ni Siroka po- 
gleda bez putovanja. Putovanje je praktiCna §kola; pu- 
tovanje odgaja ljude. Zato on ve£ 27. lipnja 1842. krece 
iz Fojnice na put, pa prosavsi nahije: fojniCku, visocku, 
zepacku, teSanjsku i derventsku, ma§i se Slavonije i Ba- 
novine , ). U Zagrebu se licno upozna sa Stankom Vra- 
zom i otselen su se marljivo dopisivali. Sastane se i 



*) Sve ovo putovanje do Zagreba, kao i povratak kroz 
Bosnu u Fojnicu opi§e Jukic i poSalje u „Magazin w ali urednik 
„Magazina" valjda ragi toga, §to put preko Slavonge i Bano- 
vine nebi nikoga zanimo, ispusti one dijelove, koji se tiCu spo- 
nenutih krajeva. Iz Cernika u Slavoniji posla Jukic ClanCic 
„Srps. Nar. Listu" : „Drevnosti Bosanske"; a u 36. br. Danice 



Digitized by 



Google 




r 



29 

s Qajem, koji ga je potako na sabiranje narodnih umo- 
tvorina, ponajviSe pjesama. Na povratku u Bosnu udari 
na Bihad, pa na Sanski-Most, pa na Banjaluku. Ovdalen 
krene prema Kotoru i otsjedne kod zupnika u Sokoli- 
nama; 5. listopada pane u Skendervakuf. Onda preko 
Dobretida, Travnika i Busovade 9. listopada stigne na 
svoje mjesto u Fojnicu. U Fojnici ostane do konca go- 
dine 1842. 

Ka§nje je Jukic 1843. i 1846. opet udeSavo puto- 
vanja po Bosni, i to prema Krajini i prema Livnu, ali 
to demo u zgodno vrijeme usput provuci kroz retke, a 
sada demo se najprije pozabaviti Jukicevim knjizevnim 
radom.Jukid u cvijetu mladosti, u 22. god. 2ivota pun 
zanosa za prosvjetu svojega naroda, poznat s mnogim 
knjizevcima i udenjacima postade eto vogjom naroda, 
kojemu je trebalo duSevne krane. I ljubedi ga iskreno, 
nesebidno stade svim zarom svoje mladenadke du§e ra- 
diti, da svoj narod podigne iz tmine neSkolovanosti. Na 
prvom mjestu se pobrine oko podizanja §kola (o tome 
kasnje). Zatim stade zvati u kolo mlagje franjevce, da 
„zavede jedno fcitateljno dru§tvo a i da njime poradi oko iz- 
davanja pudkih knjizica, „jer vi§e rukfl vi§e radi, vi§e 
oCiju vi§e vidi a > — veli narodna poslovica, a toga se 
i Jukid drzo. U prvom redu obrati se na Martida i Jo- 
sida, a drugih je inalo i bilo. Megjutim ni ova dvojica 
- nisu Jukida oduSevljeno potpomagala. Josid se bjeSe za- 

(1842.) odgovora Dimitriji Tirolu (ovaj je tvrdio jednom, da je 
bos. azbuka srpsko pismo, a BoSnjaci, da su pravi Srbi), da su 
BoSnjaci ne samo zemljopisno, nego i rodoslovno : pravi BoS- 
njaci, slavni narod ilirski. 



Digitized by 



ljubio u latinski jezik, i na njemu je pjevo pjesme. Pa 
ni poslije mi nikako ne vigjamo Josida, n. p.: da su- 
ragjuje u „Bos. Prijatelju". Uzrok je ovome neodzivu bio 
ponajviSe taj, §to su neki neprijatelji u Rimu oklevetali 
svezu bosanskih franjevaca s pokretom u Zagrebu. Tre- 
balo je dakle opreznosti. A i inaCe od strane turske 
vlade u Bosni moglo se vidjeti, da bi rad i ovake vrste 
mogo biti koban. Napose, §to se ti£e Martiia, on je Ju- 
ki£a prilicno potpomago; megjutim ipak nije bio gorljiv 
kao Juki£ iz prirogjene mu diplomatifike opreznosti; a 
donekle se nije ni slago s Juki£em, jer Jukid imagjase 
na pameti i politicko djelovanje u Bosni, doCim njegov 
drug Martic zeljaSe samo slogu svih Slavena u knjizev- 
nosti „bez ikakva interesa i religiah obzira* ; svak neka 
ostane ondje, gdje jest *). 

Jukic je odmah namjeravo izdavati poucne i za- 
bavne knjige za narod, ali s jedne strane ne imajudi, kako 
rekosmo, dosta pomagaCa, a s druge strane zbog tnnogih 
zapreka i te§kih politidkih okolnosti, morade to ostaviti 
za boljih vremena. Ipak nije zdvajo, nego radio, i to ne- 
umorno 2 ). Primjer Vuka Karadzica i drugih ponuka ga da 
u narodu sabire plodove njegova uma: junacke i lir- 

1 ) Gledaj Surmin: Hrvatski Preporod 11. str. 283. i Mar- 
tica pisma Vrazu 16. IV. 1842. i 18. IV. 1842. te Jukica pismo 
Marticu od 13. rujna 1847., §to je pisano iz Fojnice. 

2 ) Kako se vidi u maticama fojnifkoga samostana jo§ 
od god. 1841., Jukic prvi u Bosni poCe uvoditi Gajev pravopis. 
Uz njega su samo neki pristajali; spominjem samo o. F. ' i- 
Salica i nekog KristiCevica. Drugi se ne mogoSe otresti st re 
navade.Od god. 1841. nastade dakle u Bosni pravopisna skizi a, 
a Jukic joj je zacetnik. 
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ske pjesme, poslovice, zagonetke, pripovijetke i narodne 
ljekarije. Na tome je polju radio preko deset godina. 
Uz to ga zanimaSe najviSe povijest, zemljopis, geolo- 
gija Bosne i starine. To je marljivo i ustrajno proufia- 
vo do konca zivota. 2ivudi u Fojnici u franj. samostanu, 
gdje se nalazi bogata knjiznica, znao je u njoj sprovesti 
citave satove, sabirudi iz knjiga nauku za ostvaranje 
svojih plemenitih namisli. Tu je Cito, proudavo i piso. 
: I budud da mu nije bilo mogude izdavati svojih spisa 
j u posebnim svescima, pode ih izdavati u onovremenim 
casopisima hrvatskim i srpskim. Boravedi u Dubrovniku 
upozna se s Petranovicem, urednikom „Dal. Magazina" 
r i obeca, da de mu biti suradnikom. God. 1841. u „D. M." 

■ izagje Jukicevo: „ZemIjopisno povjestno opisanje Bosne"; 
! i to de valjda biti prvi Jukidev poucni dlanak i pokus 

■ na ozbiljnom prozajidnom polju. Te se je godine pri- 
r pravljo, da slijedede godine objavi vi§e povjesnih i 

zemljopisnih clanaka. Mi demo ih ovdje nabrojiti, da se 
i vidi koliko je Jukid radio. God. 1842. izagjoSe u „D. M." 
I ovi clanci Jukidevi : a) Zemljopisno-povjestno opisanje 

Hercegovine; b) Putovanje iz Dubrovnika preko Herce- 
! govine u Fojnicu ; c) Topografijsko opisanje Bosne. Uz to 
: je jos te godine dosta putovo po Bosni ; a sigurno da 
| je na tome putovanju sve ono biljezio, §to mu je tre- 
i balo za potpuni „Zemljopis i povjest Bosne." 

Osim u „D. M." piso je Jukid iste godine i u 

„Srpski Narodni List" ; i to o rukopisu : „Raj duSe pisan 

u Biogradu god. 1567." i u „Danicu Ilirsku" ; zatim o 

„Bos. starinama" opet u „S. N. Listu". 

God. 1842. dvaput je putovo u Krajinu. Prviput 
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krenuo je iz Fojnice pocetkom svibnja, i dogje u Kotor- 
Varo§. Ovdalen krenu 8. svibnja u Banjuluku. Na putu 
mu se pridruzi nekoliko Arnauta, koji su bili na zlu 
glasu. Za to Jukid pi§e : „Eto muke ! sad ce biti sto si- 
jaseta". Jukic, da izmakne pogibelji, i da im pokaze da 
ih se ne boji, dok unigje u Barakovac goru, napuni na 
njihovu rijed pu§ku i ispali je govoredi: „Neka je si- 
gurno ! Imade ovda uvijek zlih ljudi." Tim je rijedima 
JiiSanio na Arnaute. Ovi takogjer htjednu opaliti svoje 
puske, ali nijedna ne sastavi: „G!edaj ti toga — reko§e 
Jukicu — kod ovakih puSaka lako bi izgubili glavu." 
Dok su oni nato distili pu§ke, Jukic odmakne dobar 
komad puta, ali ga opet stignu. Sad Jukid opet ispali 
dvaput i napuni pu§ku olovom. I Arnauti htjedoSe opa- 
liti, no pu§ke ih ponovno prevariSe. Jukid im nato rede: 
„Gledaj toga rugla, s kakovim druStvom putujem! 
Mogo bi glavu izgubiti. Da bi mene moja prevarila, ja 
bi s njom u p6 Vrbanje!" Na to mu rekoSe Arnauti: 
^Vallah hodza, pravo govoriS!" Jednom se Arnautu 
Smigne za ( Jukidevom puskom, te de ga zamoliti, da mu 
je pokloni, ali mu ovaj odgovori: „Sabur, druze! Zna§ 
da su mudri kazali : 2ene, konja i oruzja ne daj od sebe ! a 
To Arnaute iznenadi, te mu reko§e : „To ti je komad 
besjede !" 

Iz Banjeluke ode u Bihad i obaviv tu neke po- 
slove vrati se natrag. Na tome povratku svrati se u 
Jajnu, da prenodi kod nekoga popa Majkida. Dogje nje- 
govoj kudi i zapita, moze li prenoditi. Tu se trefila mlada 
popadinica, te podme na Jukida sipati ko mlin. Jukid joj 
odvrati: „2enska glavo, poStedi si mladost! Ako sam 
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te upito za konak, niesam te opsovo nit ti kuce po- 
robio. Kini mi se s odiju, dok zla niesi vidjela. Dajte 
mi konja, da igjem ! u Brat popov, koji je to slu§o i bio 
od nevjeste uljudniji, ne dade Jukidu id, nego ga ustavi. 
U tome iz kude izagje nekoliko muhamedanaca i stadoSe 
Jukida psovati, na §to im on odgovori: „Bre, aj siktur! 
pop ne moze take kokoSare primati na konak, koji ba- 
dava hodaju od kude do kude; a ovake moze uvijek, 
jer se nijesam prazne kese na put spremio!" VidjevSj 
ovi, da s Jukidem nema Sale, vrate se u kudu, a Jukic 
prenodivSi tu mirno, vrati se preko Jajca u Fojnicu. 

Na jedan mjesec dana iza povratka u Fojnicu 
krenu opet zbog nekoga posla u Gradisku. Na tome 
putu svrati se u Qomijonicu, u kalugjerski samostan. 
Tamo ga je zelja vukla, ne bi li na§o kakvih knjizevnih 
starina. Ali posluSajmo, §ta nam o svom doCeku i ispunje- 
nju zelja prica: „Sluzba prihvati konja, a iguman se 
stade sa mnom ljubiti. Liepo me poCastise kafom i ra- 
kijom. Ali mi njeSto fali. Htjeo bi Stogod saznati. Za to 
poCmem pitati igumana: §ta se pripovieda, od koga i 
kada je sagradjen ovaj samostan i crkva ? Ima li starih 
rukopisa i o torn i o kojeCem drugom pisanih? Ali se 
na skoro zastidih, opazih bo da me iguman ne razumie. 
: On samo odgovara, da su mu majstore odtjerali u 
| Banjuluku, a da je zapodeo pokrivati crkvu." Eto tako 
je na§ Jukid s igumanom o rukopisima i starinama raz- 
govaro. Toga ne treba tumaditi. 

Uza sve to, sto je Jukid ovoliko putovo, izagjoSe 
u „D. M." ponovno dvije njegove radnje, i to opis nje- 

3 
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govih putovanja iz god. 1842. pod naslovom: „Puto- 
vanje po Bosni 1842." i „Povratak u Bosnu 1842." 

God. 1844. Jukid se — koliko znamo — ne javlja 
nikakvim knjizevnim radnjama, osim izdavanjem pje- 
sama 0. Vice Vicida, koje izagjoSe u Splitu. Ovo izdanje 
„Kolo" ovako preporufii svojim Citateljima : „Knjigu pje- 
smaricu duhovnu izdaje u Spljetu novim pravopisom 
uCeni na§ BoSnjak, Banjaludanin g. Franjo Ivan Jukic. 
PreporuCa se svoj gospodi svedenikom". 

I god. 1845. i 1846. opet je Jukid u Fojnici. U te 
dvije godine znamo za stalno da je po Bosni putovo, 
a je li po novinama Stogod piso, toga ne znamo, jer 
nemamo nikakovih podataka. Naprotiv g. 1847. izagje 
u „D. M." njegova radnja pod naslovom: „Putovanje 
po Bosni 1845.", a „Kolo" (sv. V. od 1847.) donosi opis 
njegovih putovanja u „Krajinu 1843." iz kojih smo 
malo prije neke njegove dozivljaje naveli. 

Ovdje demo navesti jedno Juki&vo pismo na pjes- 
nika Stanka Vraza, urednika „Kola". Ono nam svjedoci, 
da je Jukic s ovim nasim velikanom gojio veoma tijesno 
prijateljstvo. Pismo glasi : „Znam, da se sjeiate kad sam 
bio u Zagrebu, da sam Vam obedao opisati moja pu- 
tovanja ; pak se moze biti Cudite, da rie£ datu, do sad 
nisam odrzo ? Mili moj Stanko ! porad njekojih osobitih 
uzroka, lanjska moja putovanja tiskana su u „Magazinu 
Dal." od ove godine (1843.). I bududi, da se slufilo te 
sam i ove godine (1843.) noge pruzio od Sane i Save 
do Une i Vrbasa, zato nastojat cu i Vam §to god n< >o- j 
menuti, §to mi je u oci upadalo, koje sravnivSi s o im 
u „Magazinu" modi cete imati pojam od ove krasn , a 
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toli zanemarene pokrajine slovinske. Vi znate, da se ja 
tolikom krasnorjefcju nisam privikao, kao §to su humori- 
[ stifcki njemacki putnici (!) obiklf, izlagajudi putovanja 
svoja, i da prazne riefii na hartiju medem". l ) 

Ove godine namjeravo je Jukid izdati jednu knji- 
| zicu Saljiva sadrzaja, te joj je s toga nadjeo ime: 
\ „Plandovanja zabavna". Iz toga djelca izvadi i Stampa 
i „Kolo" narodnu pripovijetku „Dervisi Carigradski", koju 
j poprati ovim rijedima : „£. 0. g. Franjo Jukid, BoSnjak, 
j Banjalufianin, poslao nam prije njekoliko mjeseci rukopis 
j djela zvanog : „Plandovanja zabavna", knjizicu I., u kojoj 
uzdrze se pripoviedke, smjeSice i zagonetke, umolivSi 
[ nas, da se §to skorije oglasi na predplatu. Mi priobdu- 
\ jemo iz znamenitog toga djela njekoliko komada 
! na izgled stiocem, da ih pobudimo na predplatu, a za- 
' jedno i pisaocem, da se ugledaju u na'cin pera, kojim 
treba pisat pripovjesti, pripovjedke i druge stvari ove 
ruke". Ovaj sud o Jukidevom radu veoma je uvazen po 
Jukidev knjizevni rad, jer ga je izreko dovjek pjesnik 
a ujedno i vrstan kritidar, diji je sud u ono vrijeme 
mnogo u Hrvatskoj vrijedio. Ta nam ocjena svjedoCi, 
! kako se je Jukic znao sniziti i prilagoditi, kako narod 
i misli i osjeda i prema tomu prouditi, kakove mu treba 
duSevne hrane. Ova knjizica uza svu pohvalnu Vrazovu 
kritiku nije ugledala svijetla; da li je to zapelo zbog 

*) Opstoji mnogo pisama iz Jukica korespondencije s vo- 
g. na hrvatskoga preporoda i s drugim naufrijacima, koja jo§ 
n u ni naSasta, a neka je od njih u sveu£ili§noj knji2nici u Za- 
g bu na§o Dr. Tugomir Alaupovic. 

3* 
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malo najavljenih pretplatnika ili zbog kojeg drugoga 
razloga, ne mozetno ni§ta sigurna redi. 

Uz ove radnje nije zaboravio ni „D. Ilirske" jer u 
njoj pi§e: „Statidno i geografijsko opisanje knezevine 
Srbije". 

I god. 1848. opet susredemo Jukida kao putnika. 
U mjesecu ozujku nalazimo ga u Varcaru, ali ne kao duh. 
pomodnika, nego kao putnika. fnade nebi zapiso u „Ma- 
ticu krsdenih" da je krstio dijete zupnikovom doz- 
v olom. Svrha pvoga putovanja mislimo da je bila : po- 
dizanje §kol3, o demu je s drugim rodoljubima radio i 
plod istom te godine dodeko. Jer te godine ctvoriSe se 
prve §kole za katolicku djecu, i to su bili uzdisani prvi- 
jenci vi§e stoljeda. A toj ideji kumovo je Jukid, drugi 
su joj u pohode i§Ii. U Varcaru otvori skolu 0. Nikola 
Krilic, — a ne Jukid! — tadaSnji duhovni pomodnik. 
koji darova za nabavu knjiga dukat u zlatu, §to uCinise 
i mnogi zupljani. U isto su vrijeme katolici primjerom 
i nagovorom franjevaca podigli §kole u Livnu, Fojnici, 
Travniku i drugdje, kao §to demo to opSirnije vidjeti. 
Kako su se §kole otvorile, a Skolskih knjiga nije bilo 
pri ruci, Jukid se lati posla, te izdade knjizicu : „Po5etak 
pismenstva i nauk krstjanski." Iste godine ugleda svijetlo 
,2ivot G. Isusa Kfersta", koji je s talijanskog jezika pre- 
veo nesretni 0. M. Cuid, a po njegovoj smrti ispravio i izdo 
neumorni Jukid. Djelo je posvetib Cuicevu desnom pri- 
jatelju, zasluznom franjevcu 0. Lovri Karauli. U svojemu 
predgovoru k ovome djelcu, napiso je one retke, k je 
uzesmo za „motto" na podetku zivotopisa, kao da je zn o 
da demo zbilja njegov zivot smatrati pravom skol< n 



Digitized by 



37 



ustrpljivosti, marljivosti, nesebiCnosti i zauzetnosti oko pro- 
svjete i slobode potiStenog hrvatskoga naroda u Bosni. 
Vrijedno je i to spomenuti, da je „2ivot Q. Isusa 
Kersta" prva knjiga u Dalmaciji novim pravopisom 
tiskana. 

God. 1849. dogje Jukid u Varcar za duhovnoga 
pomocnika. Ovo mu mjesto nije bilo nepoznato, budud 
je kroz njega prolazio god. 1843. i 1848. 

U Varcaru ostade do god. 1852., i to sve u svoj- 
stvu kapelana. Skolu, koju je tu zateko, pazio je kao 
zenicu oko svoga. Za udenika imo je tu i mladoga Kne- 
zevida, kojemu malo pomalo usadi u srce ljubav za po- 
vjesnicu, osobito domadu. On ga naputi, te stupi u fran- 
jevaCki red, i postade u svoje vrijeme jednim od naj- 
ucenijih bosanskih franjevaca. Jukid je u Varcaru povjer- 
ljivo opdio s mnogim trgovcima, narodito s bradom 
Nikom i Bozom Coridima, i njima svoje namisli ot- 
krivo, a i po ostaloj Bosni imo je dosti prijatelja. 

U narod je Cesto zalazio ne samo radi duhovne 
pastve, nego i zato, da po narodu sabire njegove bo- 
gate i krasne umotvorine. Cijelu je okolicu obilazio, da 
sazna §to o obiCajima, da li se §ta pripovijeda o kojem 
mjestu i t. d. Narodu je bio otac i majka, ne samo u 
duhovnim nego i u svjetovnim stvarima, te tako i nama 
ostavio primjer, da radimo za oba ideala: Boga i Hr- 
vatsku. 

§to se pak ti£e knjizevnoga Jukideva rada kroz 
ovu godinu, jedino znamo, da je u „D. M." iza§o nje- 
gov 51anak pod naslovom: „Krajinabosanska";odrugome 
knjizevnome radu Jukicevu kroz tu godinu ne imamo 
nikakvih podataka. 
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Nastavak Jukideva rada. 

Sto smo u proSlom poglavlju govorili, odnosilo se 
je na Jukidev knjizevni rad. I u ovome demo se po- 
glavlju istim predmetom pozabaviti, a u slijedecim po- 
glavljima ocrtat demo njegov politidki i skromni zivot. 

Sve, §to je Jukid na knjiSevnom polju radio do 
godine 1850. moze se smatrati kano priprava za njegove 
vede knjizevne radnje. Jukid je podeo malim a svrsio 
velikim. Dobro je znao da se iz prazne ne moze dijeliti, 
da se ne moze drugom dati, §to se nema, te je prema 
tome i radio, dok se odvazio vede djelo na svijet izdati. 
Najprije je gledo, §ta moze malim radnjama, i kako 
drugi o tome sude. VidjevSi, da uspijeva, stade jos ve- 
dim oduSevljenjem raditi oko knjizevnosti 7 i oko sebe 
sabirati poletne ljude, da skupa porade za boljak do- 
movine i naroda. U velike je zaliti, §to njegove pleme- 
nite namisli ne dobi§e dosta odziva u domovini, jer su 
ih neki smatrali ugrijanom ma§tom i mladenadkom za- 
nesenoSdu, te ih smatrali pogubnim, Stetonosnim i ne- 
izvedivim. 

Prije smo spomenuli, da je Jukid jos 1840. g. na- 
umio izdati ne§to kao „Bosanski Prijatelj" i da mu taj 
naum nije poso za rukom, te je prisiljen bio ostvarenje 
toga nauma ostaviti za bolja vremena. Sad pak, po§to 
se Martid i Sunjid osovise na noge i potekoSe u pomod, 
nakon deset godina moga§e i s „B. Pr. a pred svi : ^t. 
premda to ni sada nije teklo kao po maslu. To sv - 
dodi sam Jukid u I. sv. „B. Pr. a , gdjeno veli: „i e 
drzave prostranog turskog carstva u Europi prenule u 
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se iz dubokog sna neznanja i nemarnosti, sama Bosna 
jos sladko spava! Oko nas srodni narodi nasladjuju se 
ugodnim mirisom cvieca narodnog knjizenstva, a mi ni 
primiriSit ne htjedosmo? Ved jednako pjevamo: Ugo- 
I dno je ni§ta ne r adit i. O nama se moze red, da 
; lienost za mudrost diiimo. - Istina da su nam nepri- 
liCne okolnosti, politiCki dogadjaji domacih neprijatelja, 

nasrtanja i potvaranja dosta smetala. a To je Jukida 

bolilo, to ga je smetalo, ali ovo jo§ jace: „Nas njeko- 
liko — nastavlja Jukid — rodoljuba pred deset godina 
nastojalo je zavesti jedno Citateljno drustvo, koje bi oko 
knjizevnog i umnog napredovanja bosanskog puka bri- 
nulo se, i koje bi jedno povremeno djelo za na§ puk 
| izdavalo, al d o m a d a nestoga za mnogo godina pri- 
| eCila je ; kasnje kad i ova prestade i htjedosmo druStvo 
sklopiti, to nam se nedopusti: jedni su u torn druStvu 
| vec zapadnu propagandu — talijanske karbonare opa- 
! zili u svom dubokom mozgu; drugi su vidjeli kako je 
| Rus s Kozacima Zee i Vranicu obsjeo, a ostali su En- 
gleza doveli; ovi je prosjekavSi prokop kroz VlaSid, 
blokirao (obkolio) Travnik i to zbog na§eg ubogog 
: druStva! Djete se pla§i bauka, kriv se boji svog osjena, 
a razborit Covjek neda se uplaSiti §u§njastom granom, 
ni s krepostna puta svrnuti." 

Uz ovakove neprilike i protivStine boriti se i sni- 
vati o izdavanju jednoga lista u korist naroda, i ne 
s""tati, ne zdvojiti, ne ohladiti kod tako dugo vremena, 
i lapokon prispjeti cilju, to je naibolje svjedoCanstvo 
J ciceva Cvrstog karaktera i njegove plemenite i nese- 
t :ne ljubavi k domu i narodu. A odvaznost i nepre- 
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danje, to je krjepost, koja mora resiti Genija. Jukid je 
mislio „B.Pr. a u vi§e svezaka izdavati svake godine, ali 
po§to je „o ljubavi i podpori brade Slavjana njegov 
obstanak" zavisio, ne bi onako kako je Jukid zelio. 

Izdavanjem „B. Pr." Jukid nije nikakve koristi 
trazio za sebe, nego je htio tim „Bo§njake, od sna ne- 
marnosti da se osvieste, potaknuti ; ako se izpuni ja sam 
cilj i svrhu postigao." Prama toj svrsi je i radio. Piso 
je prosto, da ga puk razumije i shvati; dao mu je na- 
rodnih pjesama, koje je sabro on, a pomagali mu Martid 
i Sunjid; dao mu je pjesama na narodnu spjevanih od 
Martida; uputio ga je u zemljopis i povijest rogjene 
grude, iznio mu pred odi krjeposti i vrline slavnih dje- 
dova u kratkim i preglednim zivotopisnim crticama, da 
se mogne u njih ugledati, te prama njihovu zivotu i 
svoj zivot i rad udesiti. Najizrazitija ipak ideja koju je 
Jukid unio u narod, jest ideja slobode. Tim je nadinom 
pogodio zelje svojega naroda, i na§o put k ostvarenju 
rodoljubnih idealnih namisli. Jukid je I. sv „B. Pr." po- 
svetio biskupu Strossmayeru, jer je valjda isti pomogo 
kojitn novdanim prinosom, da djelo ugleda svijetlo. Ti- 
skano je pak u Zagrebu, utiskari Ljudevita Gaja, 1850. 
godine. 

U kratko demo donijeti pregled ovoga sveska. Na 
- prvom mjestu poslije posvete djela, dolazi krasna pjesma 
„Prihodnica a od Ljubomira Hercegovca (Martida). Pjesma 
je zarka kao sunce, a zalovita i rasplakana, koSto 5 e 
rasplakano lane, kad mu ubojito tane majku ko§t u 
pogodi. Donosimo ovdje nekoliko dirljivih stihova: 
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Procvilile gusle javorove, 
U sried zime, kad im nije vrieme; 
Pa dozivlju gospodara svoga, 
Gospodaru, koji su ti jadi? 
Hi ti je ponestalo piva, 
IP te boli glava od sevdaha, 
Ter ti s nama zapievati nede§; 
Od krajine kervave haljine, 
JaP Cetine turske desetine, 
JaP spomenut Smiljanid Iliu, 
JaP junaka Kraljevida Marka?... 
Moje gusle moja babovino! 
Pievali smo, kad se je mililo, 
I pievasmo i veselismo se, 
Sve junake redom izbrojismo; 
Ni sad piva ponestalo nije, 
Nit me boli glava od sevdaha; 
Ved je mene tuga obervala, 
Sve je meni mradno i oblaCno, 
A sve mi je tuzno i Cemerno,... 
Sinje more prisuSiti m6re, 
Moje oko od suza nemore,... 
Volio bi neg' §to oCim vidim, 
I §to morem prihodi gjemiah, 
Da se komu imam potuziti, 
Svoga s6rca iztumaSit jade, 
AP neimam nikoga do Boga, 
Od svojega roda i plemena. 
Sve prigledah zemlje i gradove 
Starinskoga roda slovinskoga, 
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Sve to cerna tama pritisnula, 

Vijaju se orli i gavrani, 

PrivlaSe se stravni vukodlaci. 

Moja majko, sto si me rodila, 

I bielim zadojila mliekom, 

Ako si me i rodila neno, 

Jer me nisi u goru odniela, 

Kukavici pekSes uCinila, 

Nek me nosi na suhe ogranke, 

Svom privikne glasu i havazu, 

Pa da kukam po gori zelenoj, 

Od Jurjeva do Ilina dana, 

Gledajudi sudbu i griehotu, 

Sverhu moga roda i plemena. 

Pogledajte od Boga vam bilo, 

Jo§ od trista i viSe godinah, 

NaSa majka mila otaCbina, 

U kakvu je stanju nevoljnomu 

Bez nauka i bez prosvietljenja . . . 
Ovo je istiniti glas onoga vremena. Mi djeca da- 
naSnje razmazenosti koda toga ne razumijemo, jer ne- 
mamo nf pojma, Sta je to u torbi glavu nositi, i sta je 
to, kad kusovica sudi. Cini se, da danas nema onih 
junaka, ko Sto bijahu junaci onoga vremena! Ova je 
pjesma sli£na krvavome smijehu. 

Drugi je Clanak: „Zemljo-d6rzavopisni pregled 
turskog carstva u Europi." Covjek se £udi Jukida sp"e- 
mnosti u ono vrijeme, da ovakova Sta sabere. 

Tredi Clanak: w 2ivotopis Fr. Mate BenlhSa, bisk pa 
biogradskog (rogjen 1609. f 1674.) 
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Cetvrti dlanak: „Starine Bosanske," i to 1. Po- 
velja kralja Tomagevida darovana stricu svomu Radi- 
voju, pisana u Bobovcu g. 1461. — ispisana iz bosanskom 
dirilicom pisane rukopisne kronike fr. Stipe Margitida, koja 
Be nalazi u Fojnici. 2. Povelju iliti pismo Matie Kor- 
vina na grad Skradin u Dalmaciji pisano u Zagrebu 
g. 1481, prepisano iz originate u Sutjeskoj. 

Peti dlanak: „Knjizevnost bosanska," gdje su- 
marno opisuje detiri bosanska pisca fratra: Divkovida, 
Matijevida, Posilovida i Stjepana Markovca, iliti 
Margitida. 

Za tim dolaze narodne pjesme, megju kojima su 
najzanimivije : „Samostan ramski i stojan Jankovid," do- 
gagjaj iz godine 1689. Priopdio Lj. Martid; i „Sm6rt 
Cengida," iz godine 1840., od Lj. Martida. PoSljednja 
je pjesma vazna s toga, §to sluzi za dokaz, da narod 
jos i danas stvara pjesme. 

Iza pjesama dolaze: „Narodne pripoviedke," Na- 
rodne poslovice," w Domadi liekar." 

Jedanaesti je dlanak: „Narodne udionice u Bosnia 

Iza njega je clanak „Lietopis katolidke cerkve u 
Bosni, M gdje donosi glavne podatke o crkvama, samo- 
stanima i zupama Bosne i Hercegovine. 

Na zadnjem mjestu uvrstio je urednik dvije molbe. 
Vazna je prva molba, u kojoj veli: „Poznato je svima 
kod nas, kako se u Bosni starinske stvari: novci, ka- 
menje, pedati itd. nalaze, i pohlepnim inostrancim u 
malu cienu prodaju ! samo jedan primier napomenut du : 
na Kupresu biv§i zupnikom pokojni fra Andria Suna- 
rid, kupi za dva gro§a jedan pSrstenski kamendid, kog 
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pokloni bivsemu konzulu franceskomu Davidu, a on ga 
za po miliona franaka prodade! — Ja sam od neko- 
liko godinah podeo ovake stvari sabirati, zato molim 
sve BoSnjake gdie Stogod opaze, da odkupe na moje 
ime! Ako Bog da! s mojom sbirkom zelim metnuti po- 
detak „Bosanskomu Muzeu." 

Kako se iz ovoga vidi, Jukic ne samo da je bio 
sposoban i zenijalan uditelj svijetu iz tisudu osamsto 
pedesetih godina, nego bi i nama jos i danas mnogo 
koristio, da iivi pa nas podudi! 

Slijedede godine u istoj tiskari izagje najvede Ju- 
kidevo djelo, to jest : „Zemljopis i poviestnica Bosne" od 
Slavoljuba BoSnjaka. Ne smjede pod ovo djelo svoga 
imena potpisati, jer u njemu ima i Skakljivih stvari. 
Jukid je znao, da se najlakSe u narodu budi svijest i 
zanos za slobodom, ako mu se u ruke kao pruzi nje- 
gova slavna proSlost, pred o£i stavi sreda proSlih dana 
i krjeposti neumrlih djedova ; znao je, da se uspomenom 
na stara zlatna vremena najviSe budi narodni ponos i 
prezir na ropstvo, s toga je i radio neumorno kroz vi§e 
godina na tome djelu obilazedi domovinu uzduz i po- 
prijeko, listajuci stare knjige i rukopise i prouCavajudi 
starine. To je bio tezak poso, ali ga se Jukid nije plaSo, 
nego se je trudio i radio d^n i nod, dok ga je sretno pri- 
veo kraju. 

Ovo je prvo djelo svoje vrsti, koje je franjevac 
i uopde domadi sin napiso na hrvatskom jeziku. U pret- 
proSlom vijeku izdo je 0. Filip Lastrid povjesnicu Bosne, 
ali na latinskom jeziku. Jukidevu povjesnicu s velikim 
veseljem primiSe hrvatski knjizevnici preko Save i Di- 
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tiare, radosni, da posestrima Bosna imade takovih sinova, 
koji se i pri tako te§kim kulturnim i politiCkim okolno- 
stima bave povijeScu svojega naroda. Jukid nije mnogo 
mario za onake pohvale, jer ih nije ni trazio, nego je 
gledo samo korist zapuStenoga naroda. No ako je imo 
hvalioca, imo je i kudioca, kojim u predgovoru ovoga 
djela porucuje ovo: „Ne pitajte tko je ovo piso? Vi 
me dobro znate, jer za svako moje domorodno poslo- 
vanje napojiste me £a§om Cemera i pelina! Ja za vas 
ovo nisam piso, jer znam, da vam ugoditi nisam mogo, 
vi malo ili ni§ta ne Stijete pak opet sve znate! i bu- 
du£ da je vase naCelo : ugodno je ni§ta ne raditi (Dolce 

! far niente), to ja znam, da bih vam onda najbolje u- 
godio, kad kao i vi nista dobra ne bi radio, a sve 
dobro zlobio i kriepostno nenavidio? Da vam Bog 

i prosti!!" 

Ovo djelo nije najbolje ispalo, §to i Jukid priznaje, 
navodeci ujedno i razloge : „Da sam boljega zdra- 
vlja i manje poslova imao, da su mi ne- 
prijatelji malko duSevniji bili, te mi iko- 
lliko mira dali, djelo bi mnogo ugodnije izaSlo 
; osobito §to se sloga ti£e ; buduc da nisam mogo sve 
redom i uzamanice pisati, ve£ prekidajud na mjesece i 

' tia godine. " Uza sve te nepovoljne okolnosti, ovo 

djelo bi, kako ved spomenusmo, s oduSevljenjem prim- 
ljeno i laskavim kritikama popradeno. Bilo je oSito, da 
autor „Zemljop. i povjest. Bosne" nije naprosto mladi 
poletarac, nego Covjek trizmen i u5en, dorasto svojoj 
; te§koj zadaci. Hrvatski povjesniCar KIai£ o Jukidevu 
• redenom djelu pi§e: „Kao §to se Jukica zemljopis odli- 
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Jcuje tim, §to je sastavljen od muza, koji je slim t r i e z a n 
i izobrazen samo ono pobiljezio, §to je ili sam vidio 
ili od vjerodostojnih ljudi £uo, tako se i njegova poviest 
Bosne ponajvise uzdize nad sve dosadanje radnje stoga, 
§to je prvi izdaSno upotrebio mnogobrojne^spomenike zbirke 
Karano-Tvrtkoviceve." Ne mozemo mimoidi a da ne spo- 
menemo posvetu ovoga djela. Spomenuli smo, kako se je 
Jukid upozno s Qajem, i koliko mu je ovo poznanstvo kori- 
stilo. Custvo zahvalnosti nije mudalo mira, htio mu se odu- 
ziti za dobrocinstva ; alidim? Nije imo bogatstva, jer jepo 
svome staliSu pripado prosjacima— ubogim franjevcima — 
a da bi novdano pomogo Qaja u literarnom i patrio- 
ticnom radu. Stoga se odludi, te mu posveti najboJje 
svoje knjizevno djelo. Izmegju ostaloga u posvetnom 
predgovoru veli: „Kad se spomenem natrag 16 godina, 
gdje je bila na§a knjizevnost, gdje slavjanska uzajam- 
nost, koliko su braca Hrvati i BoSnjaci megjusobno 
otugjeni bili, da se ved ni z a j e d a n narod nisu 
drzali, gdje li je narodno-politicki zivot ; i gdje je sada 
u komu stanju ; od milinah prolijem suze, kad u Varna 

spoznam naseg probuditelja, naSeg izbavitelja ! 

Oh! koliko ste odtudjenih sinova priveli k majci Slavil 
koliko Jedenih srdaca ugrijali ognjem rodoljublja ! ! !" 

Iz ovoga se vidi, da je u ono vrijeme, dok naro- 
dna svijest ne bijase tako razbistrena i zao§trena kao 
danas, franjevac Jukic znao i smatro Bosnjake 
i Hrvate za jedan narod. I ne samo smatro, 
nego i s entuzijazmom propovijedo. Ko 
ima odi neka vidi ! 

Iste godine (1851.) izdade jos i drugi svezak B. 
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i Prijatelja". Ovo je djelo posvedeno : „Svietlomu Qospo- 
[ dinu Omer-pasi, Carsko-Turskomu MuSiru, Seraskeru 
I Od Ciele Rumelinsko-Bosanske Vojske, Vitezu Raznih 
| Turskih Redova I Carsko-Ruskog Sv. Ane P6rve Klase a 
| — u znak dubokog Stovanja. 

| Prvi dio zaprema pjesme opet u slavu Omer-pase 
| Latasa od 700 stihova. Od svih pokrajina turskoga 
[ carstva najviSe se Bosna protivila carskim naredbama i 
novim reformama, a posto se Omer-pa§a Latas vec 
prije toga istako u krvavim bojevima, nadaSese sultan, 
da de Omer Bosnu pokoriti ; zato ga silovitom vojskom 
oprema u Bosnu: „Omer-paSo, lalo moja prava! Eto 
znades, da ti nekazujem : Sva se zemlja meni poklonila, 
I zapovied moju prifatila, Nizam-dietcu meni poklonila; 
A nuh ! sama Bosna na Krajini ; Ona ne zna za me go- 
spodara, Gospodara Padisaha svoga, Sve mi gazi bijele 

/ermane. Bosnjaci se asi ucinili, Zulum Cine ne 

more se gore, Jadnu raju kraju pritjerase, Sva mi ode 
| u prosjake raja." Omer-pasa krene s vojskom preko 
| Rumelije i Drine i stigne u Sarajevo, i nakon krvavih 
► bojeva uvede u Bosni red. — „Nije lazum dugo besie- 
diti, Leze Bosna i Hercegovina, I Krajina podlozi se 
tverda. U njoj siede carska sudit pravda, A na bolje, u 
sto dobrih £asa!" 
| U II, dijelu nalazi se pjesma. „Cestitka Napriedku" 
! od Ljubomira (Martida). 

U HI. dijelu Clanak Jukidev: „Omer-pa§a i Bosan- 
sk Turci", po kojemu demo na drugom mjestu donijeti 
zh N t Omer-pa§in. 

U IV. dijelu donosi „Derzavne uredbe", koje je 
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jo§ u I. sv. „B. P a . obedo donositi; to je Hattiserif od 
Gjtllhane" izdan 3. stud. 1839., koji je poznat kano 
temelj reforme turskog carstva. Ostali dijelovi 
nastavci su prvog sveska. Megju junafikim pjesmama 
u II. svezku spominjemo pjesmu: „Mejdani i zenidba 
Ahmet-bega iz Varada". Ovo je najdulja do sada po- 
snata narodna junacka pjesma ; imade 1480 stihova, a 
o. Marijanu Sunjidu kazivo je u pero Petar RaniCid- 
Dzolo iz Kupresa. 

§to je ovaj svezak ovako brzo izaSo, pripustiti je 
onovremenim okolnostima pod Omer-pa§om, kojem je 
ovaj svezak posveden. 

To bi bio pregled knjizevnoga Jukideva rada do 
g. 1852., ili bolje rekud nekoga dijela samo, jer nemamo 
pri ruci sviju onovremenih dasopisa. Ali da je samo 
ovo uradio, dosta bi bilo, da mu spomen harno potom- 
stvo sacuva kroz vjekove. 

* 

* * 

Ne htijudi prekidati kronoloSkog reda Jukicevoga 
knjizevnoga rada, ostavismo njegovo nastojanje i dje- 
lovanje oko Skolstva u Bosni, te ga sada ditatelju sta-' 
vljamo pred oci. 

Ved god. 1840. povrativsi se Jukid iz Dubrovnika 
ti Bosnu, stade svim zarom svoje plemenite duse s ne- 
Icolicinom rodoljuba raditi oko narodnog prosvijetljenja, 
1vrdo vjerujudi, da prosvjeta krdi i pripravlja pute 
It slobodi i blagostanju. Turska se je vlada oko podi- 
zanja §kol2 veoma slabo brinula. Jukid pi§e u „Na< o- 
stavku" k „Zemlj. i povj. Bosne" : „Evo 15 godir ih 
imade, da je u Bosnu nizam uveden, pak za tog v e- 
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mena §ta je ufnnjeno za dusevnu i materijalnu korist 
ove pokrajine? niedna uCionica nebi utemeljena po vladi, 
; nijedna stazica nebi prosiefena ! Veziri i njihovi Cinovnici 
; na njih gledajudi, reko bi, to su ti ljudi prosvjetljeni za 
napriedkom tezeci, pravi Francuzi, Prusi i t. d. al malko 
promotrivSi : iz dvora bubanj, a iz nutra susanj ! Osim 
ono uniforme, ni§ta drugo!" God. 1850. 1. svibnja sa- 
j stavi „ Memorandum" od 28 tacaka ispred naroda na 
I sultana Abdul-Medzida, gdje osim drugih stvari navodi 
I (i to tac. 18.), da se svakoj opdni dopusti „u5ionice 
i skole zavoditi, uCitelje potrebne iz druge zenilje zovnuti, 
j i ovi da se iz zemaljske kase platjaju, da je slobodno 
i ucenike radi veceg napredka u druge derzave slati." 
| Ne nadajuci se uspjehu memoranduma, okrenu se 
i drugamo. Misljase naime zasnovati dobrovoljnim prino- 
sima naroda krs£ansku zakladu, iz koje bi se onda 
ufrtelji pla^ali, siromaSnijoj djeci nabavljale knjige, a 
darovitiji u^enici slali na vece nauke u fnozemstvo. 
i „U Bosni imade 160.000 krscana, a riScana preko 
i 500.000. Sad svaka dusa na godinu da dade najmanje 
I po 20 para, za deset godina bi imali veliku glav- 
; nicu . . (I. sv. „B. P.", str. 131.). I ta pjemenita misao, 
I 2ije bi blagotvorne poSijedice i mi danas sa zahvalnoSdu 
| spominjali i blagosivali, radi nekih razmirica i onodo- 
| bnih zalosnih turskih uredaba ostade „glas vapijuceg u 
pustinji." 

Ali rodoljubni franjevci ne zdvojiSe, nego se obra- 
; tiSe na franceski i austrijski dvor s molbom, za potporu 
' skolstva/Tako Austrija im dadne 6000 kruna, a Franceska 
50f l Ofranaka.Te je novce bos. redodrzava podijelila prema 

4 
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odredbi od 1. svibnja 1854., sto je uglavljena u kapi- 
tulu drzanom u Kresevu, Ta odredba glasi: 

„§togod se za pucke skole iz Austrije ili iz drugih 
strana u ime redodfzave primi, neka se to podijeli po 
razmjerju katolifikog puka u Bosni, koji sad broji 1 18.000; 
to jest neka se razdijeli u 118 dijelova, a od toga ce 
1 1 dijelova zapasti narodu sreza kreSevskoga, 50 dije- 
lova narodu sreza sutjeSkoga, a 57 dijelova zapasti ce 
srez fojnieki." — Taj dektret potpisa§e kasnje prosla- 
vljeni franjevci: fra Blaz Josic, fra Anto TuzlanSc, fra, 
Andrija Kujundzid, fra Martin Nedid i fra Marjan Sunjic. 
Nesto dobrovoljnim prinosima iz inozemstva podigose 
nekoliko udiona. Vec god. 1854. imali su 14 uciona u 
samom podrudju sutjeskog samostana, — jer iste go- 
dine tadaSnji provincijal fra Martin Nedid izvijesti au- 
strijski konzulat u Sarajevu, da „u Skolama ima 

u sve 769 ml ad id a." Isti provincijal u svom 

jednom rukopisu iz iste godine nabraja 14 uciona u 
tadanjem podrudju samostana sutje§koga i to : u Sutjeskof 
— Varesu — Dol. Tuzli — Ulicama — Vidovicama — 
TremoSnici — Tolisi — Dubici — Domaljevcu — Der- 
venti — Koracu — Foci — Zeravcu i Vijaki". 3 ) Koliko 
je pak bilo jos udiona u podrudju kre§. i fojnickoga 
samostana, ne mozemo red, ali da ih je bar kaSnje i u 
ta dva podrudja dosta bilo, zakljudujemo otale, Sto je 
starjeSinstvo na svome kapitulu u KreSevu od god. 1854. 
odredilo, da se svi milodari za bos. Skolstvo imaju raz- 
dijeliti na 118 dijelova, od kojih bi 11 dijelova pri alo 

N. r. o f. I. Fr. Juk. — Sestic, „Fr. Gl. u g. 1897. r.3 
str. 35. 
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podrudju kresevskog, 50. sutjeskog a 57. fojni£. samo- 
stana. AH Jukid toga ne vidje, jer je u to vrijeme bia 
daleko od ljubljene domovine. Za njegova vremena, g. 
1850. bilo je u citavoj Bosni samo 6 skola i to: ti 
Fojnici, Kresevu, Travniku, Livnu, Varcaru i Tolisi, 
premda Jukid ni za ovu zadnju kao da nije znao, jer 
jene spominje u I. sv. „B. P " str. 131. J ) 

Koliko je Jukid uz ostalu bracu nastojo, da se 
pomnozi broj udiona, toliko je preko sve teretne duho- 
vne sluzbe vr§io i sluzbu uSitelja : „Moja* Varcarska 
uciona ovako sastoji; 18 krsdanske muske i 12zenske, 
riscanske 17 djece broji, megju ovim poSljednim imaju 
tri ozenjena djakona, koji de se zapopiti. Dva sat a 
Iprije podne, 2 sata poslie podne stoje 
Idjeca pod mojim nadziranjem; poducavanje 
biva na&nom Lankasterovim, t. j. djeca jedna drugu 
uce." („B. P." I. sv. str. 131. op. 2.) 

Na svrhi ovoga poglavlja navesti cemo jedno Ju- 
kidevo pismo na pobratima Martica, posto se i ono naj- 
vise bavi skolom. Pismo je iz g. 1847. dok jejo§Jukid 
bio u Fojnici. Pismo glasi: 

Dragi moj Ljubomire! 
| Primio sam pletu, 2 ) 3 pla5a 3 ) i pSsme po Vladicu. 
jKazivo mi Karaula 4 ) vase dogovaranje ; on de nastojati 
Is vama zajedno raditi i u knjizevnosti i u duhu vre- 



*) Sestidev ispravak u „Fr. Gl." g. 1897. br. 3. str. 34. 
2 ) Srebren novae od 5 gro§a = 40 novC. 
») „PlaC gospin" od Petra Kne2evica, Split 1845. 
4 ) 0. Lovro Karaula, rogj. l./l. 1801. a ubijen od Musli 
mai g. 1875. u srpnja. 

4* 
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mena! Dok ne sklopimo druztvo, mi censure uvesti nt 
moremo, budud da smo u knjizevnicim jos oskudni^ 
Politike da se projdemo, tog sam i ja mhenja. Libericah ^ 
starih na prodaju viSe nemam ni jedne, imamj 
pako malih BiskupovaCah jos nekoliko, koje sam proj 
davao po jednu pletu, a odsad prodavat cu po tri gro< 
§a, dakle ako ti ustreba, javi $e. Ja sam davno u Zagreh 
poslo abecedar latinski i dirilski j derzim da je ye< 
poceo §tampati se u 2000 iztisaka. 

Dos.' Basne nisu mi jo§ stigle, a Skladanja Luci6 
12 kom. ima i dva mSseca da su mi do§la i blizu sv< 
rasprodadoh — eto ti saljem jedan komad okviren 
kosta 50 kr. srebra. Sto me molis da ti clanke opremia 
do Vraza mojom ^rigodom, u mene druge prigodi 
nema vec po§ta, koju valja platiti. Dragi prijatelju, f 
scinim, da ti ne sumnjis o mojoj dobrohotnosti prani 
tebi. I doisto, kad bi mogo, to ne bi uzkratio te pomoc 
al vSruj "mi se, da sam se viSe od 50 fr. zaduzio, i t 
znam od kud cu platiti. Medjuto opet, ako je sta mal 
i na tankoj artii, te imas gotovo, posalji do danasnje 
dana, ja cu opremiti ; ja scienim, da se Vraz nebi necka 
platiti postarinu iz Broda do u Zagreb, a do Bro( 
posalji Saraj. postom. 

Kola knj. V. jos mi nije dosla, a piso sam, da n 
vise od 1 komada ne §alju, budud da i ove na moi 
vratu ostale su neprodane i komu sam bio poslao, vrati 
mi je natrag ukaljanju. 

J ) To je prvi dio „Biskupova£a a sastavljenih i tako ni 
zvanih po autoru, biskupu O. Aug. Mileticu, u kojem je bil 
najprije uputa u tttanje, a onda najpotrebitije molitve iz M aii 
krSdanstva. 
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Posalji mi to p&samah, §to ima§ prepisanih, istina 
4a jos nisam poceo purizirati, al znas, da ji valja 
bajpred po vremenu i slicnosti urediti. 

Karaula dok je od vas doSo, sutra u jutro odma 
je oti§o u Travnik, odazvo ga je gosp. Muselim, da 
pude deputat i reprezentant svih Parokah latinskoga 
bbreda u vezirovu palacu na dojdudemu obcenitomu 
paboru. Kad je po§o, priporudi meni, KutleSi i Frani 
iTerzii, da bez odmicanja otvorimb ucionu. U utorak 
pogovorismo se, u srSdu ljudi obavestili, a dan as 
pala Bogu na njegovom daru! o tvorili ucio- 
licu i dSce 36 dosad u ucionicu doslo mi 
e. Ja sam vas trud na me dragovoljno 
Kimio za ljubav Boziu, mog iskernjeg, a 
corist na§ega naroda koliko vrSmenitu, 
oliko jos vecma duhovnu, da Bog bla- 
{oslo vi ! 

Cuo sam da je i vama Karaula preporu&o, da to 
sto uCinite, pa vas dastni Discretorium zabranio. Dosta 
uzno tutil Deder, brate, nastoj ti, koliko god moze§, 
ko ljudi tih tude, da Sto prija prodrete i otvorite. Ja 
im sve poslove sad na stranu metnuo, dok ne uredim. 
ako valja da i ti uradis, jer doisto je delo jedno naj- 
ilavnije i najkoristnije za buduce nase bitje. 
j Drugo niSta, ved serdadno te pozdravljajudi jesam 

Tvoj Jukid. 

U Fojnici, 30. rujna 1847. 
\ N. B. Ovo Jukidevo pismo navedosmo po dr. T. 
Alaupovicu (Fra Q. M.-Spomen-knjiga, str. 42-45.) 
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Jukil u doticaju s Antom Star£evi£em. 

Prije nego opSirnije razlozimo aferu Jukic-Omerovu, 
spomenut nam je, da je Jukid dosta prijateljevo i sa 
slavnim dr. A. StarCevidem i s njimse prepiro o onda- 
snjim prilikama i udesu krscana u Bosni, ni u snu valjda 
ne sanjajuci, da ce jednom, kad Bosnu ogrije sunce 
slobode, ovaj neumrli politicki vogja imati najvise pri- 
stasa u njegovoj tuznoj domovini. 

Zbog toga, sto je -Juki£ u. Zagrebu,. druzea se 
s Gajem, s Kukuljevidem i drugim rodoljubima i um- 
nim muzevima zahvatio duboki korjen ljubavi, zanosa i 
i poleta za prosvjetom i oslobogjenjem tuzne domovine 
nije mogo srcu odoliti, a da cesce ne trkne u Zagreb. 
To potvrgjuje i nas Stari, veleci : „Sa fra Ivanom Juki- 
cem prepirasmo se, kad se god sastadosmo: 
on bija§e bezuvetno proti vlastelinom, koje je zvao 
Turci; u ostalom bias mo dobri megju se. ')< 

Kad se je Jukic prvi put upozno sa Starim, i sta 
je drzo do politickog misljenja njegova, ne znamo; ali 
da je Starcevic slabo bio upucen u bosanske onovre- 
mene prilike, to se moze svaki poznavaoc onodobnib 
na§ih prilika osvjedoCiti, koji procita njegovo „IstoSno 
pitanje". 

Mi cemo ovdje navesti njegov dialog s Jukicem 
kojeg su po svoj prilici drzali g. 1850., moguce prilikom: 
Omer-pasina poslanstva Jelacicu banu. Jer iste je godine < 
Jukic sastavio svoj ^memorandum" od 28 tocaka na 
sultana Abdul-Medzida, u kojem 9. to5ka glasi : „Kmeti 
gospodarima da samo od zita, sjena i duhana pla* ; aju 

1 ) Dr. A. StarCevic: Isto^no pitanje, str. 6.-7. 
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sestinu, a gospodari da nisu duzni kmetskog poreza 
platjat, a ovi opet, da nisu duzni gospoda- 
rima dohodak k u d a m a nositi." Akoprem pod 
Jukicevim memorandumom u „Zemlj. i Pov. Bosne" (str 

I 159.) stoji datum 1. svibnja, a poslanstvo Omer-pa§ino 

r JelaCicu polag SiSida u tfavnju 1850., ne protivi se 
nasemu miSljenju, jer su i ostali krscani Turske ved 
godine 1848. zahtjevali polakSice, „megju njimi — pise 

\ Starcevic — bia§e i ova rdavlastelini sami do- 
laze i da odnasaju dace, sto im ih kmeti 

Imoraju odbavljati. Sastadoh se sa Fra Jukidem, 
vidjenim Bosnjakom, pa ga upitah : koja vas je nesreda 
naputila tu ludoriu uciniti? Va§ puk kad Sto vara vla- 
steline; ovi su do sada primali, gtoimje puk donaSao; 
a od sada, kada vide koliko imate, ne de se pustati 
varati. On mi na §alu odgovori : „§to im nije dosta, da 
im moramo davati, nego da im jos i donaSamo?" Iza 

; toga opet nastavlja : „Odprie govorahu vlastelini Bosne : 
„Bosna je nasa, ne careva", i naprama caru neimadoSe 
duznosti osim u vreme rata vojevati. Turdin naumi i 
nje podloziti, pa odpravi vojsku. Opet se sastadoh sa 
Jukidem, pa evo nagega razgovora: 

On me pozdravi: „od sad de i age platjati, ne mi 
sami". — Nesretnide, da bi bili ljudi, da bi imali razum 
i poStenja, vi bi se sdruzili s agami, pa s njimi prote- 
rali neprijateljsku vojsku. Ako age padnu pod Stibru, 
vi nedete od nje oslobodjeni biti, pace, vi dete ju morati 
i za age platjati, jer de oni morat dade povedavati ili 
ba~ oStrie uterivati. — 

„Boga ti, jesi-li proditao Cengidkinju ? a — Jesam 
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ved davno. — „§to ti se vidi, kakav bia§e Ismail Cen- 
gid, onakvi su ti svi Turci". — Na taj nadin, svi su 
ludi kako i on biase, a on je bi-> lud, §to nije skot, 
kon sto ga na lipi prokadio, na lipi za vrat obesio. — 
„Ti si gorji od svakog Turdina. Ali, bez dvojbe, §alis 
se. ZaSto bi mi haradz platjali ? a — To je . odkup 
od vojnicke sluzbe. Sultan ga je hteo ukinuti; 
ali vredni kerstjani graknuge, da oni nece svoje nepri- 
jatelje kao vojnici oruzjem braniti. Dakle ta data ostane 
i pravo je. 

Ona je posve neznatna: na muzkarca od 1 8 ill od 
20 pa do 60 godinah, samo 1 for. 30 kr. do 6 for. 
razmerno imatku. A upitaj koliko se u drugih zemljah 
platja za osloboditi od vojnicke duznosti. Ismail Ctngjt 
uzeo je u podzakup haradz dotiCna kraja, on je zaku- 
pniku iznos u gotovu platio; on je znao Sto koj ker- 
stjanin moze platiti. a vec prie 100 godinah pokazaoje 
baron Tott kako se Rumunji derze naprama muhame- 
dovcom. Tezko da su vasi bolji. — 

„Nepoznas ti na§e Turke ni njihovu lakomost na 
novae: nista ne rade, a svega dosta i predosta imaju, 
oni istu i vise neg im pripada." 

— Kakovi su Turci, vlastelini u Bosni? Ono je 
je hervatsko, najstarie i najcistie plemstvo sablje u svoj 
Evropi. Ako su oni lakomi na novae, oni koji su imu- 
£ni, mnogi bogati, oni, koji umereno zivu, neigraju se 
za novce, ne spekuliraju, ne tro§e mnogo na odetju, ni 
ni na obutju, ne drze se mode, nego imaju stalan kroj; 
promisli kakova su gospoda drugde, gde se u jednu 
veSe na tisude for. zaigra, gde jedna zenska, ako ima, 
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na same dronjke potroSi vi§e nego petdeset muhame- 
dovskih gospodjah. A gde su zabave, gde gostjenja itd. 

Sami muhamedovci u svemu carstvu rade, i to 
veselo, jer im njihova vera nalaze ; ali ne rade kao marva 
nego kao ljudi, razlozno: svaki se ne£im koristnim 
bavi. Muhamedovac redovito veruje u boga, u du§u, u 
buduci zivot; takov 5ovek nemoze lahko kriviCan biti, 
ili iskati vi§e, nego rau zakon dopusta. Drugde su ta- 
kovi ljudi redki. Verujem, da je i kod zlih porabah 
ali gde ih nije i vi§e nego kod vas! — 

„Za to bi ti obesio kerstjanina koj ne moze ili 
makar nece haradz platiti." 

— Da mogu, ja bi ga obesio dvaput, jednom zato 
jer neima, a mogao bi imati, onda zato, jer neizverSuje 
duznost, koja nije tezka ni nepravedna." — „Neka bi 
i haradz bio ; ali za§to dajemo jo§ i agam ? a 

— Zato, jer neimate vlastite zemlje. Pogledaj kako 
je drugde: tko neima viastite zemlje, a hoce iz nje zi- 
veti, mora se za nju pogoditi s onim, koj ju ima. Tako 
ti je u Englezkoj i u istoj Papinskoj. Vi mozete dobiti 
zemlje koliko hodete, dobra je ako ju obradjivate kako 
treba ; d3 bi bili ljudi, vlastelini vam bi nje i prodavali 
uz priliCnu cenu. 

Vi dajete premalo: drugde se ljudi jagme za tre- 
tjinu, za devetinu, a vami je premalo priderzati kakoyih 
osam desetinah, i ni one dve tocno nedajete. Vi imate 
sigurnost i pravicu, kakove su drugde redke. Nevelim, 
da je vase stanje predobro; ali ono stoji od vas, uz 
vasu iud, drugde bi vam bilo mnogo gorje, pazite, da 
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za nim ne . budete piakali. Sada, kakovi ste, i dobro 
vam je. - — 

„Ti si najpametniji ili najludji covek na svetu, jer 
osim tebe nitko tako ne govori." On ostade pri svojoj : 
kerstjani se slozise Sto javno, §to potajno s Omer-basom, 
vlastelini su nadvladani u l ) 

Mozemo si mislit, sta je Jukic £utio u srcu i u 
dusi, sluSajuci ovakovo krivo miSljenje velikoga hrv. 
otaSbenika o stvarima, koje su Jukicu i narodu hrvat- 
skom u Bosni ispijale krv kroz godine i godine; moz- 
da se je nado kod njega naci utjehe, savjeta i pomoci, 
a naso je — razocaranje, koje mu istisnu na usta one 

rije5i : „Ti si najpametniji ili najludji Covek na svetu u 

Da opravdamo na§u tvrdnju, da je Starcevic slabo bio 
upuden u bosanske prilike prije okiipacije bez ikakva 
komentara stavljamo pred o5i citateljima samo ove dvije 
njegove tvrdnje, da ih dobro promozgaju. Evo ih: „Jer 
neimate svoje zemlje" i w Vi imate sigur- 
nost i pravicu kakve su drugde redke. B 

Stari je govorio duhom politiCara ; a Hrvat politiCar 
onoga vremena mogo je biti proti okupaciji Bosne sa 
strane Austrije, koja je crnim velom Bachova apsoluti- 
zma zavila i onako izmucenu majku Hrvatsku- I ako je 
neki bio proti okupaciji Bosne, dosljedno je moro biti 
i proti svagji izmegju bosanskih razreda ziteljstva; jer 
borba razreda imala je dovesti okupaciju. Dakle razu- 
mijemo Staroga. 



Isto Dr. A. S. - 1st pit, str. 15.-18. 
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Jukid s poturicom OmerpaSom. 

Padom „Zmaja od Bosne" rek bi, da sve nade 
bosanskih ba§a o samostalnosti potonuse, ali tako ne bi, 
jer se samo na vrijeme sti§a§e. Oni, koji su proti 
„Zmaju w radili, nagragjeni su pasalucima, da se lak§e 
torn djelitbom satare naprasita basinska cud. Koliko je 
ovo koristilo, pokazat ce nam slijedeci retci. 

Nakon godinu dana po padu „Zmajevu a bi dig- 
nut iz Bosne njegov pobjeditelj Kara-Mahmud-pa§a, i 
naslijedi ga Davud pa§a, koji popusca uzde ba§ama, te 
ovi iznova po£e§e tvoriti razna nedjela. Ne moguci raja 
podnositi toga zuluma, pobuni se u ravnoj Posavini; 
glava te bune bio je pop Jovica, hri§£anski zupnik u 
Derventi. 

Ovaj u svojemu ponosu odbi svaku pomod sa 
strane posavskih katolika, te uzdajuc se u se upusti se 
kod odzaka s muharaedancima u boj; ovi ga razbi§e 
i tako prestade ta buna. Davud-pa§u zamijeni Mehmed- 
Vedzihi-pasa (1835.— 1840.) Ovaj, od naravi krvolok 
dosavSi u Bosnu i nasavsi pobunjenu Posavinu, krene 
na ustase i porazi ih najprije kod Vranduka, a malo 
poslije kod Bjeline. I KrajiShike i Livnjake takogjer pokori 
g. 1837., a Sarajlije g. 1840. kod Viteza. Vedzihi-pasu 
zamijeni u mjesecu listopadu 1840. Samakovli Mehmedi 
Husrev pasa na vezirskoj stolici i ustraja na njoj sve 
do g. 1843. Te godine dize vojsku proti KrajiSnicima, 
i po§to ga ovi pobijediSe, izgubi Cast i povjerovanje 
1 )d sultana; zato ga dignu i na njegovo mjesto dogje 
/ tuhendis Mehmedi Camil-pasa (1843.— 4.), za ovim 
( smani Nuri-pa§a (1844.- 5.), i napokon Hadzi Halili 
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Camili-pasa (1845—1846.). Za ovoga vezira ponovno 
se pobune Krajisnici, ne htijuii placati desetine ni drugih 
nameta. 

Vezir ih opomene, ali se oni ne dadoSe ni osoliti. 
Zato digne vojsku na KrajiSnike, porazi ih, mnoge po- 
gubi, a mnoge poSalje u progonstvo. S ovoga cina za- 
mjeri se basama; ovi ga optuJe u Carigradu, te ga 
sultan digne, a na njegovo mjesto posalje Tahir-pasu 
(1846. - 1850.). Ovaj uvede neke odnosaje izmegju go- 
spodara i kmetovl I za njega bukne buna u Krajini, 
koju on me mogase svladati, nego i sam bude ranjen 
i vrativ se u Travnik, oboli od kolere i umre tu u 
travnju god. 1850., a naslijedi ga Omer-pasa. Do ove 
godine nije nijedna strana drzava u Bosni imala svojih 
konzula, niti ikakvih agenata u Bosni. A ove godine 
Austrija ustanovi u Bosni svoj konzulat, kojemu na £elu 
bija§e dr. pi. Atanackovid. 

Omer-pasa je bio poturica, a prije se zvao Mihajlo 
Latas. Rodio se god. 1806., 24. studenoga u Ogulinu. 
Otac mu jebio vojni5ki Casnik. Svr§iv§i Mihajlo u Ogu- 
linu poCetne §kole ode u Qospii u vojnicku §kolu, gdje 
postade kadetom i vojni£kim inzinirom, u toj casti pre- 
seli je u Zadar. God. 1828. dogje u Bosnu 5 ), ali videci, 

*) O. A. Kne2evic u svome djelu: „Carsko-turski namje- 
stnici u B. H. M veli, da je Omer-pa§a nekoC bio slugom kod 
bega Sibica u Banjojluci. Ta valjda je bio u slu2bi, a ne slugom 1 
Toga nije teSko vjerovati, jer mi to vrijeme Mihajlova slu2bo- 
vanja kod Sibida uglednoga bega mo2emo uzeti kao pripravu 
za potur^enje. Latas se zbiija u Banjojluci poturCi; ali ne ostade 
u Bosni — moZda za to, §to je gledo kako u Bosni stvari zio 
stoje; a moSebit, da se je i sa Sibicem svadio? 
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kako tu stvari zlo stoje, ved slijedece godine ode u 
Vidin, a god 1834. u Carigrad. Tu postane pisarom u 
ministarskoj kancelariji, a otalen se sve vise penjase u 
castima. Tome doprinese najvise njegova hrabrost i od- 
vaznost u bojevima, u kojim vise puta ubra zamjerne 
lovorike. Tako sa 6000 vojnika osvoji kroz tri dana 
tvrdi grad Prizren, v kojeg su branili buntovni Arnauti pod 
vogjom Gjulekom, i predade seraskeru Ru3id-pa§i grad- 
ske kljude, uhvativsi povrh toga istoga Qjuleka i druge 
buntivnidke poglaviee. Sultan ga je zbog vojnidkih spo- 
sobnosti obasipo milostima i Castima, a napokon tvrdo 
vjerujuci, da je on jedini dorasto, da u Bosni nvede 
red, posla ga ovamo u svojstvu carskoga pun'omocnika 
sa 15.000 vojske. 

Sad su ba§e mislili, da de se opet kojekakvim pe- 
tljanijama i saranjem moci iskopati i sprijeciti provedbu 
tanzimata; krsdani su pak drzali, da je nadoso Cas, kad 
ce i njih ogrijati sunce ravnopravnosti i slobode. Obe 
se strane ljuto prevariSe. Poznavajud Omer-pa§a ba§in- 
sku lukavost, njihovu ratobornu dud i nepouzdanje u 
Carigrad, nastojo je u slu£aju rata s ba§ama, da si osi- 
gura pomod sa strane krsdana; zato se obrati franjev- 
cima, uvjeravajuci ih, da im nosi od cara polaksice, i 
zato da mu budu vjerni pomocnici, a on da de im sve 
naplatiti. Osobitu naklonost i prijaznost pokaza prema 
Jukicu i Martidu. 

Uprav u ono vrijeme, kad je Omer-paSa odregjen 
za Bosnu, izdade Jukid I. sv. „B. Pr. a , u kojem izrede 
nadu, da de Omer-pasa znati skrSiti opornu basinsku 

KaSnje se je poturCenik Omer-pa§a osvetio kuci bega 
Sibica, kao §to demo vidjeti. 
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dud i pogledati na bijednu raju. Jedan primjerak posla 
OmerpaSi na dar, kad je Omer stigo u Sarajevo, na sto 
mu se Omer srdadno zahvali. „U to doba dogje — pise 
Nedid — ir Sarajevo austrijski konzul Atanackovid, i 
zamoli Omera, da dopusti biskupu Barisidu dodi iz Se- 
onice (kod Konjica u Hercegovini) u Bosnu. To doduje 
Jukic, koji je u poznatoj borbi izmegju franjevaca i bi- 
skupa BariSida bio proti BariSidu, te izradi kod Omera, da 
ovaj ne uslisa konzulove intervencije. Atanackovid se torn 
odredbom uvrijedi i prigovori Jukidu, osobito Sto je to 
u „Novine" turio, na §to Jukic prigje k Omer-pasi. I to 
vele, da je uzrok i pocetak prijateljstva megju Jukicem 
i Omerom. J ) 

A mi imademo i drugih vijesti. Tako fra Ivo Vuco, 
rogjak fra Lovre Vuce, zupnika u vidoSima god. 1850., 
pripovijeda : Kako je Omer-pa§a za prve vojne na Kra- 
jiSnike god. 1850. doso do Golinjeva na Matinu vodu, 
(s one strane Kupresa) pa je tu pito za Jukida i Turke 
— pito je fra Lovru Vucu, zupnika iz Vidoga, koji je 
pred njeg izi§o, a prisutan je bio i mladi fra Ivo Vuco. 
Pa opet u posebnoj audijenciji upita serasker za Jukida; 
dapadei zamoli od fra Lovre 1000 gro§a, da poSalje Jukidu 

!) Ovo mnijenje (Nedicevo) Cini se kao krivo, jer je Omer 
doSo u Bosnu 1850., a biskup BariSic zahvalio se sv. Stolici na 
bosan. vikarijatu vec 24. oZujka, 1846. 

Sv. Stolica ga usliSala i za Hercegovinu odredila BariSica 
a za Bosnu o. Andriju Kara&ca. BariSic je do§o u Seonicu, svoju 
novu residenciju 18. lipnja 1846., a poslije toga jedino jenast 
prenijeti u Mostar svoju stolicu, a ne u Bosnu. Jer poslije o 
finitivne odredbe sv. Stolice, na to nije mogo ni misliti, 
£emu onda Atanackovida intervencija kod Omera? 
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(u Varcar) ; a zato je molio, jer je Omerpa§ina hazna 
krenula naprijed. Fra Lovro mu zbilja dadne 1000 grosa; 
Omer-paSa to u istinu po§alje Jukidu, a po§lje vrati 
fra Lovri njegove novce. Iz ovoga se vidi, da jt Omer- 
pa§a vec od prije poznavo Jukica. Dapade s pravom 
mislimo, da je Omer-pa§a ved prije polaska moro po- 
znavati prilike u Bosni — osobito je moro duti za Ju- 
kida, koji je bio onoga vremena najduvenija i najuvaze- 
nija lidnost u Bosni. A onaj dar bio je valjda kao dar 
potrebnom knjizevniku i dovjeku, koga je trebalo za sebe 
predobiti 

Nedid drzedi se one narodne: „Poturica gori od 
Turcina!" smatro je Omera za la§ca i prevrtljivca, i 
duvo se svakoga intimnijega saobradaja s njim, pa je 
to preporudivo i Jukidu i Atanackovidu i Plehadky. 

Misled Omer-pa§a, da je steko naklonost i sim- 
patije franjevaca i krgdana, sazva muhamedance u Sara- 
rajevo, da ih ondje carskim odredbama pokori. I procita 
im 6. Sevala (podetkom kolovoza) 1850. u Sarajevu na 
Musali ferman, koji je glasio na njega i na vezira Hafiz- 
paSu u prisutnosti jo§ dvanaest pa§a, svih ajana i er- 
cana od Bosne i Hercegovine. Megju onim, koji su tu 
prisutni bili, bio je osim FazlipaSe Serifovida i Mustaj- 
paSe Babida (kaSnje prijesnih prijatelja Omerovih) i stari 
Ali-pa§a Rizvanbegovid. VidjevSi kapetani, begovi i spa- 
hije, da je i Ali-pa§a tu, klonuSe duhom, jer su mislili,. 
da se on samo caru klanja i nikom vi§e; Omer im pro- 

1 :a carski ferman, po kojem mu sultan daje vlast, da 
t 'ede nove uredbe i t. d.; pa ako bi se ko opro toj 

2 povijedi, neka Omer upotrebi silu. Muhamedanci na- 
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SavSi se u stisci, obedaSe, da de biti pokorni. „Megjuto 
kad ove poglavice dogju svaki svojoj krajini, pobune 
Turke i spreme ustanak." J ) 

Omeru je prva briga bila, da KrajiSnike pokori; 
zato se dize iz Sarajeva i uputi se s vojskom u Krajinu, 
„Otalen se paSa podigao — S' sbbom ... uze vojske 
niekoliko — Pa okrenu niz Krajinu tverdu." 2 ) 

DoSavSi u Banju-luku, proboravi tu nekoliko dana, 
gdje mu se mnogi Krajisnici pokoriSe. „Kada pasa il 
Krajinu sajde, — Krajisnici dojdoSe rau k ruci : - Perv 
nizam njemu poklonise." *) Omer-pa§u je pratio iz Var- 
cara u Banju-luku i Jukic, i u Banjoj-luci su fcnali sli- 
jededi razgovor; Omer je pito Jukida, kojim bi se na- 
dinom Bosna, a osobito Krajina dala osvojiti ? Jukid mu 
rece: w Kad je Festo filozof pred slavnim Hanibalbm 
razlago i pripoviedo o ratovanju Hanibal se osmjehnii 
na rijeci filozof a, koji nikad rata ni iz daleka nije vidia 
a udi ratovati onoga, koji je ostario ratujudi s Rimlja*! 
nima. To bi i vi mogli meni predbaciti, — a ja bih lu< 
bio, kad bi vas udio kako dete vojevati . . . Da vi imati 
posla s ljudima vojnidkog znacaja, ali vi dete imati posla 
s kozari, koji kad su stieSnjeni sve obedaju, a dok videj 
da im nije pogibelji s koje strane, opet su ono §to si 
i bili; ako dogje do boja, opale puske, pak svak sebi 
poslije petljanijama, Seprtljanjem i podmidivanjem za- 
sliepe vezire i carigradske ministre, i eto kako oni o( 
20 godina, mimo sve carstvo svoju nevinost sacuvasei 

J ) Martic-Koharic Zapam. str. 15. 
2 ) Posvetna pjesma Omer-pa§i II. sv. „B- Pr " str. 6 

J n n n r » ^» . » n r 
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Oni odbijaju na pa§e bosanske, a pase na njih ; njim 
se hoce, §to obedaju, da bez razvlafcenja ispune." — 
„Boga mi! preuze Omer-pasa — nek ne misle, da ce 
tako sa mnom proci ; ja idem megju njih, i dok sve ne 
opremim, nedu se dizati ; moja se vojska naufcila zimo- 
vati na sniegu, a njihove kadune nijesu; Krajisnike istjerat 
cu na snieg, a njihove kuce uzet cu u nizame." *) Iz ovoga 
dijaloga razabiremo, koliko je bilo povjerljivo 6pcenje 
izmegju Jukida i Omer-pa§e. 

Iz Banje-luke krene Omer na Prijedor, gdje mu se 
poklonise krajiSke glave, Kedic i Kapic, a i ostali bo- 
gata§i i prvaci. Odavle morade na vrat na nos u Sara- 
jevo, jer tatiaSnji gragjanski upravitelj Hafiz-pasa, pro- 
tivnik novih uredaba i neprijatelj Omerov stade se druziti 
s muhamed. prvacima i rovariti proti Omeru. Omer je, 
ne pouzdavajuci se toliko u njega, prije nego je krenuo u 
Krajinu, pozvo ga k sebi, opomenuo ga i reko mu, da 
de ga skinuti, i da ga ne £eka kad se iz Krajine vrati. 
Tome se Hafiz protivio, a Omer u srdzbi potego na 
njega sablju, i da ga prijatelji ne preprijeciSe, bi ga po- 
sjeko. Cuvsi dakle, da ovaj neprijatelj carskih uredaba 
buni po Sarajevu i da su se svi prvaci na njegov nago- 
vor kucama povratili s namjerom, da dignu pobunu, 
Omer ostavi Prijedor i preko Varcara i Jajca stigne u 
Travnik. U Varcaru ostavi Jukica i preporuci mu, da 
mu javlja, ako se Sto u Krajini zakuha. 

Iz Travnika krene Omer-pa§a u Sarajevo. Kad 
tamo — nikakva prvaka! „Pa se Pa§a u Saraj'vo 
vrati. — A kad bielu Sarajevu dojde, — tu Bo§njaka 
r'jednoga nejma!" 2 ) 

111. sv. „Bos. Prij." 
8 ) Posvetna pjesma Omer-pa§i, 11. sv. „B. Pr." str. 6. 

5 
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Nadajuci se njihovome otporu i nevjeri, naredi, da 
se kupe vojnici. U to stigne glas, da je neki Smjelic 
jedan sat od Tuzle sasjeko carskoga covjeka, a ustaska 
vojska, da vrvi k Vranduku. U isto vrijeme digne 
bunu u Hercegovini Ali-pa§in Kavazbasa Ibrahim Gledic 
dakako, da je to bio mig AIi-pa§in, ali lukavi Ali-pasa 
da ostrani od sebe svaku sumnju, pobjegne na Bunu, 
a Omefu javi, da §alje pomoc i smiri buntovnike. Omer 
mu povjeruje i krene u Travnik ; kad tamo; ali vicu : 
etc Posavljaka ! Nemajudi dosta vojske vrati se u Sara- 
jevo i javivsi, da mu salju vojsku iz Manastira, opet 
se vrne u Travnik. Ovdalen pogalje Skender-bega (grofa 
Ilinskog) sa 1000 vojnika proti Hercegovcima ; Ibrahim- 
pasu sa 2000 prema Kladnju, a on s ostalom vojskom 
krene na Posavljake. Kod Vranduka se susretne s usta- 
§ama, pobije se i nadbije ih; zatim krene u Derventu, 
gdje je odmaro vojsku, a Posavljaci se u to sabirali, 
da iznova oku§aju ratnu sredu. Po§to. je Bosna bila na- 
bujala, ne mogne Omer preko nje s vojskom, ali to mu 
nije ni trebalo, jer mu ustase dogjoge u pohode. Oko 
Podnovlja, Kule i Velike, zametne se trodnevno kresevo, 
u kojem Posavljaci podlegoSe ; a mnogi bjezeci u Bosni 
zaglavige. Iz Dervente krene Omer-pasa u Gradacac, a 
ovdalen u Tuzlu. 

Ovdje ga stize Jukicevo pismo o kretanju i nami- 
slima Krajisnika. Omer brzo pokupi preostalo blago 
Tuzle-pase i krenu na Stoborje, da pomogne Ibra- 
him-pa§i. Ovoga nije sreca ljubila, ali £im stize Omer- 
pasa, odmah porazi usta§e. Omer se opet vrati u Tui , 
i tu na vjeru domami Mahmud-pasu Tuzlu i Osm; • 
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bega GradaCevica, okova ih u gvozgje i posla u Sara- 
jevo. Za njima stize i on, a krScani ga veselo do£eka§e. 

Dok se je Omeru u Ppsavini smijala ratna sreda, 
Skender-bega je maduhinski milovala, te ne moga§e svla- 
dati buntovnika; jedva ih je suzdrzavo, da ne prodru 
k Sarajevu. Omer mu posla pomod, s kojom po naputku 
nekih krscana zagje ustaSama za legja, te ih do nogu 
porazi. Slavodobitan unigje u Mostar. Iza njega stigne 
l Omer i poriiCi Ali-pa§i Rizvanbegovidu, koji se u to 
vrijeme bio u St6cu zatvorio, da je otpornike pobijedio 
i da mu dogje u Mostar. Ali-pa§a se ozva pozivu, a 
Omer mu s vojskom iskaza podast na Bisdu-polju nize 
Mostara, odakle ga odvede u konak. U dva sata nodi 
dogje nenadano Omer s drugim dasnicima u Ali-pa§ine 
odaje, prodita pred njim vi§u odredbu, po kojoj.se AH- 
pa§a kano buntovnik lisava svih dosadanjih dasti i re- 
dovi mu se oduzimlju. To se dogodi i njegovu sinu, 
koji je iso sa 30 konjanika Cestitati Omer-pa§i na izvoj- 
stenim pobjedama ; Omer ih pozva na vederu, a poslije 
ih dade povezati i u tamnicu staviti. ZaSto je to Omer- 
paSa uCinio, pravo se ne zna, ali niozemo nagagjati, da 
je to cinio, ili sto je Ali-pa§a podgovaro KrajiSnike i 
Posavljake na otpor, ili sto je htio, da ga ba§ satare i 
time prestravi ostale usta§e. 

* 

Spomenuli smo, da je Omer vec prije bio s voj- 
skom u Krajini. Nije bilo druge: KrajiSnici se podlo- 
i" m i prinijeli u Bihad tabor vojnika sa zapovjednikom 
J< ub-begom. KrajiSnici — stare krvopije zalili da to 
P gje „bez rane i bez mrtve glave", te dok culi za 

5* 
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posavaCku i hercegovaCkubunu, opalilitop u Cazinu zovudi 
Krajinu u sveti rat. Kapid svuda obilazio i bunio narod. 
Redzida barjaktara poslali u Stambul, da se za njih zau- 
zme, odakle ga vrate s primjedbom, da ono, sto im treba, 
traze od Omer-pa§e. Redzid se uputi Ali-paSi Rizvan- 
begovidu, a ovaj ga nagovori, da se zivi ne predaju, 
jer da se ni Hercegovci ne 6e dati. To valjda cuo Omer, 
pa. dao Ali-pasi za nagradu — tamnicu. 

Uz Kedida i Kapida stade i Redzid narodu govo- 
riti, da nema prave muhamedanske vjere, nego od Mi- 
trovice do KladuSe, da je bolje ginuti, nego dati djecu 
u nizame i t d., Sto Krajisnike jo§ ve£ma raspali. Sve 
se listom dize. Bihad pade u ustaSke ruke. Vojska se 
razdijeli na tri dijela : jedan pod Alijom Kedidem krene 
na Banju-luku, druga pod Kapidem preko Kljuda na 
Jajce, a treda pod Redzicem na Glamod. Kedid osvoji 
Banju-luku i postavi na upravu svoje ljude, a privrze- 
nike Omer-pa§ine rastjera. Dok se je vojska kretala, 
Jukicev prijatelj Bozo Coric iz Varcara trefio se po trgo- 
vadkom poslu u Kljudu. Ustase doduju, da Bozo prija- 
teljuje s Jukidem, a ovaj s Omer-paSom, stoga ga po- 
dmu traziti, da ga ubiju, ali im utede. Kad je Jukid to 
Cuo, i da se Rapid priblizuje s ustasama, ostavi Varcar 
i krenu preko Jajca u Travnik. To je bilo poCetkom 
god. 1851. U Travniku ispriCa stvar kajmekanu Ali- 
pasi SahroSu, koji naredi, da 2000 vojnika igje na Jajce. l ) 
Isti dan ode Jukid u Sarajevo, i tamo proboravi tri dana 
pa se opet vrati u Travnik, gdje duje, da mu se ^ 
druStvo vratilo, jer su se i Krajisnici natrag povukli, i 

>) Baltic : „GodiSnjak" pod god. 1850. 
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je nestalo svake pogibelji. Cuy§i to krene i on u Jajce, 
ali ni tri sata nije putovo, kad eto ti glasonoSe: Kra- 
jisnici u Jajcu ! Nije bilo druge, nego se vratiti Hi Ka- 
I picu u ruke! 

[ Iz Travnika javi Jukid Omer-pa§i, da su KrajiS- 

i nici u Jajcu, neka se ni u koga ne uzda, nego neka sam 
glavom dogje. Omer je u to vrijeme bio u Mostaru. 
Omer posalje u Jajce Mustaj-pa§u. U Krezluku se ovaj 
susretne s ustaSama, potude se i nadbije ih. Zatim dogje 
" pod Jajce, i obsjedo ga je petnaest dana — ali bez kori- 
I sti. Omer mu porufivo, da navali na grad, ali koja 

■ korist, kad je vojska bila neposlusna, a uz to glad i 
I cida zima. 

j Za nekoliko dana izbije i Omer. Mustaj-pasu 

raspaSi, rekavsi mu: neka ide svinje Cuvati, jer za njega 
! nije ni sablja ni pu§ka. Po Omerovu dolasku postade i 
\ vojska zivlja. Omer navali juriSem na KrajiSnike, i§dera 
j ih iz Krezluka i smjesti topove na Hum prema gradu. 

Cuvsi za ovo Kedic u Banjoj-luci i Redzid, ovaj 
ne htjede idi na GlamoC, nego se zdruJi s Kedidem, te 

■ skupa krenu Jajcu u pomod. Rapid im izagje u Jezero 
; u susret, i tu odluCe skupa preko Grbavice zaciOmeru 

za legja i navaliti na njega iznenada. Mtidra osnova, 
da Omer nije bio mudriji. On posalje preko Grbavice 
Dervi§-pasu s 4000 momaka i jo§ s 1000 Arnauta. 
Dervi§-pasa sretne usta§e na Otomalju povi§ Jezera 

obije se s njima i porazi ih, naSto ovi pobjegnu gla- 

om bez obzira. 

Isti dan puco je Omer na Jajce; do podnod mu 

atrom iz grada odgovaralo, i napokon se stiSalo. Sutra 

i 
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dan oko podne unigje carska vojska u grad — prazan 
i pust. Narod se je kojekuda razbjego, a Krajisnici du- 
dane polupali i robu razgrabili tako, da je Jajce slknlo 
mrtvacu. Rad se je narod sada vrnuo na svoja ognjista, 
zapade u veliku nevolju. Toj nevolji doskodi Omer-pasa. 

„Poslije ove bitke na dva dana — pi§e Jukic 
— stignem s mojim drustvom iz Travnika; straza 
nas dovede pred Sator Omer-pa§i a . (Gledaj HI. sv. „B. 
Pr." i pismo Glavadanovica u 5. br. „Seraf. Perivoja", 
od ove godine.) 

Usljed ovako jasna pripovijedanja ne znamo, 
kako bismo nazvali mnijenje onih, koji vele : dok je bila 
bitka pod Jajcem Omer-pa§a se tuzio Jukidu, kako ima 
malo vojske, a Jukic mu reko: „Dajte, gospodaru, strje- 
liva, mi iemo fratri za dva dana 13.000 iz obliznjih 
zupa jajackih i travanjskih dovesti u pomoc." Ove ne- 
smotrene fijeCi — isti vele — pobudise u Omer-pasi 
sumnju, pa de sam sebi : kad vi mozete za dva dana 
dignuti toliko vojske, onda ste pogibeljni za me. I za 
to — velfe — Jukid je pao u nemilost i bio prognat i 
krScanima oruzje oduzeto. Koliko je ovdje istine, moze 
se zaklju£iti iz navedenih Jukicevih rijeci, iz odnosajS 
izmegju Jukida i Omer-paSe nakon zauzeca Jajca i ne- 
prekinute naklonosti Omer-pasine prema krsdanima do 
g. 1852.; velimo, da je ono sve prosta izmiSljotina 
proti Jukidu bez ikakva temelja, ill izhitreni uzrok Ju- 
kiceva pada. U isto vrieme biti u Travniku i u Jaj< 
i ovdje se zdogovarati s Omer-pasom nije moguc 
Jukid je doso u Jajce, kad je Omer slavio pobjedu, 
se je prema Jukidu pona§o kao i prije. 
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£im je Jukic do§o u Jajce, pobrinu se kod Omer- 
pa§e, da se na koji god nafln pomogne bijedi oplja- 
£kanog stanovniStva, Evo sto pripovijeda Baltic o toj 
stvari u svom „Godi§njaku." Kad je Jajce porobljeno: 
„Za tim OmerpaSa glavom dogje u kapelu i u neke 
kude krscanske i sam se svojim oCima uvjeri i uvidi 
zlo, koje su buntovnici uradili. Kad je do§b u kapelu 
zaiska kahvu, ali mu fra Frano Jukic odgovori: Go- 
spodaru ti hoceS kahvu od nas, a mi komad prohe* 
nemamo. Posli je Jukicu dao 50.000 grosa, da podijeli. 
Ele OmerpaSa ovdje uCini veliko dobro&nstvo, na kom 
lipu zahvalnicu uCini provincijal Mnogop. fra Marijan 
Sunji£!" Omer mu dakle dade 50.000 gro§a (400 for.), 
da megju krScane podijeli; a ka§nje je dao jo§ 100.000 
grosa (800 for.), sto ih je kao globu uzeo od Jusufbega 
Sibica. x ) Jukid je novce u drustvu s nekoliko ljudi i 
podijelio. Nepobitan je tome dokaz spomenuto vec 
Glavadinovica pismo, pisanje onovremenih novina o toj 
stvari, a ponajviSe Jukida „Tefter," gdje su toCno vo- 
gjeni racuni o toj stvari. 2 ) Glede ovoga novca bilo ih 
je, koji su bacali ljagu na Jukicev zna£aj i poStenje. 
Govorili su naime, da je Jukic povjereni novae dao 
samo svojim prijateljima, a drugim ni§ta. Otalen vidimo 
kako Bog pripusca i 50 godina, da zna£aj covjek ne 
samo u sudbini svoga genija, nego i u dobru glasu 

*) „Kat. List" od 12. travnja 1851. ima dopis, u kojem 
\ i, da je OmerpaSa dao JajCanima 150.000 grosa i 30.000 oka. 
\< kuruza. 

2 ) Dva ulomka za poznavanje znamenitih dogagjaja iz 
2 11851., to jestod kavge na Jajcu; „Seraf. Perivoj," br. 5. 1907. 
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strada! Koje pak ovu klevetu smislio i zaSto, vidjeti 
demo kaSnje* 

Omer-pasa ostade u Jajcu §est dana. Kroz to vri- 
jeme povjerljivo je opdio s Jukidem i otkrivo mu svoje 
namisli. Kazo mu izmegju ostaloga, kako de prvake 
uniStiti, kako de s Fazli-paSom zaciniti, pa kad je to 
kasnije i ucinio, ispridavo se pred Jukidem tim: kao 
da je toboze uhvatio Fazli-paSino pismo na zeta Osman- 
bega u Tuzli, u kojem mu poruduje : Ne daj se ! Cvrsto 
stoj! dok mi Sarajlije dogjemo u pomod. Fazli-pa§a 
prizno krivnju, ali se ispridavo, da je pjan piso. Tako 
je Omer pokrivo svoja nedjela! Ovom mu prigodom 
rede, da je namislio oplijeniti muhamedanske kuce u 
Varcaru, a po§to su krSdanske i muhamedanske kude 
izmijeSane, da de svaki mozebitni kvar krSdanima na- 
ne§eni nadoknaditi ; Jukid mu rece, da vedu hvalu za- 
sluzuje onaj, koji je Cuvo da mu se kuda ne upali, nego 
onaj, koji je upaljenu nadinio novu, ako de i bolju. Vi 
ako htjednete §tetu pladati, imat dete sta i preko reda 
platiti ; megjuto znajte, da su Turci (muhamedanci) sve 
svoje uklonili i posakrivali, tomu se nadajudi kao krivi, 
a krSdani naprotiv ne plienu ved obrani se od vas na- 
daju... Eto Jajce i Jezero je popaljeno i oplienjeno, a 
Varcaranima bilo je dosta gladnike KrajiSnike vise od 
mjesec dana hraniti." (HI. sv. „B. Pr. a ). Kroz to vrijeme 
dovedose i Ali-pa§u Rizvanbegovida. Cudnovato i za- 
losno ponizenje dodeko je ovaj nekadaSnji silnik i mo- 
gudnik. Iza bitke na tri dana dogje on s Ibrahim-paSom 
pod strazom svezanih nogu ispod trbuha, na samarici, 
koju je vodio njegov rogjeni sin Hafiz-pa§a. Omer da 
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ga Sto vi§e pogrdi i ponizi, zapovjedi, da ga svijet igje 
gledati. I Jukid, i ako preko volje, moro ga je gledati, 
a Omer mu rede, da de ga onako kroz Krajinu provesti, 
neka vide KrajiSnici, u koga su se uzdali! — 

Jukid krene u Varcar, koji je prije mjesec dana 
bio ostavio, a iza dva dana stigne i Omer. Jukid izagje 
s krSdanima pred njega, i u njihovo mu se ime zahvali, 
Sto nije Varcara oplijenio. Prije te zahvale dogodi se 
ovaj zalosni prizor. Dovedu nekakva kadiju pred Omer- 
paSu, a on naredi, da mu odvale ' 200 Stapova po ta- 
banima, i da ga provedu kroz vojsku, Sto bi i uCinjeno. 
Po tome Omer zovne Jukida. Ovaj mu prestavi krSdane 
i zahvali mu se, kao Sto malo prije rekosmo. Serasker 
im dade kahvu, a Jukida upita : kako mu se svigja udes 
kadijin? Jukid odvrati. „Vi znate da svedenik i knji- 
zevnik takim prizorima nije navikao, a uprav vam ka- 
zem, da mi ga je zao, jer bo je Covjek star." — „Ne 
zali — odvrati Omer — onakoga zloCinca, ved zali 
(pokazav prstom na komordzije) onake, koji moraju 
porad onakih zlodinaca toliko patiti sa svojim konjima 
i volovima." U torn opet dovedu redenoga kadiju pred 
njih, jer kod njega nagjoSe nekakva pisma od Redzida 
i drugih ustaSa, a i jedan tevter. Omer-paSa dadne 
pisma drugim da ditaju, a on prihvati tevter. „Na moju 
duSu, Jukidu, — govorio Omer — CarataniSe! Pitaj, je 
li u njemu na§o, da de danas biti bijen?" — „Eto 5uje r 
— odvrati Jukid; pitajte ga Vi! a — „Efendija! — drekne 
Omer — jesi li u ovim darataniSama gdjegod naSo, da 
deS danas biti bijen?" 2alosni efendija odgovori: „Aman, 
gospodaru! Ja sam gluh, pa ne dujem nista. Mene su 
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KrajiSmici natjerali, te sam im moro sto§ta biljeziti, jer 
drugi nije znao pisati." — Jest! — rede mu Omer, — 
nije drugi znao ni hrane hvatati, ni KrajiSnikom dieliti." 
(HI. sv. „B. Pr. a ) Dugo se je iza toga razgovaro Jukic 
s Omer-pasom, i u torn razgovoru kaza Omer Jukicu, 
da je naumio popaliti Gornji Seher — predgragje Banje- 
luke, od Sega ga Jukid te§kom mukom odvrati. 

Iz Varcara krene Omer-pasa u Banju-luku, pove- 
dav§i sa sobom i Ali-pa§u Rizvanbegovida. „Kad je 
bilo oko Banjaluke, postavio je Ali-pa§u u dador pod. 
strazom. Dotuzi muka starcu, pa on nekim ljudima rekne: 
„ Recite Omeru, da mu kaursku majku gradim, Sto me 
pati ovako. Da sam ja njega uhvatio, ja bih njemu jali 
odsjeko glavu, jali ga pustio na slobodu." Tu rijec do- 
kazu Omeru, a on odmah naredi, da ga ubiju ; i bi ubi- 
jen iz nizamske pu§ke (30. ozujka 1851. kod Dobrinje. *)* 
To se ovako dogodi. StraJar po nalogu Omerovu is- 
pali pusku u Ali-pa§u i ovaj na mjestu ostade mrtav. 
I da se ovaj zloCin Omer-pa§i u grijeh ne upi§e, go- 
vorilo se, da je strazar zadrijemo, pu§ka mu iz ruku 
ispala, odapela se i pogodila Ali-pasu. A Omer je Ju- 
kidu govorio : „Volio bih ga kroz Krajinu ziva provesti, 
nego sto se moze blaga zamisliti; jer Kraji§nici i sad 
nede vjerovati, da sam ga uhvatio. E to je moja ne- 
sreda!" (III. sv. „B. Pr. a ). Nu to je bila puka izlika, da 
sa sebe skine krivnju. — Ubijenoga Ali-pa§u snesu na 
nosilima u Banju-luku i zakopaju kod Ferhadije. 
njemu i njegovoj smrti veli Jukid: „Svakom je dr; jo 
bilo Cuti, da je njegovu vladanju konac udinjen; ali la 

>) Marti6Koh. Zap. str. 20. 
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je takim nacinom mufen i razbojniCki ubijen, nikom, 
koji Ijudsko srce ima, nije moglo milo biti. SliCni do- 
gagjaji jesu plod barbarske politike, koja suda i pravde 
ne trazi. Radi ovog umorstva i sam Omer-pa§a se je 

stidio, a tako i za smrt Kapica " (III. sv. „B. Pr. tf ). 

Omer dogje u Banju-luku, gdje ostade pet dana. 
I Jukic je bio s njime. Vrijeme svojega boravka u Banjoj- 
luci upotrebi Omer-paSa, da se osveti ustasama, te mno- 
ge sputa i utamnifci ; u ime stete nacinjene banjaluCkim 
krscanima nametnu Omer-paSa ustasama danak od 3000 
kesa *) (1 kesa - 500 groSa ~ for.), i odredi, da se 
»d tih novaca odijeli 100.030 grosa, i dadne Jajcu. 2 ) 
Krajisnici su u Banjoj-luci silnu stetu nacinili, megju 
drugim su stvarima i zupski stan mal ne u temelj sru- 
Sili, nasto OmerpaSa nalozi, da se imadu begovske kude 
sruSiti, a iz japije njihovih kuca crkvenu kudu napra- 
Viti. 3 ) 

Iz Banje-luke krene u Kozarac, gdje ga docekase 
nstage, ali ih junadki porazi. Odavle krene u Prijedor 
i u njemu ostane 12 dana. Kroz to vrijeme Skender- 
beg, kojega je poslo, da ide iz Mostara na Glamod u 
susret KrajiSnicima, ne susretavsi ovih, krene po nalogu 
Omer-paSinu proti Bihacu i poCne na njega pucati, ali 
ga ne mogaSe osvojiti. Osim §to su mu se Krajisnici ze- 
stoko opirali, razvalili su i most na Uni, te se Skender- 
beg nije mogo gradu pribliziti. KrajiSnici naume s jedi- 

*) „Bos. Prij." II. sv. str. 19. 

*) Ve£i dio od ucjene zadrza Omer-pa§a sebi, a samo 
jacjenu, koja je otpala na bega Sibica, odredi za nastradale 

^ ») „Katoli£ki List." 1851. od 12. travnja. 

i 
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niti se s Kljudanima, PetrovSanima i Kulenvakufcanima, 
te sjedinjenim silama iza legja napasti Skender-bega. 
Ovaj to doduje i javi Omer-pa§i, na §to Omer ostavi 
Prijedor i krene u Krupu. 

Cuvsi KrajiSnici kod Jasenice (4 sata od Bihada) 
da je Omer-pa§a do§o u Krupu, na vrat na nos pohrle 
mu u tusret. Utabore se Uni s protivne strane i iskcn 
paju duboke Sanceve. Zatim se zametne krvavo kreseva 
i trajalo je tri dana. Za borbe namjesti Omer most 
preko Une i odmah potisnu ustaSe iz Sanceva i poraze 
ih do nogu. £uv§i to Redzid u Bihadu, pobjegne preko 
granice, a Skender-beg unigje u prazan grad. I tim se 
svr§i krvava krajiSka buna 27. travnja 1851.Istom tada 
bi potpuno satrta otpornost bosanskih basa, koja je kroz 
toliko godina ponosno dizala glavu prkosedi sultanu i 
carskim namjesnicima. 

Koliko su ove prilike Stete narodu nanijele i nje- 
govu razvitku, to se ne moze opisati. Sigurno, da se jc 
tikva najviSe razbijala o glavu bijedne raje, premda je 
raja i u ovim bojevima bila Omer-pasi desna ruka ; tl 
ko je nosio komoru (vojnifku prtjagu), ko je vojsci 
pute pokazivo, nego raja. A koliko je sam Jukic valjo 
Omer-pasi, to bi tek njih dva mogla kazati i niko vise I 
Pa sta dobi§e zato? Pruzise im £a§u jida, da ju piju« 
mjesto zasluzene srede blagostanja ! Koliko im je domo- 
vina trpjela, neka nam Jukid posvjedoSi: „Stotine it 
godina prodi, a nede zacieliti rane, sto ih je (Omer-pasa) 
ostavio na§emu narodu!" (HI. sv. „B. Pr. tf . 

Nakon dovrsene bune, ni§ta drugo nijesi r* 3go 
vidjeti po Bosni, osim cete posavezanih muhameda aca 
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koje su gonili u Travnik i dalje u Carigrad, pune voj- 
ni£ke kasarne u Travniku pa§a, Alajbega, bega, muse- 
lina i starih kapetana, ulume i drugih prvaka na stotine, 
krivaca i neduznih — dekalo je u gvozgju i u lisifinama 
prijeki sud, komu je na delu stajo dovjek bez srca i 
poStenja. Po stotinu ih u jednom lancu odilazilo u pro- 
gonstvo. Bilo je dopora, kojima je od stotine, devedeset 
i pet skapalo na putu, a pet ih samo stiglo u Cari- 
grad, da nastave muke J )- 

Kude su bile puste, jer se svijet razbjego, a gla- 
dni Arnaut i ostala Omer-pa§ina vojska idudi od sela 
do sela od grada do grada, sto na§la to i plijenila. 
A uredbe? Ove su se ispunjavale, u koliko je 
Omer punio svoju kesu i svojim pretpostavljenim sipo 
lug u oci. Ova nezahvalna du§a satrvsi muhamedance, 
lie poStedi sada ni kr§dana, ni svojih najvjernijih pri- 
sta§a ; ovi od g. 1851. oku§a§e njegovu nemilosrdnu ruku. 
§ta je tomu uzrokom bilo, i jesu li ti Jukidevi prijatelji 
mogli zaprijediti, kazat demo u slijedecem poglavlju, 
gdje demo govoriti o odnosajima izmegju Jukida i Omer- 
pase i o Jukidevoj propasti. 

Jukidev rad za oslobogjenje Bosne. 

Onovremene politidke prilike parale su srce kr§ca- 
nima, franjevcima, a napose vatrenom Jukidu; pa nije 
Cudo, da su poput slavnog Petra Zrinjskog i Krste 
[ Frankopana gledali narodu pomodi i grdne rane ubla- 
iziti uz pripomoc — ma s kojegod ona strane do§la. 
[jukid je ved u ranoj mladosti nastojo narod osloboditi, 

l *) Gledaj BaSagic: „Kratka uputa u pr. Bosne i Herceg" i 
| KneZevica „Carsko-turski namjestnici" str. SS. 

t 
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pa i ako je kasnije mnogo za to trpio, opet mu je ta 
miso na srcu lezala, i on nije zdvajo o boljoj budud- 
nosti svojega naroda. Kao knjizevnik nastojo je razbu- 
diti ga prosvjetom, kada s druge strane nije bilo pomoci. 
Njegov vatreni duh vazda je plamtio za slobodom; 
njegova se odvaznost jaCila i misli o slobodi domovine 
i naroda vazda se vrzlale po glavi ; on je samo trazio 
i Ceko prigodu, da to ostvari. I po njegovu raisljenju 
taj £as kucnu god. 1850. 

U Bosnu dogje Omer-pa§a i Jukic pomisli: Omer 
je sin na§ega naroda, u' njemu kuca slavjansko srce; 
Omer je bio u Bosni, te pozna sve nase tuge i nevolje, 
on je bio kr§£anin, pa mogu£e, da u njemu jos nijesu 
posve zamrli krSdanski osje<5aji. Te misli probudiSe u 
njemu slatku nadu ; jos prije dolaska Omerova izdaje I. 
sv. „B- Pr«" i u njemu iznosi Iaskave rijeCi po Omer- 
pasu : „ . . . da £e Omer-pa§a znati svladati neposlu§ne 
bosanske muhamedance i nauCiti ih stovati carske od- [ 
redbe i nas biedne (krsdane) od njihovog samosilja j 
za§tititi." To £uo Omer i milo mu bilo. Cuo za Jukicev 
knjizevni rad, za njegovo opcenje s hrvatskim rodolju- ; 
bima, pa ili od same Porte prinukan, ili iz zelje imati 
u onako tesko doba mudra domacega covjeka uza se, 
pokazo mu se prijaznim. Jukid mu poslo na dar I. sv. i 
„B. Pr. a , a Omer mu se srdaCno zahvalio. A ko bi i 
to drzo nevjerojatnim, daje Jukic odmah po dolasku ovoga 
u Bosnu, opiso sve bosanske prvake i silovite ba§e, da 
se znadne prema njima vladati na skupStini vi§e Sj i- 
jeva i u stupicu ih uloviti. NaisavSi Omer preko Van ra 
u Krajinu, potrazi Jukica, i s njim se liEno upozna' i 
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otada ostaju „v e 1 i k i" prijatelji, a Jukid Omerova desna 
ruka u svim pothvatima. 

Njihovo prijateljstvo mnogom je bilo zazorno i 
nepocudno. Muhamedanac i fratar, (poput Huseina Gra- 
dacevica i o. Ilije Stardevida,) i jos vi§e silni i slavni 
tarsal i pa§a sa siromasnim fratrom, njihovo opcenje i 
naklonost Qmerova prema Jukidu, bio je svakako nepoj- 
mljiv sludaj. Neki su za to prezirali Omera, neki Jukida, 
a vecina obojicu. Muhamedanci su bili kivni na Jukida, 
jer su drzali, da Jukid ravna Omer-pasom, i da ga upu- 
cuje i sokoli na onakav rad i postupak. Kamogod je 
doso, svagdje je bio primljen od Omerovih ljudi, a 
Omeru je i§o svagda bez pitanja, pa i onda, kad bi 
muzika svirala i kad se niko nije osudio Omeru pred 
iador. 

Jukid je to prijateljstvo cijenio, jer se je nado 6d 
njega izvudi korist za vjeru i za domovinu. I da se 
pokaze Omeru zahvalnim, da ga uzvisi i prodidi, posveti 
mu II. sv. „B. Pr. a , te u prvoj pjesmi njegova junadka 
djela u zvijezde okiva. U posvetnom predgovoru pise: 
„Svietli gospodaru! Prie godinu dana u pervoj knjigi 
Bos. Prij.", kad no Vi jo§ ni u Bosnu nebiaste 
dosli, ja sam gojio nadu, da dete Vi znati svladati bo- 
sansku bunu, kao §to ste po prostranome carstvu (tursk.) 
druge svladali, s pervom knjigom, koju ste dragovoljno 
od mene dostojali se primiti, doso sam u poznanje s Vasim 
svietlim gospodstvom, koje ja, koliko cienim, izkazati 
nemogu. Ove okolnosti, svietli gospodaru prinudise me 
da vu moju malovriednu knjizicu, Vasoj svjetlosti, usu- 
dih ,e posvetiti i prikazati, i budud, da Vam je moja 
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cista odluka poznata, to se ufam, da mi ne dete zamie- 
riti i moje smionstvo osuditi. Namjera moja i odluka 
nije druga, negd da se vitezka Va§a diela, prirodjena 
hrabrost i kriepost obielodane i poznata budu izobra- 
zenom svietu. Je da li bi tko mogao prigovoriti da tolika 
Va§a slavna diela, koja slavnome narodu na ponos a 
postranom turskom carstvu na Cast sluze, u tminamaj 
ostanu; da se s njima unuci ne mogu diditi i nje za 
izgled imavSi, sliediti?" Sad nabraja Omerove po- 
bjede nad Sircfma, Drusima, Arnautima, Kurdima i 
BoSnjacima. „Sva su ova — pi§e dalje — velika i pre- 
velika VaSa poduzetja bila, al jo§ mnogo vede na§e ufa- 
nje, koje u Vas polazemo, mnogo veda su ova diela, 
koja jos nadamo se, da dete uCiniti turskom carstvu na 
korist, ne sabljom toliko, koliko dobrim i mudrim za- 
stupanjem kod visokog devleta, komu Vi najlaSnje nase 
biede mozete prikazati i iiek, koi de nam dati, naznaSti. 
To se mi od Vas nadamo, da cete Va§e. slavodobitne 
pobiede nakititi s novim dielima reformacie turskog car- 
stva, da dete institucie od cara svojim podloznicima date 
u zivot dovesti, i da de VaSim mudrim nastojanjem 
tursko carstvo u predjaSnje cvatude stanje opet doci..." 

Takim rijedima slavio Jukid Omer-pa§u, dok ga je 
smatro prijateljem, dok je s njim snovo razne osnove. 

Jukid spominje tursko carstvo i zeli mu staru slavu 
i velidinu; a to je zato napiso, da se ogradi proti 
sumnjama Carigrada i bosanskih muslimana o otcije- 
pljenju Bosne od Turske. Da je to pak zbilja snovo, 
dokazom je to, §to je Omer-pasa slao u Zagreb Jukida 
i Fazli-pa§u Serifovida k Jelacicu, a Jeladid opet k Omer- 
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pasi pjesnika Preradovida u Travnik. O prvome poslan- 
stvu evo §ta veli Martid: „Omer je poslo Fazli-pa§u 
i fra Jukida u posjete Jeladidu banu, da ga pozdrave i 
cast mu udine. U Zagrebu budu od bana lijepo prim- 
ljeni, no zagrepdani udiniSe Fazli-pa§i madju deradu (16. 
aprila 1850.) Sada, kako je poslo Omer-pa§a te svoje 
poslanike banu Jeladidu, nazrijele se u torn neke poli- 
ticke konferencije, pa tako je neko iz Zagreba, nekaki 
od tajnih izvjestitelja, javio u Bed, da se tu radi o pa-n- 
slavizmu; da bude Jeladid hrvatski kralj, a Oraer da 
bude u Bosni vladar; s tim svojim panslavizmom, da 
prijete ova dvojica obima carstvima i Austriji i Turskoj...." 
Slijedede godine (1851.) i Jeladid poSalje k Omeru, kako 
rekosmo, Preradovida. I ako ne znamo todno, kakve su 
razgovore ova poslanstva izmjenjivala, ipak tvrdi se, da 
su se tu vodili pregovori o oslobogjenju Bosne,i osim 
onovremenog govorkanja, koje se s na§om tvrdnjom 
slaze, navodimo jedan pouzdan dokaz. Kad se je po- 
kojni Coric obratio na Strossmayera, da bi mu pruzio 
! kakvo izvjeSde o Jukidu, Strossmayer mu izmegju osta- 
| loga pi§e: „Snovo je sa Omerom, kako bi 
| Bosnu digli na ustanak i oslobodili je tur- 
skoga ropstva; pridem je Omer [raduno 
| postati vladarom u Bosni. a 

A ovo je dotidni duo od Jukida, kad se je ovaj 
ved bio osvjedodio o lukavstvu Omerovu i kod Stross- 
mayera neko vrijeme kano prognanik zivio. 

Ovo je jasan dokaz; a i kakvu bi opet imala svrhu 
ona poslanstva? §ta je imo turski pa§a s hrvatskim 
banom u ono vrijeme? Kako je pak doSlo izmegju 

6 
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Jukida i Omer-paSe do ovako vratolomna nauma? 
Koji se je prvi usudio to drugome spomenuti ? O tome 
nemamo nikakva izvje§ca. No promatrajudi s jedne 
strane Omerovu opreznost i lukavost, a s druge strane 
Jukidevo rodoljubivo srce, njegovu vatrenost, i onoliko 
pouzdanje u Omera, usugjujemo se izredi, da je to Jukic 
prvi podeo. Omer pak i ako nije nikada bio iskreni 
prijatelj Jukidev, ali je bio lukav i dastohlepan, lako se 
je ganiio, da kraljevskom krunom zamijeni slijepu pod- 
loznost trulom Carigradu. K cilju je mogo prilicno lako. 
Sa svoje je strane imo krscane i franjevce, a kao sla- 
van vojskovogja ufo se je, da de satrti glavnu muha- 
medansku silu u Bosni, sto je i udinio: krvavim pora- 
zima, teskim novCanim globama, umorstvima i progon- 
stvima. 

Ratni plan imo bi — kako nam kaza jedan stari 
franjevac — biti ovaki : da Jukid sa ostalim rodoljubima 
digne u Bosni i Hercegovini ustanak, Jeladic taj ustanak 
podupire novcem i drugim srestvima, a Omer-pasakao 
turski namjesnik da se doduse bori proti ustasama, ali 
na oko samo. I taj ratni plan dosta dobro smiSljen, 
mogo je lako saveznike dovesti k cilju. 

S druge opet strane mogo je radunati Omer, ako 
ta stvar i izagje prije ostvarenja na srijedu: on bi se 
mogo kao vjerni podanik sultanov, koji je svoju vjer- 
nost pokazo svojim dugim i krvavim sluzbovanjem, lako 
izmaknuti iz Skripca i svu krivnju svaliti na fratra Ju- 
kida, koji se je ved odavna dopisivo s ilirskim rodolju- 
bima, Cito njihove novine i piso u njih. 

Sad obadva stadoSe sloznim silama raditi oko 
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! ostvarenja ove lijepe, zamamljive ideje: Omer satirudi 
| muhamedance, dijelefi krSdanima oruzje, a Jukid potpo- 
mazudi Omera savjetom, izvjeStajima o radu i kretanju 
usta§a. I kad je glavni neprijatelj — otporno bosansko 
plemstvo unisteno, kad je jedan veliki korak u&njen k 
| ozivotvorenju njihova ideala, stvar izagje na javnost i — 
\ njihova miso osta samo miso, a ideal: kula na oblaku. 
Evo sta se priCa o toj stvari. Jedni vele : Jukid bio ka- 
pelanom u Varcaru. Napiso pismo JelaCidu, u kojem je 
razlozio svoje misli i namjere Omer-pa§ine i molio od 
njega pomoc. Pismo ostavi na trpezi. U to banu k njemu 
franceski konzul, koji ono pismo odnese i javi vladi u 
Carigradu. 

Vlada pozove na odgovornost Omer-pasu, a ovaj 
se obori na Jukida. To se dogodi g. 1851. u drugoj 
polovici. Ovo je pripovijedo Varcaranin Ante Corid o. 
Augustinu Coritu, dakle usmeni svjedok iz onoga vre- 
j mena. 

I Ovo pripovijedanje Covii ne uzima za sigurno, 
Ivaljda po primjetbi samoga Ante, kao ni onoga §to 
jdrugi prifiaju: Pismo doSlo Jela5icu (prema nekim : Gaju 
Hi Kukuljevidu), od ovih neoprezom na ulicu, sa ulice 
u BeC, a iz Be£a u Carigrad i t. d. 

Kako bilo da bilo, ovo je istina, da se je pri svrSetku 
1851., a nastupom 1852. godine smrklo kr§£anima gore 
nego prije muhamedancima, pa najpo§lje smrklo se i Juki£u. 
Omer odmah, da se pokaze vjernim carskim podanikom, 
inaredi, da se sve oruzje ima pokupiti od krSdana, §to 
jna brzu ruku i pod velikim prijetnjama bude i obav- 
iljeno, a pisa bosanskom provincijalu Kujundzidu, da 
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strogo naredi svim fratrima, da se ne imadu ni u §to 
padati ni stavljati; isto je tako piso i biskupu Bari§idu 
u Mostar. *) Omerovo pismo na Kujundzida po tada- 
njemu nezgodnom prevodu glasi : „Castni Dostum ! Neki 
fratri na misto zabavljat se samo s poslovim na vSrozakon 
spadajudim, Raje crkve pozude neugodne, i koje de njiho 
voj lazi nahuditi, da probudjuju naduli smo, a oni samo 
duznost redovnidku po svom zvanju imaju izvrSivati, 
niti osim samoga kupljenja harada ikada je njima prosto 
i u kakve upraviteljske stvari stavljat se. Potrebito je 
posve, da se prilidnih potakivanja prodju. I buduci, da 
syrhu ovakih stvari [.otpuna pozornost od Vas iziskuje 
se : za to naredjujem, da ovima pridvrsto to isto za- 
povjedite. AH najprije hitro objavljenje i zapovied po- 
Saljite onima, koji se u sandzaku banjaludkom nahode 
(ovde cilja na Jukida) ; za tim pako i ostalim, koji se 
na drugim mjestima nalaze, potrebito je isto obznaniti 
i ovu moju naredbu izvrSiti. I ako bi unapredak od 
spomenutih fratara koji se naSo, da se takih poticanja 
ne prolazi, te nepovoljno uCiniti Stogod, nek vam je na 
znanje, da de zasluzena pedipsa podpuno, ni dekikane 
propiistiv§i, svrhu njega izvrSit se. Eto vam tako stvar 
kazem, a za obdeno vladanje da vi§e nitko ne moze 
redi: w Znao sam, ne znao sam. a 

Ujedno zabrani fratrima primati zagrebadke novine, 
trSdanski list „Stid-Slavische w i druge, koje se bave 
politikom. A one, koji ovih naredaba ne bude sluSati, 
imanje njegovo, da de sve u begluk. 2 ) 

GlavaS: Pol. bos. franj., str. 79. 
a ) „Narodne Novine" 1851. u rujnu. 
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| Qlede krSdana veli ovo Martid: „... Onda su blo- 
kirali Sarajevo, da niko mimo carine nije smio bez pa- 
su§a izid ni unid, i podulje vremena bilo do- 
vagjano mnogo raje u Sarajevo." No najgore 

i P r °gj e Jukic. Uzrok tomu bile su na javnost odane po- 

| litiCke osnove, koje su mogle posve upropastiti Omera, 
a ne, kako neki tvrde „pronevjerenje novaca od Jukida," 
ili onaj razgovor pod Jajcem. 

Mi ovo kao sigurnu stvar ovako pomiSljamo. 
Poznat je Jlirski pokret" u svoj svojoj Sirini. „Ilirski 
pokret" i ako nije imo antidinastiCkih teznja, ipak je 
mislio na jedinstvo hrvatskih zemalja i na ojacanje hr- 
vatske kraljevine — a to je Be£u bilo priko kape; za 
to 11. sije£nja god. 1843. izagje carski dekret, kojim 
se zabranjuje ime ilirsko. 

Dekret od ove godine spominje dodu§e kao razlog 
svoje zabrane: prepirke i svagje; ali nam magjarske 

: novine ovoga vremena znadu o tome i bolje komenti- 
rati. Evo kako su magjarske novine pisale: Iliri idu za 
nekim ilirskim carstvom, koje bi imalo obuhvatati sve 
juzne Slovene, ili bar spojiti u jednu drzavnu cjelinu 
Hrvate i Srbe. 1 ) 

A evo Sta je jo§ o toj stvari pripovijedo grof 
Auersperg Ferdi Livadidu 13. ozujka 1843.: Turski je 
dvor bio zabrinut poradi velikog utjecanja ilirstva u 
Bosni i kod Srba, pa se pobojo, da bi mogo izgubiti 
svoje podunavske slovenske provincije. Za to je zahtje- 
vo, da se to ime kao privlaCivo za sve juzne Slovene 

*) Surmin: „Hrvatski Preporod* 11. str. 237. 
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dokine. Rusija je opet iz svojih odnosaja prema Srbiji 
sokolila Portu na taj korak. A Magjari pogotovu nisu 
mirovali. 

Nego ova se zabrana nije ogranicila samo na 
godinu 1843. I ka§nje sve do apsolutizma, pa i preko 
apsolutizma, ova sablast „ilirskoga pokreta" hodala je 
i danju i nodu kao sto po beckome Burgu, tako i okolo 
carskoga Kioska u Carigradu, i plasila je ljude od di- 
plomacije. Godine 1849. ponovno je ime Jlirsko" biSem 
udareno. Kasnje je doso Omer-pasa na Bosnu, da ju 
pokori. Omer-pa§a slavodobitnik svagdje i sultanov mi- 
ljenik ponaso se u Bosni dosta nestaSno, da ne reknemo 
i lakoumno. Ako je bas htjeo prevariti Carigrad u korist 
jednokrvne bra£e, nije smio onako ofito staviti se na 
stranu krsdana. Omerovo ponaSanje s obzirom na po- 
slano odaslanstvo u Zagreb, da se pokloni Jelafidu bilo, 
je i odviSe upadno. Drzimo upravo: da je radi ovoga 
ponaSanja Omer-pa§a do§o u sukob s austrijskim ge- 
neralnim konzuloni Atanackovicem u Sarajevu. Sukob 
je bio dotlen velik, da je austrijski konzulat sa svoje 
zgrade pustio bandijeru (zastavu austrijske carevine) na 
zemlju; i tako je stajala oko 40 dana. Time su bili 
odnoSaji prekinuti. To se dogodilo istina 1852., ali je 
stvar zakuhana jos od prije. Ne treba ovdje uzimati 
Atanackovida prijateljstva prema fratrima, osobito prema 
Martidu i Jukicu. To je prijateljstvo bilo samo HCne 
naravi. Sluzbeno je ipak Atanackovic kao konzul moro 
raditi proti politici Iliraca u Zagrebu, i proti sjemenu, 
koje oni posijase u Bosni. Omer-pa§a moro je pre- 

J ) Surmin, na istom mjestu. 
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trpjeti poraz, jer osim carskoga fermana, ne imagjaSe za 
osobnost svoju prevaJna pomodnika. AH ne strada sam ni 
Omer-pa§a, nego i zagrebatki Ilirci. Ante Stardevid^u 
pismu Kukuljevidu ovako drastidnim rijecima opisuje 

i ona vremena: „Svako se boji na bududnost, a mrzi na 

! sadaSnjost. Od dana do dana raste ljubav prema Rusu, 

i TurCinu i svakom drugomu, makar ba§ i vragu, - - samo 

! ne prema Svabi." 

Ministarstvo Bachovo god. 1852. zabrani hrvatsku 

I trobojnicu. Narodnu surku zamijeni frak, a na glavi se 

I mjesto crvenkape kotio cilinder. l ) 

Kako vidimo diplomacija udari bidem ne samo 
Omer-pasu, nego i cijelo Hirstvo u Zagrebu. Uzimamo da- 
kle, da je i Omer-paSa tuzen u Carigrad radi surovanja 
s Ilircima iliti sa „panslavizma 2 ) a Da su nam otvoreni 
tajni arhivi u Zagrebu, Bedu i u Carigradu, osvjedo- 
ceni smo, da bi to i sa sluzbenim ispravama doka- 
zali. Bududnost ce se osvjedoCiti upravno i pozi- 
tivno o na§im zakljuCcima. A poznato nam je, da je 
Jukid, kad se je vratio iz progonstva pripovijedo : kako 
je po raspolozenju politi£kih prilika od god. 1852. moro 
ili on (Jukid) ili Omer-pa§a stradati; sudbina (ili §ta?) 

\ odabere za zrtvu ne Omer-pa§u, ved Jukida. 

Dr. Rudolf Horvat: Povjest Hrvatske VI. str. 558. 

2 ) Vrijedno je ovdje spomenuti pismo fra M. Sunjica 
biskupa od 18. rujna 1859. na fra Orgu Martica, iz kojega se 
vidi: koliko je joS i ovih godina ideja panslavizma muttla di- 
plomaciju. Sunjid Salje Marticu svoju „Rodoslovnu vilu," ali ga 
opominje, da ju Cuva, jer: n znate da ima ljudi, koji nas pan- 
slavizmom panjkaju i mogli bi nas ocernit." 
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Hafiz-pa§a god. 1850. bude imenbvan za vezira 
u Bosni, ali kad dogje Omer-pa§a na Bosnu, on tuzi 
Hafiza: da mu pometa ciljeve, s kojim je snovo, da ! 
skrSi velikaSe bosanske; zato Hafiz-pa§a bude dignut 
s vezirstva. U sije&iju god. 1851. dogje na Bosnu za 
vezira Hajredin, nu i ovoga Omer-pa§a optuzi, pa i on 
morade u mjesecu kolovozu natrag u Carigrad. Sada j 
Omer-pa§a postade i civilnim i vojniCkim glavarom na j 
Bosni i primjesti vezirsku stolicu iz Travnika u Sara- j 
jevo. Istom prigodom i austrijski konzulat prinese svoje 
sijelo u Sarajevo. l ) 

Za Bosnu je jo§ u sijeCnju 1852 bio imenovan 
Veledin-pa§a kao vezir. Veliki su morali biti grijesi u 
o5ima visoke Porte Omer-paSini, da mu se ovaki poraz 
mogne udesiti. Megjutim ipak carski serasker ne izgubi 
svijesti. On je spasio, sto se je spasiti dalo. Sada uprav 
puCe grom u Omer-pasu, a on da strijelu koliko toliko 
od sebe odvrati, optuzi Jukida u Carigradu, kao da je 
on svemu kriv, £emu Kioskova diplomacija zamjeri. 

Martid u „zapisniku 2 ) agencije drzave i naroda 
katoliCkoga u Bosni" od god. 1856. pod br. 5. pi§e o 
Juki(5u, kako je pito Chur§idpa§u za uzrok Jukiieva 
progonstva, a on da mu je odgovorio: „Sve je carstvo 
uvrijegjeno onim njegovim poznatim punktovima u zem- 
ljopisu bosanskom obnarodovanim i drugim politiku 
dirajudm spisima" — a sve to opet da je prevedeno 
u turski jezik. Omer-pa§a optuzi Jukida u Carigradu kao 

J ) Nedid: „Poraz Ba§a u str. 139. 

a ) Ovaj se „zapisnik a nalazi u knjiZnici fojniCkog sa- 
mostana. 
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pogibeljna Covjeka po drzavti. Drzimo da je Omer htjeo 
opSrno i temeljito dokazati Jukica krivnju, pa je za to 
i one tocke: „2elje i molbe kristjanah u Bosni" pri- 
kazane Abdul-Medzidu (iz zemljopisa Slavoljuba Bo- 
snjaka) priveo na turski jezik i poslo kao optuzbu u 
Carigrad. Zbilja su one „zelje i molbe" bile pogibeljne 
po samovoljnu upravu tursku, ali Omer, ako je htjeo 
biti vjeran samovoljnom devletu, nije barem smio ufcinit 
korak naprijed (raded o oslobogjenju Bosne), a dva ko- 
raka nazad (izdavSi podlo Jukida). 

Tom optuzbom, pa sunedenjem renegata i onim 
oduzimanjem . oruzja raji zbilja Omer-pa§a prilidno 
svoje tragove pokrije. Uz to je jo§ i silu svedenstva, 
kao §to i ostaloga krgdanskog puka potrpo u tamnice. 
Reda dogje i na Omer-paSine tijesne prijatelje. Tako 
padose u suzanjstvo seraskerovo i Jukil, ali ne saino 
Juki£, nego i desetak jo§ prjesnijih po dinu prijatelja, 
kao : Mustaj-pasa Babic, Fazli-pa§a Serifovid, Mehmed- 
pa§a BiSCevic, Dervi§-beg Krupid-Majdanski i Ali-beg 
Dzinid. I Martid bi strado, da mu Atanackovid ne dade 
austrijskog pa§o§a. J ) 

A budud je Omer-pa§a bio prijatelj Martida, a po 
nevolji i Atanackovica, onda — da se izmakne — ne 
smjede pokazivati pravoga uzroka, §to je uhapstio Jukida, 
(da time ne pokaze svoje beznadajnosti), nego morade 
sarati : da je Jukid pronevjerio novce. Dapade u tu svrhu 
morade i neke vrste istragu provesti. 

Tako Jukid morade stradati, da spasi poStenje 
Omerovo. 2 ) 

2 , Zapamdenje fra lve Krilica. 

8 ) Glede cijele ove stvari vidi „Dva ulomka i t. d", 
„Seraf. Perivoj", br. 5. 1907. 
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Za uzrok Jukideva pada doprinijelo je i ovo : Omer- 
pasa je satro Muhamedance kao nijedan drugi njegov 
preSasnik. Mnoge posla u progonstvo — u Carigrad. 
II ako su bili prognanici, nijesu morali ni htjeli Sutjeti. 
Znamo otprije, da su one vezire, koji bi im bili nepo- 
voljni, tuzakali i opadali u Carigradu, i da su u tome 
uspijevalt. A na Omera mogli su se tuziti stoput vise. 

Dosta im je bilo red, da je Omer poturica, da ne 
Manja, da su mu pa§e bezvjerci, da njih kao prave 
iWuhamedove sljedbenike nemiio progoni, da krScane 
miluje, a fratri da su mu savjetnici i t. d. Ako su jos 
nz to zlatnim cekinom u Carigradu kojega dostojanst- 
•venika potkupili, to njihov vapaj nije bio uzaludan, nego ; 
Omera kucnulo po glavi, a ovaj da se opravda, okre- j 
nuo politiCki pravac i stao s krSdanima i s fratrima j 
strozije postupati, a svojega najboljega prijatelja — Ju- 
ki(5a zatvoriti. O svemu tome piSe o. M. Nedic kao o uzroku 
progonjenja krScana ; i da je zbilja bilo naregjeno Omer- j 
pasi, da se svi, koji su bili inovjerci u njegovoj vojsci | 
neobrezani, obrezu. Omer je naredio i bili su obrezani j 
« Banjoj-luci. 

Evo kako to Nedid zanimivije pripovijeda: „Pri- 
ibjeglice (iz Magjarske) postavSi renegati, svaki je sebi 
aadjenuo ime: Mehmed, Muhamed, Murat i t. d., al 
iurkovamja nisu drzali, niti su postili ramazana, pa mlogi 
nisu ni obrezani bili. Sve je ovo bilo u o£ima i pasam 
vojniCkim i najviSe muhamedancem bosanskim, te radi 
4oga tuzili *u Omera, da je potlafitelj vjere svetCeve, 
jer on i koji su oko njega kauri, ne samo da ne ob- 
sluzuju vjere Muhamedove, nego nisu ni sunetiti ; pa 
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je radi toga Omer bio ukoren, A on da posvjedodi, 
kako je pravi Muhamedanac, navijesti progonstvo kr- 
scanim i izvr§i ga na fratri. SuviSe Omer naredi: neka 
se svi renegati dosad neobrezani, odmah obrezu. Kako 
mi je kazivo ljekar Arlin Ermen, ta krvava svedanost 
u Banjojluki ovako je obavljena : Zapovijedi Omer : neka 
renegati (bilo ih je oko 85) poloziv oruzje igju u bol- 
nicu, pa da de tude nesto prati i distiti. Megju njih se 
umijesaju vojni zapovjednici turskih nizama. Kad se 
renegati zbiju u bolnicu, tada do 400 vojnika turskih 
s golimi sabljami i s njima nekoliko berbera sa zavoji 
i melemom upanu u bolnicu i podmu silovati svakoga 
neobrezanoga, nek se pripusti obrezati. Zametne se 
straSna vika, jauk i pomaganje. U toj smetnji dva si 
bjegunca smrt zadadu; a drugu dvojicu nizami na ko- 
made izsijeku; jer nisu hotjeli predati na obavljenje 
njim sramnoga, a Turkom svetog djela." (Vidi Nedid: 
Poraz Ba§a, str. 140.) 

Odselen necemo nalaziti u zivotu Jukida i Omera 
kao prijatelje nego kao neprijatelje ; Omera i nadalje kao 
bezduSnoga i beznaCajnoga gospodara, a Jukida kao 
suznja i prognanika. Koliko istine sadrze ove rijeCi, 5i- 
tatelje de razabrati iz slijededih crta. 

Jukid na samaru u progonstvo i smrt njegova. 

Bila je druga godina Omerove vlade, a 1851. go- 
dina. Ove upravo godine 16. svibnja posto je zupnikom 
u Varcaru fra Anto Vladid, Jukid mu je bio za mlagjega. 
Tu je on vrSio svoju duhovnu sluzbu i sastavljo Omer- 
paSino ratovanje s ustaSama. Sastavak po§alje Omeru 
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na ogled, ali ga ne dobi natrag. Jukid je razmiSljavo o 
proSlim dogagjajima i nado se dobru. Mislio je, da de 
sada narodu granuti sunce slobode, da de se rjeSiti dugo- 
vjekog nasilja i progonstva, te prionuti za prosvjetom i 
napretkom. Jukic se tomu svemu nado od Omera — i 
nije toga bilo, ko bi mu mogo uliti sumnju proti pri- 
jateljstvu Omer-paSinu. Pa i onda, kad su podetkom 
godine 1852. stall krSdane progoniti, Jukic se jo§ pouz- 
davo u Omer-paSu ! 

Videdi njegovi prijatelji, kolika mu pogibelj prijeti, 
svjetovaSe mu, da se ukloni, ali ih Jukid ne posluSa. 
Prvi, koji ga je opomenuo, jest njegov desni prijatelj 
Martid. Evo §ta Martid pi§e u svojim „Zapamdenjima": 
„Nagjem Nikolu Corida iz Varcar-Vakufa, gdje je Jukic 
uditeljstvovo, napiSem mu pismo skrovito: „Cujem iz 
todna izvora, da se tebi o glavi radi, i savjetujem ti, da 
u taj das pobjegneS preko granice u Austriju. Tvoj 
prijatelj." Izvrnutom rukom sam napiso, a nijesam se 
ni potpiso. Dadnem to pismo, da ga odnese, a nuto 
srpski uditelj, moj zemljak, po imenu Qjorgje Margetic 
iz Imockoga. isto dozna i on opSirno napiSe ditav list, 
te se potpiSe; bio to austrijski podanik i za to hrabriji 
od mene. Dobije Jukid ova dva pisma i nije se niSta 
na njih obaziro, niti im lakouman dovjek vjerovo, volio 
vjerovati Omeru, a drzim, da ga je i oni majstor Omer 
u lakovjernosti njegovoj iskuSavo mnoge stvari." Ovo 
je Martid duo od austrijskog general-konzula, koji mu 
i pouzdane dokumente pokaza. 

Iza ovih porudi mu hriSdanski trgovac i prijatelj u 

J ) Martid-Koharid: Zapam. str. 27.-28. 
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Banjojluci Tomo Radulovic po Ivanu Stipandidu, trgovcu 
iz Varcara, neka bjezi kuda zna, jer je Omer podeo iste 
muhamedance, koji su bili njegovi pristaSe, hvatati, pa 
da ni Jukidu ne de biti dobro. Stipandid, §to je brze 
mogo, vrati se u Varcar, i jutrom otiSavSi Jukidu, nagje 
ga gdje pu§i pred zupnim stanom. Nazove mu : „Hvaljen 
Isus!" i kaze mu poruku Radulovidevu. Jukid na to 
manuvSi dibukom po zraku, odgovori : „Dok je moga 
Omer-pa§e, nikog se do Boga ne bojim !" Koliko pouz- 
danje! Trgovac po torn ode u svoj ducan, a Jukid 
ostane u zupnom stanu. 

Nakon toga ne progje ni dva sata, a dva turska 
konjanika dogju u zupni stan po Jukica, dadnu mu 
konja i on s njima ode preko Jajca, Travnika u Sara- 
jevo. Zvao ga Omer-pa§a, pa se nije zlu nado. I u 
Travniku mu neki prijatelji govorili da pobjegne, jer da 
ide u pripravljenu propast, nu on ih ne posluSa, jer 
nije nikakve prevare slutio. Ali kad su krenuli iz Trav- 
vnika, Jukid uvidi, da je upo u zamku. Kako to doznade? 
Vojnici, koji su ga pratili, tako su se prema njemu 
ponaSali, da su mu prijecili obavljati iste naravne 
potrebe, bojedi se, da ne pobjegne. Po tome spoznade, 
du mu se o glavi radi. DoSavsi oko Bozida u Sarajevo, 
pusti§e ga, — valjda po nalogu Omera, koji je, pozna- 
vajudi Jukidevu lakovjernost — drzo kao u ruci, da mu 
ne de izbjedi. Jukid bane Martidu na konak. Martid se 
veoma zacudi njegovu dolasku, i upita ga odmah, da 
li je primio njegova pisma, na §to Jukid odgovori, da 
jest. I kad mu Martid natuknu o pogibelji, koja mu 
prijeti, i od koga je on sve dozno ono, §to mu je piso, 
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Jukicu premda na svom putu od Travnika do Sarajeva 
osvjedodenu, da se zlo po njegovu glavu valja, ona 
nesretna njegova lakovjernost i pouzdanje n Omera, 
istisnu na usta: ,Ja u to nista ne vjerujem. To su iz- 
miSljotine austrijskoga konzulata". „E pa dobro, — 
Martid de, — §ta si do§o?" „Da se malo vidim 
s Omerom." 

Tu mu zataja tegobe svojega putovanja, i ko ga 
je sve pratio do Sarajeva, vjeCno vjerujudi Omeru i 
nadajudi se, da mu se nece ni§ta dogoditi, samo dok 
on k Omeru dogje. Sutradan upita ga Martte: n Ba§ 
hoces li ti Omeru idi?" „Hodu". „Da ti kazem prija- 
telju. Ja te pustiti nedu iz moje kude, doklegod te ne 
premetnem svega. Sta ja znam, sta kod tebe ima." 2 ) 

To mu je Martid reko, jer se bojase, da ne bi u 
svojoj neprornisljenosti i njega komprimitiro. Turi ruku 
u dzep Jukidevih haljyia i nagje ono svoje pismo i 
Margeticevo. „Imas li jo§ sta?" upita ga. „Nemam ni- 
sta." „Ima§ li novaca?" „Imam malo oko pasa u demeru." 
„Hodi brate sada." I ode on Omeru. I bio — ovako 
Martid pripovijeda — kod njega doveder. Odanle eto 
ga na vederu k meni. „§ta si radio?" „Razgovarali smo 
i pili smo caj; lijepo me primio." Rekoh : „Da Bog da; 
ja evo drzim, da de zlo prodi." Drugi dan isto dogje 
vrlo veseo. Tredi dan opet otigje. Iz jutra u 8 sati oti- 
gje, pa do podne sutradan. Odmah ja uzmem sumnju, 
da je zlo, a iz jutra u 8 sati dobijem pismo iz Krajine 
od fra Lovre Lacida, gdje se tuzi, da su mu uzeli oru- 

*) Marttf-Koharic: — Zapam. str. 28. 
2 ) lsti, str. 28. 
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zje i da od jedne babe uzese haraC. Uzeh' ja ono pismo 
s torn izlikom, da molim za njih paSu. Dogjoh jai 
u konak veziru, a ono Jukid hoda, sav pocrvenio kao 
cvekla; bio zdrava ljudina od 35 godina. Hoda po 
pretsoblju, pitam ga : „Zar nijesi joS ulazio ? a „Nijesam.* 
„MaIum omen" kazem. Ja sam odmah Slobodan bio 
unidi. Martid obavi poslove i vrati se; a Jukid ostane 
fekajiidi. 

Veoma kasno u veder izbije i Jufcid. „AK u dva 
sata u nodi — nastavlja Martic — eto ti k meni jednoga 
juzba§e Hajrudinage, koji je bio nota bene karavlaski 
pop, poturdenik, i jo§ jedan kavalerijski £au§ s njime^ 
Dok unigjoSe u sobu, to meni zlo pade na pamet,, da 
je to eskorta. „Dove e quell' frate? Gdje je taj fratar 
sto je iz Jajca do§o, naime Jukid?" „Tu je, idem da 
ga zovnem." Unigjemo gore u sobu r a eskorta njemu r 
„Vi chiama eccelenza subito." Onda on skoci, spusti se 
stepenicama, obuje postole, koje jse dole ostavio, a ki§a 
je bila. Na polasku mu rekoh : „Deus tibi sit auxiliator.* 
fTada ta eskorta odvede siromaha, redovnika JukKa m 
ivojnidku kasarnu, u Gjulagin-han;. Omera nije ni vidio. 

Ova katastrofa Jukideva brzo odjeknu ditavom 
Bosnom i vrlo se neugodno dojmi njegovih prijatelja. Vrlf 
[Nedic, duv§i za nesredu Jukidevu,, pohiti iz Sutjeske u 
Sarajevo. Jukid — kako vele — nije bio u teSkoj tarn- 
inici, nego u hanu pod nadzorom strazara. Nedic potra- 
zi Jukida, i dogje na vrata predvorja, gdje je Jukic 
zatvoren bio, spazi ga na prozomj,. pa pristupi k stra- 
Jaru veledi : n Bi li mogo govoriti s onim papazom (frar- 

*) Martid-Koharic: Zap. str. 28.-29. 
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trom)?" Strazar mu odgovori: „Jasak!" (nije slobodno!) 
i dade mu sinle uz obraze, a Nedic natrag otkud je i 
do§o. >) 

U torn Omer zatvori jo§ i o. Antu Xjutiia, 2 ) o. 
Franu Zubica i druge. U svemu je bilo §to hriSdanskih 
§to krScanskih pohapSceno 70 svedenika. Uz to je ovaj 
hapst bio neCastan, jer su svedenici morali darSiju me- 
sti, zahode distiti i smrad kroz darSiju na legjima no- 
siti. — (Kako biljezi Knjezevid u „Cars -tur. namjest." 
str. 88.) 

Mislio je OmerpaSa i Martica pod bravu, ali mu ! 
Atanackovid pomete radune, dav§i Marticu austrijski 
pasos, koji ga je branio kao austrijskog drzavljanina. j 
Kako demo duti ka§nje od ovih svedenika jedini Jukic ! 
ode u progonstvo, dok drugi ostadoSe u domovini, ali 
ipak u tamnici. 

Franjevce obuzme neka crna slutnja, a bojeci se, 
da nijesu upali u kakvu sumnju kod Omera, tri franje- i 
vadka samostana : f ojnifiki, sutjeSki i kresevski poSalju ; 
Omeru spomen-spis, u kojemu izjave svoju odanost j 
cam i njegovim namjesnicima, i da su Jukida odvrafali j 
od svakoga politidkoga rada. Tim su se nadali, da ce 
izbaviti Jukida, ali nijesu uspjeli. Ipak ne klonu duhom. 
Opreme k Omeru Dropuljida, Sunjida i Nedida. Ovi za- 
mole Omera, da im pusti Jukida, pa neka bude kod 

*) Nedicevo pismo na Corica. 

2 ) U travnju 1851. Gutid je iza Olavadanovida posto ze- 
pnikom u Jajcu. Pomocnici mu bili: fra llija BariSic i fra 
Juro Zlokovic. Gutic jevaljda zato uhvadenjerie kao zupnik u 
Varcaru god. 1848. i 1849. opcio s Jukicem, koji mu je god 
1849. metnut tamo za pomocnika. 
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fratara ^gjoz-hapst" (utamnidenje pod nadzorom). On 
im odvrati : „On je moj gost ( ?), njemu ni§ta ne manj- 
ka, neka je i dalje moj gost! a Poslije nekoliko dana 
premjesti ga s u konak (han) Rigja efendije Uzenije 
i opet pod strazom. Tu je Jukid dalje tamnovo 
i samovo, a Martid mu svaki dan slao hranu po jednom 
I vojniku, „koji je vjerno i pisma donosio kao §to je i 
[ ono odnosio." Jer ga je Jukid za hranu molio, i to 
I pismeno odmah sutradan, kako je bio utamniCen. Pro- 
[ vincijal Kujundzid, kad nije mogo nikako ved spasiti 
i Jukida preporuci ga milosti OmerpaSinoj, davSi ujedno 
sluzbenu izjavu ispred cijele svoje drzave, da franjeva- 
; (Ska drzava Bosne s jukida politidkim osnovama nerna 
ni§ta zajednidkoga. Tom zgodnom izjavom spaSen je 
dakako udes cijele drzave. 

Nedostojni postupak Omerov i ona neoprostiva 
vjerolomnost slomi nepokolebivu vjeru Jukidevu u Ome- 
rovo prijateljstvo. Onaj, komu je u najtezim dasovima 
bio desna ruka, koga je uviek iskreno §tovo i ljubio, 
komu je otkrivo svoje zelje i povjeravo tajne, — taj ga 
eto nagradi tamnicom. 

I promisljavajudi sudbinu svojega i Omerova pouz- 
danika Fazli-pase Serifovida, tragidnu smrt staroga 
mogudnika Ali-pase Rizvanbegovida, slutio je da i nje- 
mu vjerolomni i lukavi Omer ne§to crnje i demernije od 
tamnice sprema. To ga je sve bolilo, ispijalo mu srce i 
mozak, te od silne zalosti skoro §enu umom. Misli se, 
da je OmerpaSa htjeo Jukida ukinuti sa zivota na isti 

*) Martic-Koharic: Zapamc. str. 31. 
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nafin, kao i AlipaSu Rizvanbegovida. A to je bilo u in- 
terest!, jer se moro bojati Jukida, da ga ne izda u 
eventualnoj istrazi. Otalen onaj glas o pokuSanom toboze 
samoubojstvu, 1 ) §to ga razglasi opet OmerpaSa. OmerpaSa 
je valjda dao nalog strazi, da Jukida gleda u zgodnom 
dasu prikoglaviti. Omer je bio Covjek bez srca i poSte- 
nja, kako veli BaSagid u svojoj povijesti. Ako OmerpaSa 
nije radio o Jukidevoj glavi, demu je na pola mrtva dovje- 
ka dao opremati na samarici u Istok? I ne recimo 
ni§ta, da Jukic ne bi ostavio glave negdje na putu, da 
nije bilo konzula Atanackovica. Kako fra Ivo Krilid pi§e 
u jednom pismu kod Vladica, Atanackovic je dao strogi 
i sluzbeni nalog strazi, da Jukida zdravlje Suva; i da 
se Jukic u sluCaju smrti ne smije prije ukopati, dok ga 
ne prigledaju austrijski lijednici, koje bi sam konzul 
poslo. Tim se je samovolji podrezala desna ruka. CuvSi 
ovo Nedid i Sunjid dolete u Sarajevo i zamole Omera 
da im pusti Jukida vidjeti. 

Nato im dopusti, da ga obagju. Oni ga pohode, Sun- 
jid ga opremi sa svetojstvima umirudih, preporude mu 
molitvu, ustrpljivost i obedaju mu, da de sve sile nasto- 
jati, da ga izbave. Ovo je Jukidu godilo, te se ublazi i 
razveseli. To se dogodi u podetku godine 1852. 

Ni to Omeru ne bi dosta; zapovjedi strazaru, da 
ga primetne i na§av§i kod njega ne§to priStegjenih no- 
vaca, oduzme mu i to. 

„Narodne Novine" u 119. br. donose vijest o smrti 
proslavjenoga i rodoljubnoga spisatelja Jukida i pokoj mu pri- 
daju. Isto i „Kat. List" onih dana. A niiim nije dokazana ona 
vijest o pokuSanom Jukida atentatu na samoga sebe. Toga 
niko nije vidio. 
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Lisio svojega prijatelja slobode, a sad mu kao 
razbojnik oduzima zadnju krvavo steCenu paru! Tako 
je Omer razdiro vjerno prijateljsko srce, a napo§lje trie 
ga iz naruCaja rogjene grude, spremi ga za sobom u 
Carigrad, da mu tamo sude za zlo£ine protiva caru. 

Sta je na tome putovanju pretrpio, vidjet demo n 
slijededem poglavlju. 

Pored svega toga, Sto je Omer promijenio pravac 
politike, i zauzeo neprijateljsko stanoviste prema kr§da- 
nima i franjevcima, bude pozvan u Carigrad, i njegovim 
odlaskom izginuSe sve zlatne nade krSdana i franjevaca. 
Omer ostavi Sarajevo 26. travnja, 1852. Kad je krenuo 
iz Sarajeva, „ja sam ga — pripovijeda Martid — onda 
ispratio, bio pri njegovu pohodu, posjetio sam ga i pra- 
tio, i upravo kad je pa§a po§o, pristupio sam mu ruci 
i zapito: „§ta more biti od na§ega Jukica odgovorio 
mi je: „Jukid je moj; ali je Jukic zanesenjak, kano i 
ostali pjesnici." *) Po Omerpasinu odlasku na 8 dana, 
krene i Juki£ za njim 3. svibnja 1852. u tri sata nod. 
Sreca je za nas velika, da je Jukid svoje mudenidko 
putovanje do Carigrada opiso; a tiskano je u HI. sv. 
„B. Pr." Iz toga opisa povadit demo glavnije ocrte, da 
citatelji spoznaju Jukideve muke i nevolje. 

„Bio je tredi dan mjeseca svibnja — pise Jukic — 
u 3 sata u nodi dogje k meni juzbasa Astalarasi. Ja, 
kao zlu slutedi nisam jo§ ni zaspo, ved se vrtio tamo 
amo od bo lest i, tuge i zalosti. „Ajde ;< veli mi, 

4 ) Martic-Koharic: Zapam. str. 32. 

7* 
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„eno DerviS pa§a poslao dovjeka i salamet ti donio, 
despot, koji te je od pa§e odmolio, deka kodpaSe." ,Ja 
sam molio da do sutra ostanem ; al u zaludu : moradoh 
teSkom mukom u njegovu sobu, gdje mi moje haljine 
donesoSe, te se obukoh. U sobi je bio jedan mulaazim, 
koji je bio odredjen, da me vodi, i jedan adjutant 
Mustaj-pase, koji me je doveo u avst (zatvor) prije 
detiri mjeseca. Kad sam i§o kroz sarajevsku carSiju 
do kude Dervig-paSine, budud nisam mogo hoditi, 
sve me je mulaazim za ruku vodio i tjesio govoreci o 
salametu. Ja sam se podeo zlu dosjedati znaduci, da 
despot sa mnom ne ima ni§ta; i sto bi me vodili 
k Dervi§-pa§i? Zatim §to bi po nodi imalo biti? — 
Mjesec je sjao. Dodjemo do konaka Dervi§-pa§ina. Tude 
stoje konji pripravni, uz njih zaptije i jedan onbasa ; na 
njegovu konju pozvekuju bukagije. DerviS-paSa bio je 
u haremu, kad mulaazim iznese nekoliko knjiga, te za- 
vikase: binja sen (ja§iti!). Videci da ja ne mogu 
uzja§iti, dvojica me digo§e na konja. Poda mnom bila 
je kurada, tako isto i pod mulaazinom i onbaSom. Konji 
kost i koza. Na mojoj kuradi bio je gol samar, kroz 
stelju slama probila, a mjesto kolana pritegnuli su ga 
ularom." 

„Mjese£ina sve se ukrada. Sarajevo sve pospalo; 
samo £ete kuluka susretosmo, pred bezistanom zmirase 
fenjer i na vi§e mjestah od kumriku§a izkljuvan. 

Sad sam ved znao koja me sreda Ceka; 
vidih, da mi se kosti izvan drage otadbine 
nose, da se ukopaju u kojem azijatskom 
struiStu: pro tj erase me u surgunluk (pro- 
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gonstvo) od kog sam se vi§epla§ionego 
od smrti. Stanja tuznjeg nije moglo biti 
od moga; dvomjeseCna boles t, tuga i za- 
lost u£inele su me vi§e smrti nego £ovje- 
ku priliCna, bez novaca u neprijateljskih 
i krvni£kih ruku. §to je bilo drugo f alilo? 
— smrt! ali ova se vi§e klonila od mene 
nego ja od nje. Vidio sam da je Bog drugo 
sa mnom odredio: da moram podnositi! 
Samo, Boze, dragovoljno i svetu tvoju po- 
moc ponizno molim: «hic ure, hie seca, 
tantum in aeternum parcas (= ovdje zezi 
ovdje sieci, samo na vieke prosti) bila mo- 
ja molitva.* 

B PreSav§i kroz gradsku kapiju, koja zajedno s gra- 
dom na pola porusena i jazom otvorena stajaSe, kad 
smo ve£ od Sarajeva odaleCili, kaze mi mulaazim: 
I „Meni je Dervi§-pa§a zapovjedio, dok iz grada izadjemo, 
| da ti noge spustim u prange, a ruke ste- 
gnem konopcem; ali toga nedu ufiniti, ako se 
bude§ mirno drzati. Ti Cuvaj i sebe i mene a ja cu 
tebe." To bi on pi§e Jukii i uCinio ali nije znao, kako 
bi onda sa mnom svezanim vlado, jer je moje tjelo bilo 
kano m rein a, i trebalo me je ne samo medati i 
skidati s konja, vec suviSe komordzija moro me 
sa strane drzati rukom, da se ne svalims konja. 
Da 6u pobjedi, nije se bojao, ved mu je jedina briga 
bila — a to je i moja — da na putu ne umrem ili 
ne o st an em. Pitam ga kud de sa mnom i §ta ce 
biti od mene ? Kaze : „PrekjuCer kad je DerviS-paSa do 
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Rogatice izpratio Omer-pa§u, da tnu je zapovjedio, da 
te odmah opremi za njim u Monastir (Bitolje) ; — hoceS j 
li ondje ostati ili de te voditi u Carigrad, to demo znati i 
kad tamo dogjemo; ti se gnjanum ne boj ni§ta: dvie j 
tri godine da bude§ na vilajetu, pak de§ se opet vratiti j 
kudi" — govaraSe na pola turski na pola bugarski. Sreca ! 
mi je bila da sam bio u zimskih haljinah ; samo sto ! 
su mi noge zeble u jemenijah; kabanicu svoju metnuo | 
sam poda se, a on mi je dao svoju hrku, te sam se 
zagrnuo. Put je sad uzbrdo, sad nizbrdo ; kaldrma kao j 
babinski zubi ; izvan kaldrme blato do trbuha; mjese- 
cina da ne gleda moju nevolju bijase se u crno zamo- 
tala; ja§it se ne moze a pjeSice po gotovu. Konji pod 
nama trojicom nogu za nogom i pod onbasom se nje- 
gov zavali, a on pod njega — vi§e ne mogase dalje." 

Sad Jukic pripovijeda, kako su njegovi pratioci 
u ovakim sludajevima na silu otimali konje od seljaka.. 
Sto je obidno bilo. 

Tu su nod neprestano putovaii i 4. svibnja osva- 
nuli detiri sata daleko od Sarajeva, gdje U jednom hanu 
popiju kavu i malo se ogriiu. Tu im se pridruzi Ome- 
rov adjunkt, i uputi se s njima: „oni — kako pise 
Jukic — veseli i radostni, a ja tuzan i cemeran i vei 
umoran". Putujudi kroz Goru Romaniju Jukid je mislio 
na Grujicu Novaka, koji je tu dodiko Turke, pa uzdahnuo: 
„Da je vi§e Grujica u Bosni [bilo, ne bih ja sad od 
Osmanlijah pracen bio ; ne bi ovakih pustoSi, ovakove 
sirotinje bilo." U 2 sata nodi stignu u Rogaticu. Tu ga 
je duvalo §est strazara. ? Ja sam — : ..piSe Jukid ~ tako 
bio pao, da su me kao vlaSku mladu po dvojica s mje- 
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sta na mjesto prenosili; veCerat nisam mogo; donieli 
mi p6 litre rakije, okusih i ostavih. Svu nod zaspo ni- 
sam; noge mi se ukoCile bile; nije §ala lezati dva mje- 
seca na postelji, svu nod i cio dan na konju biti, gdje 
je 12 satih, mi udinismo 18. 

Sutra u jutro (5. svibnja) i ja i mulaazim bili smo 
u brigi; u hanu ostati nije mogo, a mene ostaviti nije 
smio. Vratit se sa mnom ol bez mene nije bilo mogude ; 
§to je dakle bilo najnemogudnije, to je udinio, — nasta- 
vismo put ViSegrada s ufanjem, da de mi bolje biti po 
zdravlje." Na torn putu svrate se u han nekoga bega, 
koji ih lijepo doCeka i podasti kajmakom i medom. On 
im rede, kako je Skender-beg proveo Arif-bega, unuka 
Ali-pa§e Rizvanbegovica s majkom po onako te§koj 
zimi. 

„Razmi§ljao sam, — nastavlja Jukid, — kad oni 
neimaju sazaljenja prama djetetu i to svoje vjere, kako de 
prema meni gjauru?" Snijeg je pado kao iz rukavice, a oni 
nastave put i za rana stignu u ViSegrad. „Meni se je 
— veli Jukid — malko razgalilo, te sam ponjeSto mogo 
sobom hoditi; p6 litre rakije popio sam i svjeze drin- 
ske ribe dobro vedero i prvi put poslje dva 
mjeseca naravnim snom zaspo!" 

Sutradan (6 svibnja) nastave putovanje, ali ne 
mogoSe daleko, jer su im konji bili pali, osobito Juki- 
deva kurada, koja je obidno bila najgora. Pratioci po- 
otimlju konje od seljaka, nastave put i stignu u Priboj, 
gdje prenode. Jukid nije svu nod zaspo. Sutra (7. svib- 
nja nastave putovanje i prispiju na rudak u Kratovo. 
Mirialaj prispije prije njih i naredi rudak. „Mirialaj je 
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— pi§e Jukid — mene dobro poznavo, u kakvoj sam 
Casti kod Omer-pa§e bio i §ta se sa mnom dogodilo, 
za§to i kud me vode; nista ne manje, premda sam bio 
suzanj, poCitao me je i razgovaro, da se nista ne bojim, 
da Omer-pa§a o meni dobro misli i da de me nabolje 
mjesto za njekoje vrieme namjestiti. On je svaki sat 
gotovo pio i puSio i poSlje odmah meni davo i do sebe 
sve od tada u napredak na vederi i na rudku posa- 
djivo. Najmudnije bi mi bilo na njegov kamiS pu§iti, 
jer je bio ruzno bolestan. Kako moje druztvo, tako i 
drugi po hanovih dudili se tomu postupanju s jednim 
vlahom suznjem." — 

Iza rudka ne dadne Mirialaj handziji onoliko, ko- 
liko je isko, pa podme handzija vikati, a Mirialaj udri 
handziju. Jukic ga nekako sklonu, te pusti siromaka. 
„On je na me — kaze Jukid — s ponosom gledo, i 
radost ukazivo nad mojom nesredom, ja sam ga saza- 
ljivo i ne bi rad, onaku slobodu da itko u2iva." 

— Isti dan stignu u Novi Varo§, a sutradan upute 
se Sjenici. Od podne ih gonila kiSa. Okisli i ozebli 
stignu u neko doba nodi u Mitrovicu. Drva i hrane ni za 
lijeka ! Jukid se uz ne§to zatedene zeravice svu nod to- 
boze su§io i grijo. 

Devetog svibnja urane i sagju u Ra§ku dolinu. 
Preko rijeke Ra§e ne bilo mosta, a rjedica nabujala. 
RSda je bila gaziti. Voda Sikne konjima preko trbuha, 
pade Jukideva zanese, te da nebi druStva bi ga odnijela. 
Jukid mokar do pojasa. 

Stignu u Novipazar i svrate se u han, ali tu ne 
nagjoSe ni ugljena da lulu pripale, kamo li da se ogriju 
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i haljine osuSe. Desetog svibnja htjednu nastaviti put, 
ali ne bilo konja. Zaptije odu u okolicu i dovedu via- 
§kih konja. Seljaci stanu vikati, a oni im odgovore : „Pa 
smo vam mi krivi? Krst vam grebem. Vi ste bili po- 
bjesnili olakSicu trazedi ; — vi hodete tanzimat — eta 
vam ga !" Dobro na ovo primjeduje Jukid : „To se je na 
me vi§e odnosilo nego na njiha, jer da se ja nisam uzdo u 
tanzimat ne bih surgunili (kao prognanik) po Novom- 
pazaru hodo. Al taka je turska vjera!" — 

Isti dan putujuci i§li su niz planinu vi§e od tri 
sata, zasukujudi tamo, amo; ostali pratioci su sjaSili i 
pjeSke i§li, a Jukic je ja§io, ili kako on sam veli : „ja§io 
na konjskom vratu." U Mitrovici prenode, a sutradan 
(11. svibnja) krenu preko Kosova i 17. svibnja stignu 
u Prilip. Tu promijene konje, te se upute u Bitolje. „Na 
jedan sat kod crkve odjaSimo konje i malo se odmo- 
rimo. Sad mulaazim izvadi konop damevezei da 
me svezanih nogu izpod konja i rukuh na 
1 e g j a kroz varo§ provede. Polje je monastirsko vodom 
bilo natopljeno i sve glibovito i barovito; za drum se 
se nije znalo, ved valjalo namjerati, kud de§ gaziti. Ja 
ne znam kako je on mogo na tu misao doci i zadeti u 
pameti, da bi me mogo svezana provesti, a da se gdje 
I ne strovalim. Kaze mu zaptija, da se ja te§ko i onako 
na konju drzim, a svezav§i ga valja i njega i konja 
voditi pod njim. I tako nevezana protjeraSe me kroz sav 
Monastir do vezirova konaka, misledi, da je Omer-paSa 
tude. Vratismo se opet do konaka OmerpaSina i tiide 
odjaSimo. Omer-pa§a bio^je u lovu. 

Mene posadiSe u kahve odaju, zapovjedi§e te mi 
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tutum i kahvu donesoSe. — Eto ti i Omer-pa§e iz lova. 
Prikazivo sam svoj dolazak i u taj Cas dovedoSe me u 
krSlu, dav§i mi jednu sobu, gdje su stajala dva nizama 
vrtlara i pred vrata mi strazu staviSe. Juzbasa dogje 
te bugarski kaze mi, da i§tem, Stogod zelim: „Hoces 
vina, rakije, itd." Ja kazem da novacah neimam, a kao 
suzanj zadovoljan sam, §to mi se god dade. Tude sam 
bio pet dana, £ekaju£i dok pogje Omer-pa§a put Soluna ; 
i kao nizamu iSo mi je tahin (hrana) tri litre kruha u 
jutro, karavana pirinCa, a u veCe Spanjaka s mesom . 
varena. Mulaazim moj oprosti se za mnom ; i s cauSom 
se vrati u Sarajevo. Juzba§a dolazio mi je svaki dan 
s drugim juzbaSom, ter bi me tjegio. „Tebe — veli on 
— vodi paSa u Carigrad, jer je do§lo u njemackih 
novinah (Agramer-Zeitung-u), -da te je pasa ubio, a u 
isto doba dali su pa§e hercegovafckoga sinovi arzval, 
da im je Omer £adu ubio." — Ja mu velim — nastavlja 
Jukid — bolje bi bilo i meni, da me bude ubio, nego 
§to me ovako bolestna na bozjoj pravdi muci ; bolje je 
jedno£ umrti, nego li uviek umirati." — 

Na 21. svibnja krene Omer-pa§a iz Bitolja u Cari- 
grad, a dan kasnije (22. svibnja) povedo§e za njim i ; 
Jukica. Na putu je imo velikih neprilika radi konja, 
koji ga je onako bolesna oko 20 puta sa sebe na zem- 
lju bacio. Za Ceteri dana stignu u Solun (26. svibnja). 
„Mene spratiSe — pripovijeda Jukid — u jednu podzemnu 
magazu, u koju sagnuvSi se jedva unidjoh. U njoj se 
je kroz jednu malu lakomicu vidilo, da na kraju. itna 
neSta ugljena i nefisti. UbaciSe mi kabo vode i zapreSe 
vrata, — ostadoh sam. Od umora i bolesti ja sam se 
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bio prenemogo; ni§ta mi tako nije zaCudo, ved kako 
dusa u tako oslabljenu tielu moze vi§e stajati. 

Neprogje jedan sat, otvoriSe vrata. Eto dvojice 
juzbaSah, bugarski me zovudi, da dodjem za njimi u 
njihovu sobu. — Metnu strazu na vrata i dva nizama 
unutra. Moj mulaazim imo je kazati, gdje su me strpali, 
te po njegovoj (Omerovoj) zapoviedi ovdje su me pre- 
mjestili, gdje su u istoj sobi odprie bosanski pa§e sto- 
jali, kad su istim poslom kojim i ja putovali u Cari- 
grad ... On (Omer) otiso parobrodom u srijedu, i ja 
moro druge srijede; dalcle lOdanah stajo sam 
okruhu i samu bobu, koji je bio krupniji od 

lje§njaka, i na njekakvoj ribjoj masti varen. Ja 

sam imo ono malo novacah iz Pristine l ) poneSenih, i 
sad sam u p6 ciene prodo sat, koji mi je sam osto od 
lakome grabezljivosti turske, te sam kupovo po malo 
mesa i sira. Mulaazim otpravio je sva tri £au§a, (koji 
su Jukida iz Bitolja pratili) ; u sriedu (dakle 4. lipnja) sa 
tri ondaSnja CauSa odvede me na kaiku u turski paro- 
brod. 

CauSe vrati, a mene u konjske bukagije sputi tamo, 
gdje je i marha bila svezana; desnu mi nogu metne u 
gvozgje, drugi kraj bukagiah sveze za brod i zatvori 
kljuCem, i samo bi me, kad bi imo potrebu porad sebe, 
odpustio. Parobrod je bio pun putnikah svakoga zakona 

Bilo to 11. svibnja. Jukic pod straZom prispio u Pri- 
Stinu na Kosovu. Preko jednoga poznatoga iau§a poruii po 
nekoliko katolika, da mu dogju. Ovi dogjoSe, . razgovoriSe ga 
i utje§i§e. On za2eli ispovjedit se; dovedoSe mu 2upnika iz 
Janjeva, Josipa Bogdana; ovaj ga ispovjedi, utjeSi i dade mu 
za puta 50 groSa (4 for.)- I to su te pare ponesene iz Pristine! 
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i naroda. Mornari su svi bili Hrvati i Dalmatini, te su 
me hranili i pojili, dok sam god tud bio sve od svoje 
hrane, i pazili me kao na§i ljudi. Bilo je dosta Hrvatah iz 
Bara od Spide, koji su iSli na radnju u Carigrad, te po 
ovih imo sam prigodu javiti mojim prijateljem dolazak 
u Carigrad. 

Ob dan ajde u razgovoru provodio sam kako tako; 
al kad bi obnod, eto jada! straSna bura bibase paro- 
brodom tamo amo, a valovi vi§e od jednoc svega me 
poli§e; bio sam se smrzo od zime. Sutradan sunce me 
ogria; vidismo i Galipolje, gdje se vapor malo ustavi. 
Eto nas u Dardanelah. Nod se uhvati i tezko umolise 
mornari mulaazhna, te me za tu nod premjestiSe u ma- 
gazin, opet u gvozgju, — te sam tud spavo. Sutra je 
bio petak. Svanu se; i mi se zacudismo, §ta to ni£e iz 
mora; - to je bio Carigrad. Mulaazim skide gvoigje j 
s mene govoredi : „ne boj se, ne de vi§e na noge a ; 
nagje kaik, te s jednom zaptijom odvede me u Eskiseraj, 
prikaza juzbaSi od Tomrukahne i ovi me s dva vojnika 
opremi u obliznju tamnicu, gdje ih je bilo u dvie 
sobe preko dviesta tamnifiarah. Tu sam bio do poslje 
podne, te za tim budem premjeSten na samo u magazu, 
gdje je prie stajalo blago; strazu s puSkom staviSe pred ] 
vrata, a zaptiu s nizam-CauSom sa mnom unutra." To 
je eto Jukidev put iz Sarajeva do Carigrada. Sve je po ! 
sebi jasno, te ne treba ni§ta nadodavati. Zar to nije 
muCeniStvo? Jest! Pa bi trebalo, da mu se hrvatski na- 
rod bar uspomeni donekle oduzi! 
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Dopratismo Jukica kao suznja do Carigrada. ZavrSu- 
judi Jukic opis ovoga putovanja, rede: „U drugom 
clanku nastavit du svoje suzanjstvo u Carigradu", ali 
nam je taj dlanak nepoznat. Mogude, da ga nije ni 
napiso. Nemamo dakle o tome opSirnoga izvjeSca, ali 
sto znamo, navesti demo. 

Jukid je osto u Carigradu tek 20 dana, jer se nje- 
govi prijatelji za njega zauzese. Nedid javi cijelu stvar 
biskupu Strossmayeru. Strossmayer, veliki ljubitelj Juki- 
cev, pozali njegovu zalosnu subinu i pismeno zamoli 
kralja Franju Josipa L, da se kod carigradskog dvora 
zauzme za Jukida, jer je sramota za sve krSdane u Bosni, 
da se katolicki svecenik zatvara po turskim tamnicama. 
Tada bilo veliko veselje, sto se je kralj imo kruniti u 
Milanu za kralja Lombardije, krunom zvanom : „Corona 
ferrea". Kralj uslisa Strossmayera i preko svojega posla- 
nika Prokesch Ostena izhodi od sultana Jukicu slobodu. 
Pomogli su mu jo§ i: autor nase himne, Antun Miha- 
novid, koji je bio u Carigradu, provincijal Sunjic i fra 
Filip PaSalid, osoba uvazena kod prva carigradskih. 

Sultan ga pusti pod torn pogodbom, da vise ne 
stupi u tursko carstvo, veleci mu torn zgodom, kako 
donosi Baltid u svom „GodiSnjaku" : „To je svedenik 
katolicki, a glava njihova u Rimu papa; tamo ga po- 
Saljite, neka ga on pokori". 

Tim se Jukic oslobodi turskog suzanjstva, no ipak 
ga je jednako bolilo srce, sto mu ne bje§e dopusten 
bezuvjetno trajan povratak u domovinu. 

Iz Carigrada prispije u Rim. U Rimu smjeste ga 
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u samostan sv. Stanislava, gdje su stanovali poljski 
bjegunci redovnici. Vrijeme svojega boravka u Rimu 
upotrebi Jukid u knjizeni rad, te je radio koliko su mu sile 
dopuSdale. Tu se upozna s mnogim udenjacima ; kaSmje 
bijaSe imenovan dlanom znanstvenog druStva „dei Qui- 
riti". I tako se ispuni ona: „Niko nije prorok u svojoj 
domovini." DiCno je po Jukica, da su ga bar tugjinci 
znali cijeniti i Stovati. 

2udnja za domovinom, a nesto i vrude talijansko 
podneblje prinukase Jukida, ter on naumi posve osta- 
viti Talijansku. Obrati se u to ime biskupu Strossmay- 
eru, da ga primi; na to Strossmayer i pristade. 

Ali ovajput ne bi sugjeno Jukidu pasti u Stross- 
mayerovo okrilje. On se zaputi iz Rima i prispije u 
Jakin 26. ozujka 1853., 31. ozujka 1853. prispije u Trst; ; 
a 2. travnja u Zadar, tu posjeti guvernera Mamulu, a ! 
ovaj mu s gosp. Strahimirovidem uzvrati posjet. Ovdale 
krene u Spljet, ali poSto ga je tu austrijska policija 
drzala na oku, ode u Dubrovnik, gdje ostane oko tri 
mjeseca. Ovdje se je bavio knjizevnosiu i oporavljo od 
bolesti. Sad je bio megju bradom i blizu mile rogjene 
grude, i to mu je godilo, ali je „nekome w to bilo u oku, 
te Jukid po „vi§oj* zapovijedi morade opet u — Italiju. 
Ved 22. rujna 1853. javi§e novine, 1 ) daje „kroz Zadar 
pro§ao Franjo Jukid, banjaludanin, franciskan, boravivSi 
tri mjeseca u Dubrovniku, da ondje po franciskanskih 
manastirih, po knjiznicah potrazi vazne za na§u povjes- 
nicu rukopise, ali mu ne dopustiSe da ih sa sobom 



Narodne Novine br. 217. god. 1853. 
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odnese, a svega dakako prepisati nije mogao. Jukid od- 
putio se je u J akin, u Italiju kamo mu je zapovjedjeno 
da igje u ondasnji manastir". (Iz „Srb. Dnev." pre- 
stampo „Neven a , 1853. br. 39. str. 623.). 

Ele Juki£ opet u Talijansku! 

Progonjen kao pastor£e kletom sudbinom, koja ga 
udaleCuje od domovine, ipak ne zdvoji. Njegovi prija- 
telji po Hrvatskoj zauzimali su se za njega, zalili nje- 
govu sudbinu i uzvisivali ga, sto u takim teskim okol- 
nostima ne pu§ta pera iz ruku. „Neven" (br. 16. g. 1853.) 
donosi o Juki£u ovo: „£ujemo da na§ rodoljub I. Fr. 
Jukic namjerava izdati tredi svezak „Bos. Pr.", gdje ce 
opisati svoja stradanja i povratak u domovinu." Zatim 
donosi isti „Neven u (str. 638.) ovo: „Kao Sto w Danica" 
javlja, priredio je £astni otac Franjo Jukid, banja- 
lucanin osim „razlikih piesnih" za tisak jo§ i tri 
knjige „Elegijah", zatim Ivana Drzi£a „Liepost du§e a 
rukopis od god. 1713., djelo vriedno u X. pjevanja. On 
je (Jukic?) osim toga izdao vise poboznih pjevanjah u 
MIetcih. SuviSe prepisao je i sva djela Nikole Naljes- 
kovica, DubrovCanina, izverstna pjesnika XIV. ? stoljeca^ 
o kojih djelih gosp. dr. Jovan Subotid u svojoj srpskoj. 
citanci (Bed, 1853.) pogriesno pi§e, da su izginula. Radio 
je takodjer dosta o III. sv. „Bos. Pr. a , nu neponjatne 
okolnosti prinudile su ga te je posao taj za vrieme 
obustaviti morao". 

Dok su tako o Jukidu hrv. listovi pisali, on se 
ponovno obrati na Strossmayera, ovaj ga primi, a Jukic 
| veseo ostavi Talijansku i pocetkom god. 1854. dogje 
; u Zagreb. „Neven" u 2. br. za god. 1854. o njegovom 
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dolasku u Zagreb pi§e: „Oyih dana stigao je u Zagreb 
poznati bosanski spisatelj, Castni 0. Frano Juki<5, Sto no 
je prije dvie godine dana, oprostiv se te§ke turske uze 
oti§o najprije u Rim, pa ondale pro§ao vecu slranu 
Italije i na§e posestrime Dalmacije, do§o sad ovdje, da 
tu nastavi daljnje izdavanje „Bos. Pr. a . On je — kako 
Cujemo — putem kud je pro§ao, mnogo literarnih rjed- 
kosti ne samo za spomenuto svoje djelo, vet napose 
i za na§u historiju sabro, sto mu dakako na Cast sluzi, 
jer se vidi od kuda da uzprkos tezkim patnjam, sto ih 
morade s turskog zuluma pretrpjeti, ipak nije malakso 
duh i krepka volja njegova." (Br. II. 1854., str. 31.) 

Prolazed kroz Zagreb ove godine 1854. pridade 
na tisak 2upanovoj tiskari zadnju svoju knjizicu, koja 
mu za ziva njega izagje. Knjizica je nabozna sadrzaja, 
a nosi naslov: „Bogoljubni naCin mnogo koristan sliSati 
svetu misu." Djelo imade sadrzaj: 1. „Nafin slisatisvetu 
misu*; 2. „Dila bogostovna" (u srokovanom osmercu); 
3. „Molitve prija i posli ispovidi"; 4. Molitve posli 
priCestjenja" ; 5. w Molitve prie blagoslova"; 6. w Pisna 
pokorna kralja Davida" (Miserere); 7. „Uzdisanje sv. 
Jeronima". Knjizica vrijedna da se nesto ispravi i po- 
novno tiska za duhovnu korist krSdanskog puka. Nada 
sve je zanimiv predgovor knjizice, gdje se veli: „Spomeni 
se i tvojih prijateljah, (ovdje Jukic najvise misli na sebe 
satrvena prognanika) bogoljubni kerstjanine! koji se 
svedjerno brine za tvoju korist i vrimenitu i duhovnu 
— pa de§ imati i vise poboznih knjizica u rukama 
tvojim*. 

Jukid se je u ozujku god. 1854. (dakle kad se je 
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podrugiput vratio iz Talijanske) nekom zgodom navratio 
i u Bosnu, kao Sto svjedodi pismo datirano u Sutjeskoj 
na 31. ozujka 1854. — a upravljeno na Martida. Taj 
navradaj nije bio potkradom, kao §to se dosada po- 
gresno drzalo. Evo §to o toj stvari pi§e Baltid u svojoj 
kronici: „Iz Rima se Jukic povrati u Bosnu zdrav, ali 
mu ne bude dopuSteno ovde stanovati, otklen se pri- 

mjesti u Djakovo u . Megjutim i samo pismo 

Jukida govori jo§ jasnije, da mu je „passaporta cari- 
gradska od ministra inostranih diela ure- 
djena i za Bosnu podpisana. 1 ) Ob ovom navra- 
caju Jukida u Bosnu opstoji na odi nekojih nesuglasnosti. 
Jukidu „passaporta za Bosnu podpisana", a Jukic opet 
mora §ikat iz Bosne. Pa onda opet ona poteSkoca, §to 
je Jukica zagrebadka policija natjerala preko Save, a 
Jukid opet iste godine dolazi u Djakovo. Mi ovako ove 
stvari poznajemo. Jukid je istinito imo „passaportu pod- 
pisanu za Bosnu a , ali odmah ne ode direktno u Bosnu, 

*) Jukideva pisma iz Sutjeske na pobratima Martida, koje 
navodi Sestic (u 5. br. »Fr. 01. od god. 1897. str. 70.). 
Ulomak glasi: 

„(j)avili kod Vezira, i kako se imam vladat ujme mog puto- 
„vanja, oli tamo dolaska, molim te ovom prigodom javite mi- 
„Ja neznam kakov bezduSnik mogo je veziru slagati, da sam 
„ja iz Austrije „uteko" bez passaporta! To ni§ta nije istina: 
„ja putni list — jol teskeru — Carigradsku od ministra ino- 
„stranih dielah imadem, na kojem preko trideset podpisah 
„ima i svaka na svom miestu uredjena i za Bosnu podpisana." 

„Pozdravite sve prijatelje i znance. 

„Ljube£i te ostajem. 

„U Sutjeskoj, 31. ozujka 1854. 

Prijatelj I. F. Jukic r. s." 

8 
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nego se zaustavi u Zagrebu, da pozdravi svoje prijatelje. 
To je bilo godine 1854. A upravo je ove godine bjesnio 
u svoj svojoj tezini Bachov apsolutizam. God. 1853. 
1. kolovoza Ivan Filipovid pjesnik i Bogovic urednik 
„Nevena a poradi jedne nevine pjesmice budu silom 
kao prosti zloCinci okovani u te§ke negve i zatvoreni. 
PuSteni su na slobodu istom u veljadi god. 1854, i to 
sluCajno u ime pomilovanja, a radi kraljeva vjen£anja. 
Apsolutizam je ko lipanjska kopriva cvao jos i dalje. 
Zagreba£ka policija ne mogaSe gledati Jukida u svojoj 
sredini. PlaSio ju nesretni „panslavizam a . I policija vla- 
stitom inicijativom pokaze svoju mod, natjeravSi Jukica 
preko Save. To je bio najprjekiji put do njezina cilja. 
Jukidu ovaj puta nije ni Skodila odredba policije; on je 
svakako tezio za Bosnom. Tako nas Jukic stize u Bosnu 
prije odekivanja. Dogje u GuCugoru, i tu se bavio pre- 
kapanjem starih grobnica. Pripovijedaju, da je bio iz- 
moren, ali ipak pun zanosa. I kad ga poCeSe nerazumije- 
vati od straha pred biCem politike, skuplja§e oko sebe 
djecu i pri£a§e im... O £emu? — O onim idealima, 
za koje je zivio. 

I premda je Juki6 imo „passaportu podpisanu za 
Bosnu", ipak imo je i iradu, uSljed koje je prognan iz 
svih zemalja sultanovih. Megjutim ta irada nije branila i 
Casoviti oblazak Bosne. On se je povratio u Bosnu prema 
duhu „passaporte a , ali kad je htjeo svoj navradaj oduljiti, 
pobrinu se njegovi neprijatelji za to£no vrSenje irade. 
Tako Jukid opet morade iz Bosne. Stigne u Djakovo. 
Primih ga biskup Strossmayer u svoj naru£aj. A mogo 
je dodi u Djakovo, jer ga zagrebadka policija nije ni 
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istjerala iz cijele kraljevine, a niti je mogla istjerati. 
Pa niti vi§a politidka oblast nije se na§la ponukanom, 
da Jukidevu boravku u Djakovu zamjeri. 

Jukid dakle stigne u Djakovo 1854. Luka Botid 
5. svibnja 1854. pi§e bradi svojoj : Jutros sam se sastao 
s Jukidem, koji ce u ovoj okolici ostati kano zupni 
pomodnik." 

Iz Djakova posla ga Strossmayer u Trnavu poradi 
zdravlja, gdje je po malo sluzio i oporavljo se od bo- 
lesti. Iz Trnave bi se Cesto spustio na obalu Save; otalen 
bi motrio Bosnu i — plako. Bio je i u Drenji kod 
zupnika kao gost, gdje ga je Nedid pohodio. Tu mu 
nije prijala samoda, te na vlastilu molbu premjesti ga 
biskup u sjemeniSte bos. djaka; to je bilo god. 1856. 

Jukid ipak nije bio ostavljen od prijatelja, niti od 
nade, da de biti povraden u Bosnu. Ved godine 1856 
jednom se zgodom Martid propita kod Chur§idpa§e za 
Jukida, a on mu izrazi nadu, da de ga modi i preko irade 
povratiti u domovinu, ako Jukid samo dadne „retraktoriu" 
(opoziv) od svih svojih politidkih grijeha. A god. 1857. 
ponovno se zauzme Martid za svog pobratima kod istog 
Chur§idpa§e, a ovaj mu obeda, da de Jukidu izraditi 
povratak u Bosnu, ako fra Marjan, biskup dadne o Ju- 
kida apstinenciji od politike „sennet" t. j. pismenu ga- 
ranciju. Biskup Sunjid ne htjedne te pogodbe primiti, 
bojedi se valjda Jukideva zara. Dapade mislimo, da je 
Jukid ved 1856. godine ubio svaku nadu i u njegovu 
pobratimu Martidu, ne htijudi ni pomisliti o kakovoj 
„retraktoriji a , a kamo li ju napisati, drzedi, da nije vri- 

8* 
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jedno svoga osvjedoCenja zrtvovati za hatur vremenite 
srede. 

Tako je Jukid opet pokazo sjaj svoga znadaja. 
Sve ga patnje i neugodnosti progonstva ne mogoSe satrti. 
OdbivSi ponudu, da samo golom „retraktorijom a spasi 
svoj polozaj, ostade u tugjini, da i&ika svrhu svoga 
zivota : 

U Djakovu Jukid oboli jo§ jade, ali otimajud se 
upravo sa smrdu za ono malo vremena zivota ipak se 
je bavio s „knjizevstvom a ; poimence je spremo gradivo 
za III. svezak „Bos. Prjjat." i dovrSivo je svoje „Pu- 
tovanje u Carigrad". Osim toga Jukid ni na smrtnoj 
postelji ne zaboravlja svoje domovine ni svojih ljudi u 
domovini. On se brine za uapSdenike makar bili i ino- 
vjerci. Brine se za tiskaru, koju nastojaSe u Sarajevu 
podidi neki Anto Kaid, rogjak Jukidev. Evo pisma J ) 
koje Jukic pisa iz Djakova fra Grgi Martidu 25. ozujka 
1857., iz kojeg se ovo sve razabire. Pismo je pisano 
nekako pred polazak u Be£, pa drzimo, da je zadnje 
Jukidevo pismo, koje je upravljeno na pobratima Mar- 
tida. 

Stari moj Prijatelju i Domorodde! 

Na Castno pismo Tvoje od 5. veljade o. g. sad se 
istom odduzujem. Evo de naskoro biti pol godine, da 
se bolestan svejednako po postelji preverdem: ozdravit 
se nemore, umert se neda. Istina, da mi je sad nieSto 
bolje nego je bilo ozimus, kad sam bio i svetotajstvim 
umirajudih providjen, al pri svim tome sv. Mise jo§ ne 
mogu govoriti; ako mi ikoliko bude bolje morat du ici 

J ) Izvornik u franj. gim. u Visokom. 



Digitized by 



117 



u PeStu ol u Bed da trazim liekarsku pomod, ako se 
pomod moze. Bio je ovde nas Sukid desetak danah i 
prepisao mi salep da pijem, pa ni§ta bolje — bolest se 
uviek povrada. Ovdi pfilazem pismo, koje molim da 
predas u tavnici gdi je na§ Sokdevid, tu se nalazi taj 
Gjorgje Damjanovid iz Varcara, moj niegdaSnji udenik; 
njega priju porad nieke dievojke, i hole silom da ju 
uzme; to molim te porad stSrog prijateljstva, da mu 
koliko mozes pomogneS, da se te biede oslobodi. 

Jo§ du te moliti, da mi, ako je kod Tebe, puto- 
pis u Carigrad pok. Dropuljida poSaljes na sluzbu, 
i ako nije kod Tebe, da mi ga nastojiS nabaviti erga 
restitutionem. Mene premda bolest tare ni§ta nemanje 
po nie§to se i sad bavim s knjizevstvom — i ako mp- 
gnem ikako nastojat tu barem moje „Putovanje a do- 
versiti. Pozdravi Ljubida i sve ostale moje tude znance 
kanoti Pepu Stipu Kezica s cielom njegovom familjom ; Ni- 
ku Pavlovica Livnjaka, Niku §kari6a, Maru Tominu, Ristu 
Radulovida i t. d. 

P. P. Nadam se, da de tamo oko Uskersa prispiti 
moj rodjak Anto Kaic iz Zagreba ujme tiskarnice, mo- 
lim Te budi mu na ruci, nedemo li i mi tu sredu dozi- 
viti, da imadnemo bosansku tiskarnu. 

Ljubedi Te i pozdravljajud ostajem 

u Djakovu, dne 25. ozujka 1857. 

Tvoj I. F. Jukid. 

Najzad je moro u Bed, da lijedi kamen u mjehuru ; 
a uza se ponio spomenuti III. sv. „Bos. Prij." i Kuni- 
devo „ilirsko latinsku gramatiku", u namjeri, da obe ove 
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knjige tiska, vodeci sam korekturu. Jukid otiso u Bee iz 
Djakova, i to u travnju ove iste god. 1857. 

U to vrijeme trefio se i Strossmayer u Becu. Na 
18. svibnja bude operacija, i lijeCnici mu izvade kamen. 
Na 19. svibnja obagje ga Strossmayer, a Jukid mu se 
pohvali, da mu je dobro i da ne osjeda boli. No vec 
sutradan 20. svibnja 1857. ispusti svoju plemenitu du§u. l ) 
Lijefriik, koji ga je prije dva dana operiro, htijudi znati 
uzrok njegove smrti, secira ga i nagje mu drug! kamen 
u bubregu, od kojega je siromaSni Jukid i umro. 

I Covjek, koji je zasluzio, da cijela domovina za 
njim plaCe, da ga do groba doprati, da vijence zalosti 
na njegov grob polozi; — taj Covjek, domoljub, knji- 
zevnik, narodni prosvjetitelj i mu£enik, u najvedoj sutnji, 
bez u£e§da sunarodnjaka, bez jedne jedine suze bi polo- 
zen u tugjinsku hladnu grudu, u Be£u na groblju zva- 
nom Marxfriedhof. Mu£eni5ke kosti spusti§e u grob i 
reko§e suho : w Nek po£iva u miru!* 

Fojnicki je nekrologij nad smrdu na§ega Jukica 
pod danom 20. svibnja napiso ove retke: 

„U Be£u 1857. vele£. otac Frano Jukid (umro). 
Ovaj otac sav se bjese zdao na izuCavanje slovenskog 
(hrvatskog jezika) i na pretrazivanje starina. I o tim pred- 
metima objelodani jedno djelo, radi £ega pade u sumnju 
kod prv3 kraljevstva; pa morade osudom drzavnom 
u glavnom gradu nase redodrzave kroz 95 dana trpjeti 



J ) Poznato je, da je Jukid posjedovo mnogo va2nih sta- 
rina (osobito iz numizmatike), ali gdje je sve to dospjelo, ne 
zna se. Sigurno je, da nije do§Io onamo, kud je trebalo dodi. 
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nevolju tamnice. Otalen je otpravljen u Carigrad u pra- 
tnji dvaju leoparda (zaptija), gdje na 20 dana bje§e 
bacen u te§ku tamnicu. Ovdalen nastojanjem nekoga oca 
na§e redodrzave, koji u ono vrijeme onamo boravljaSe, 
bje§e oslobogjen, i po nalogu drzavne vlasti morade u 
Rim u progonstvo. A tamo stanovaSe u samostanu ara- 
celskom preko godinu dana vazda naruSena zdravlja. 
Napokon, jer mu progonstvo silno dojadi, vrudim mol- 
bama dobi dozvolu, da u Slavoniju ode i da tamo ispo- 
sluje mjesto ucitelja osnovne §kole i kapelana. U toj 
sluzbi sluzio je u djakovackim selima: Drenji i Trnavi 
tri godine dana. AH ni tu ne bje§e miran, radi zudnje 
za domovinom, u koju mu se ne bje§e slobodno vratiti* 
Napokon bude imenovan duhovnim ocem djakovacke 
redovniCke obitelji. Poslije pogje u BeC da se lijeCi, kad 
dopane vrulice, koja ga izmori tako, da i bijedni zivot 
svr§i. Opremljen je sa svetotajstvima umirudih u samo- 
stanu otaca franjevaca 20. svibnja 1857., u dobi zivota 
od 38 godina, u 24. godini redovniStva". 

Ivan Frano Jukid, prvoprosvjetitelj bosanske raje 
i prvomuCenik hrvatske misli u Bosni nije zasluzio 
gotovo ni uspomene !. Nad njegovim radom, nad njego- 
vom smrcu i nad njegovim kostima sutjesmo dosada! 
Samo nekrologiji franjevaCkih samostana, njegovi tevteri 
i njegova pisma znali su mnogo toga vrlo zalovito kazi- 
vati, da je kogod imo srca i smisla zanimati se za one 
glasove iz praSivih papira — i nad njima bar jednu 
iskrenu suzu spustiti u dar slomljenoga genija naSe 
slobode. 

Ne okajasmo zrtve, ne otkupismo ideala. 
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Pripomena. Svijesno hrvatskogragjanstvo u Banjoj- 
luci, zeledi ovjekovjeCiti uspomenu svojega sumje§tanina- 
muCenika podignudem spomenika i to u Banjoj-luci na 
Rudolf ovu trgu, obrati se g. 1892., 5. prosinca molbom 
na visoku zemaljsku vladu, da blagohotno dozvoli „uspo- 
stavu odbora", kao i „sabiranje dobrovoljnih prinosah" 
za podignude „ spomenika" pokojnom o. Iv. Frani Jukidu* 
(Slijedi 15 potpisa). *) Ta je stvar zaspala neoprostivom 
nemarno§du onih, koji su se morali ba§ za ovu stvar 
najviSe zauzeti, jer su se ved i novci u tu svrhu poCeli 
kupiti. 

Tu miso pokrenuSe ponovno g. 1904. detiri mlada 
bos. franj. bogoslova, i u tu svrhu apeliraSe na hrvat- 
ske otadbenike preko „Hrv. Prava", „Osvita a i „Obzora a ; 
htjedoSe stupiti u dogovor s bos an skim akademidarima 
u Bedu i s njima bratski poraditi oko te plemenite ideje ; 
ali i taj pokus ostade bez uspjeha. Neki rodoljubi it 
Sarajeva odgovori§e, da je na§ narod materijalno slabo 
stao, a da dize spomenike, nego da bi bolje bilo osno- 
vati Jukidevu zakladu" u „Napretku" za podupiranje 
siromaSnih naudnika i djaka. Pa i to ostade samo u 
zrak badena rijeC. Mi se volimo povoditi za tugjinskim 
idealima, nego li duvati doma svoga i na svom se 
ognjiSdu grijati. Megjutim uhvamo se, da de bar ove 
godine, prigodom „pedesetgodi§njice Jukideve smrti" 
otadbenici po Bosni to pokrenuti i sretno k cilju privesti 

— U isto vrijeme, kad se je u Banjoj-luci radilo 
o spomeniku, o. Augustin Corid, tada jo§ bogoslov, pode 



*) Bo2id o. Dobroslav: Banjaluka sa okolicom, str. 42. 
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raditi oko Jukideva zivotopisa. A on je to mogo i bolje 
nego drugi, jer kao Varcaranin i blizi rogjak brade Nike 
i Boze Corida, s kojima je Jukic iskreno prijateljivo i 
svoje im tajne otkrivo, dozno je neke potankosti o Ju- 
kidu, koje bi inade bile izginule. Jo§ se je obrado na 
Nedida i na Strossmayera, te mu i ovi posla§e neka iz- 
vjeSda o Jukidu. I kad je djelce ved bio prilidno Skiciro, 
pokosi ga smrt 1. studenog 1897. 

Mi smo na osnovi njegova rada ovaj zivotopis 
napisali. 

Vjedna pamet i radu o. A. Corida! 
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